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اتشرف بتقدیم هذه التحفةالمتواضعة ر 

إلى من ذکرت سلفنا الصالح برؤبته ورغبت فى علومهم من 
صحبته عرفت العلم وقیمته فى حلقة درسه فاثرت طلب 
العلم على طلب المال ۔ ۱ 

يضرب به المشل فی رقة حاشیته ويشبه بالجبل فی صبره 


واستقامته إلى أستاذى الجلیل صاحب المکان الرفیع 
৬৮4‏ ال دی ت السع|ا مءة عسبد ৬৮১11‏ 
يهالو يورا (بارك الله فی آجله) 


رجاء شفقته الوافرة ودعواتهالصالحة., 


ডি 

গবেষক ‘আলিম ও দা'ঈ সায়্যিদ আবুল হাসান 'আলী নদবী রহ. 
এর পরিচয় আমি লাভ করেছি তার ব্যক্তি সওা ও লিখনি শক্তির 
মাধ্যমে । আমি তার মাঝে সন্ধান পেয়েছি প্রকৃত মুসলিম হৃদয়ের এবং 
প্রকৃত মুসলিম মস্তিষ্কের ۱ তার মাঝে আমি এমন এক ব্যক্তির সন্ধান 
লাভ করেছি, যিনি ইসলামের অতি উৎকৃষ্ট উপলব্ধি নিয়ে ইসলামকে 
অবলম্বন করে ইসলামের জন্যই জীবন ধারণ করেন। উল্লিখিত পুস্তিকার 
এই মুদ্রণের ভূমিকা প্রসঙ্গে আমি আল্লাহ্‌র ওয়াস্তে এই সাক্ষ্য প্রদান 
করছি । বলা বাহুল্য যে, নবী কাহিনীর এই শিশু তোষ গ্রন্থখানি অবয়বে 
ক্ষুদ্র হলেও ইসলামী দা‘ওয়াতের ময়দানে তা সায়্যিদ আবুল হাসান 
‘আলী নদবী ও তার সুযোগ্য সঙ্গীদের পক্ষ থেকে অত্যন্ত গুরুত্বপূর্ণ এক 
কর্ম | কেননা শুধু বড়দের কাছেই নির্মল অবয়বে ইসলাম পৌঁছা যথেষ্ট 
নয়। বরং ছোটদের কোমল হৃদয়ে এই খোরাকের আরও বেশি 
প্রয়োজন | যেন তারা বেড়ে উঠে হৃদয় মনে ঈমানের অপার্থিব স্বাদ 
গ্রহণ করে এবং ঈমানী নুরে 25155 আত্মার গভীরে ঈমানী প্রফুল্লুতার 
গভীর অনুভব ۱ 1 

আর এক্ষেত্রে গল্প কাহিনীই হল প্রথম উপাদান, যা এ সকল কচি 
কীচাদের কোমলও নির্মল 577 সাদরে গ্রহণ করে। আর বক্ষ্যমান 
পুস্তিকাটি ছোটদের উদ্দেশ্যে সংকলিত হলেও আমার দৃঢ় বিশ্বাস যে, 
বড়দের অনেকেরই তা পাঠ করা প্রয়োজন। কারণ তাদের অনেকেই 
উপনিবেশিক এবং মিশনারী কার্যক্রম নিয়ন্ত্রিত শিক্ষা অর্জন করেছে। 
আর সেই শিক্ষা থেকে কুরআনের সে সকল কাহিনী এবং তার গভীর 
লক্ষ্য ও উদ্দেশ্য এবং তার পরিমার্জিত ও প্রভাবক ঈমানী পরিবেশ 
সম্পর্কে তারা কিছুই জানতে পারেনি। কিন্তু এই ক্ষুদ্র গ্রন্থে এ 
বিষয়গুলো সবই উপস্থাপিত হয়েছে। 

বহু শিশু তোষ গ্রন্থ পাঠ করার সুযোগ আমার হয়েছে ۱ (যার মাঝে 
বিভিন্ন নবী কাহিনীও রয়েছে) এছাড়া মিসরে কুরআন নির্ভর এক গুচ্ছ 
“ধর্মীয় শিশু কাহিনী” সংকলনে আমি এক সময় অংশ গ্রহণ 
করেছিলাম ۱ আর এসব অভিজ্ঞতার পর আমি বলতে বাধ্য হচ্ছি যে, 
সৌজন্য প্রকাশার্থে নয়, শুধু মাত্র সত্যকে স্বীকৃতি দিতে ہہ‎ 7 


আবুল হাসান কর্তৃক সংকলিত নবী কাহিনী সবচে’ পূর্ণাঙ্গ । কারণ তাতে 
রয়েছে কোমল শিশু তোষ দিক নির্দেশনা এবং কাহিনীর লক্ষ্য-উদ্দেশ্য 
ও ঘটনাবলির সুস্পষ্ট বর্ণনা। এ ছাড়া আরও রয়েছে শিশুতোষ কাহিনীর 
উপযোগী কুশলী লিখনির সুসংযোজন। কিন্তু গল্প কাহিনীর বাহ্যিক 
অবয়বে এ সকল কাহিনী মূলত ছোট বড় সকলের হৃদয়েই দাগ কাটে 
এবং গুরুত্বপূর্ণ ঈমানী শিক্ষার পয়গাম পৌছে দেয়। 

আল্লাহ্‌ তা'আলা সায়্যিদ আবূল হাসানকে উত্তম বিনিময় দান করুন 
| এবং তার তাওফীক বৃদ্ধি করুন। তার মাধ্যমে তিনি উঠতি প্রজন্মকে 
সুপথ প্রদর্শন করুন। যারা আজ ঝঞ্জা কবলিত, যাদের চলার পথ 
কন্টকপূর্ণ এবং যাদের চতুর্দিকে আজ অন্ধকারের ঘনঘটা, তাদের আজ 
বড় প্রয়োজন সঠিক পথ নির্দেশ, উজ্জ্বল আলোক বর্তিকা, সঠিক 
তত্ত্বাবধান এবং তাদের জন্য উৎসর্গিত নিষ্ঠা ও আন্তরিকতা | 
আল্লাহই একমাত্র তাওফীক দাতা | 
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লেখার জগতে তাকালে আমরা লেখকদের তিনটি শ্রেণী দেখতে 
পাই ۱ প্রথম শ্রেণী হলো, লেখা যাদের নেশা, দ্বিতীয় শ্রেণী হলো, লেখা 
যাদের পেশা, আর তৃতীয় শ্রেণী হলো, লেখা যাদের নেশা ও পেশা | 
আলোচ্য তিনটি শ্রেণী লেখার প্রতি তেমনই অনুরাগী, যেমন ক্ষুধার্ত 
ব্যক্তি খাবারের প্রতি এবং তৃষ্ণার্ত ব্যক্তি পানীয়ের প্রতি অনুরাগী ۱ এরা 
সকলেই আরামকে হারাম করে এবং দিন রাত একাকার করে লেখার 
কাজে বিভোর থাকে । তাদের না আছে শরীর স্বাস্থ্যের ফিকির, না আছে 
নাওয়া-খাওয়ার যিকির ۱ যখনই সুযোগ পায় কাগজ কলম নিয়ে বসে 
যায়, আর ঘন্টার পর ঘন্টা এবং পৃষ্ঠার পর পৃষ্ঠা লিখে যায়। ফলে 
পাঠকরা তাদের প্রশংসা করে এবং প্রকাশকরা তাদের সমাদর করে। 
কারণ তারা যথা সময়ে উভয়ের অর্থ লিন্সা ও জ্ঞান পিপাসা নিবারণ 
করে। কিন্তু আমি হলাম উপরোক্ত তিন শ্রেণী বহির্ভূত অদ্ভুত এক 
লেখক ۱ লেখা আমার নেশা ও নয় পেশাও নয়, বরং লেখার প্রতি 
রয়েছে আমার চরম বিরক্তি ও হতাশা ۱ তাই পঠন-পাঠনকে মূল কাজ 
এবং লেখা-লেখিকে আনুষাঙ্গিক কাজ হিসাবে গ্রহণ করেছি। সুতরাং 
আমার ক্ষেত্রে বলা যায় “লেখার ঘোড়ায় চড়িয়া আমি হাঁটিয়া চলি ৷” 
এতে প্রকাশকগণ যেমন আমার প্রতি রুষ্ট হন, তেমনি পাঠকমহল 
আমার প্রতি বিরক্ত হন। 
কারণ হলো, কাসাসুন নাবিয়্যীন প্রথম ও দ্বিতীয় খন্ডের শরাহ প্রকাশিত 
হওয়ার পর প্রকাশক ও পাঠকদের পক্ষ থেকে অব্যাহত তাকীদ ও 
তাগাদা সত্তেও আমার পক্ষ থেকে অকল্পনীয় ও অমার্জনীয় বিলম্ব হয়ে 
গিয়েছে। তাই নানান অজুহাত পেশ করে পাঠকদের করুণা ও 
প্রকাশকের মার্জনা লাভের চেষ্টা করছি মাত্র। 

তবে এক্ষেত্রে মৌলিক কথা হলো, আল্লাহ্‌ যখন ইচ্ছা করেন তখন 
মানুষ কাজ করে। কিন্তু মানুষ যখন ইচ্ছা করে তখন সে কাজ করেনা। 
তাই আমাদের স্থির বিশ্বাস হলো, প্রতিটি কাজ সময় মতই হয়, আগেও 
হয়না এবং পরেও হয়না | যাই হোক, অনেক বিলম্বে হলেও কিতাবটি 
যে আলোর মুখ দেখেছে, সেজন্য মাওলার দরবারে আমি বেহদ শোকর 
গুজার। 


আলোচ্য গ্রন্থটি সাহিত্য গগণের উজ্জ্বল জ্যোতিষ্ক এবং মুসলিম 
উম্মার অভিজ্ঞ পথ প্রদর্শক সায়্যেদ আবৃল হাসান আলী নাদাভী (রাহঃ) 
এর লিখিত ছোটদের নবী কাহিনী সিরিজ তৃতীয় খন্ডের সরল অনুবাদ 
ও সাবলীল ব্যাখ্যা ۱ এতে হুবহু প্রথম খন্ডের ধারাবাহিকতা অনুসরণ 
করা হয়েছে। অর্থাৎ মূল পাঠের পূর্বে প্রয়োজনীয় শব্দার্থ, অতঃপর 
সংশ্লিষ্ট তরজমা, তারপর তারকীব ও শেষে প্রশ্বমালা সহকারে বিন্যস্ত 
করা হয়েছে। মূল কিতাবে হযরত ইয়াকুব (আঃ) এর স্বপরিবারে 
মিসর গমন এবং সেখানে স্থায়ী আবাস ও পরলোক গমন ইত্যাদি বিষয় 
আলোচিত হয়েছে। তদুপরি বনী ইস্রাঈলের পূর্বাবর অবস্থা এবং 
খোদার দাবীদার ফির“আওন এবং হকের প্রচারক মূসা (আঃ) এর 
মাঝে সংঘটিত ঘটনাবলী অতি চমৎকার ও রসাল ভাষায় বিশদভাবে 
আলোচিত হয়েছে। ফলে পূর্বেকার দুটি খন্ডের তুলনায় এই খন্ডটি মান 
ও পরিমাণে অগ্রগামী হয়েছে। বিশেষত কোরআনের আয়াত সমূহের 
অধিক ব্যবহার এই খন্ডটিকে আরও সুন্দর ও আকর্ষণীয় করে তুলেছে। 

উল্লেখ্য, আমি এই কিতাবখানা আমার পরম শ্রদ্ধেয় উস্তাদ মাদানী 
নেসাবের প্রবর্তক হযরত মাওলানা আবু তাহের মেসবাহ (দামাত 
বারাকাতুহুম) এর নিকট পড়েছি। সুতরাং এতে যা কিছু ্রহণীয় আছে 
তার সবটুকু কৃতিত্ব তার এবং যা কিছু বর্জনীয় আছে তার সবটুকু 
ব্যর্থতা আমার | আল্লাহ্‌ তা'য়ালা হযরতকে উত্তম বিনিময়ে তৃপ্ত করুন। 
খানা কবুল করেন এবং এর মাধ্যমে আরবী সাহিত্য পিপাসু ছাত্রদের 
জ্ঞান পিপাসা নিবারণ করেন ۱ আল্লাহুম্মা আমীন। 


আশরাফ হালিমী 
শিক্ষক 


মাদরাসাতুল মাদীনা ঢাকা-১২১১ 


٥٠۸۸0۹83۸۸: WwII-9//:sdyuU‏ د/ 


US 
বিষয় 


(৮) ফির“আওনের প্রাসাদে I ৩৮ 
(৯) শিশুকে স্তন্য দান করবে কে? 
(১০) শিশু তার মায়ের কোলে 


(১১) ফির'আওনের প্রসাদে মুসার প্রত্যাবর্তন 


(১৭) বরকত পূর্ণ .-. 0900 5 
(১৮) মিসরের পথে রওয়ানা 


(২৮) সুবোধ লোকটির উপদেশ 
(২৯) ফির“আওন পত্নীর ঈমান গ্রহণ 


(৩৯) আসমানী বিধান প্রয়োজন 
(৪০) তাওরাত অবতীর্ণ হলো 


(88) জ্ঞান অবেষণের পথে 
(৪৫) খিজির (আঃ) এর কর্মের ব্যাখ্যা 
(৪৬) মূসা (আঃ) এর পর বনী ইস্রাঈলের অবস্থা 


মওসুফ (৫ (১০) দুধ দোহন করা। لیگ‎ - দুধ | صرق‎ ব-ব 
41 - বেকরীর) পশম। وف‎ -পশমী। رکا طوف‎ - পশমী চাদর | 
54; 5-3 41 ডেট ও খরগোশের) পশম | ££ ব-ব 9 2 -দাস। آَم‎ - 
ব-ব £4! -দাসী ৷ 10৮25] - দাস বানানো। الإِنسَانٌ اس اتی‎ - 
মানুষ অভ্যাসের দাস। এ - অভ্যর্থনা 8۴۲۷ | 430 - 
কেবলামুখী হওয়া। 325% ব-ব 25 শ্েহশীল। 5 (১:12) স্নেহ 
করা। مَجِيّدٌ/مَاجِدٌ‎ -সম্মানিত। রানির ০০: 
সম্মানিত করা | £3 TET 25 { সেবিত।4১৫ 5 من‎ 
- সেবায় সেবা মিলে ۱ $৮; 5-5 8০3 - স্বদেশ ৷ ارظن‎ এ স্বদেশ 
প্েম। 44৯] - বসতি স্থাপন করা। م‎ 2:5৫ - 5-3 کرام‎ - সম্মানিত, 
মহৎ। یم (ف) نع‎ উপভোগ ۱ 

7 م Las SLES‏ 
ات ت ۳ھ 58511 ৫4722506014)‏ - 
চা‏ 
مض بامر ৮৫:54‏ وکانتو ی (68৫ ৫৩০‏ 
وبا و ا مھت 21 


ٹوو رص م م رم 


10474 کنعان؟‎ DS ০০০৮৩০০০০৫৫ 


رم এ‏ اش توف إلى قثوت ئک من 
کنعان بت کان کر 41০৯‏ 0 طعا ولا شراب کی MGA‏ 
GN +4০ 7‏ 
রি 421)‏ له Lb LS OLS UE‏ کے 
রা 2 5‏ ر 
و ججد فش مضّر؟ ؛ وماذا 044৮7215855‏ واخوته فی 


22277 


i 2 পা, 
| 1 ১: ”مال | 2 0ھ‎ 
ات الى مف‎ AR BES RS بت صغير یی كنعان‎ 


be SEC را ور و ۶ ےر >ھ‎ চর 
واستقبلت مصر‎ - (৫০ يوسف وفرخ بهم فرحا‎ 53 


ار ها ا ما এগ‏ الکِریم وفرخث بها فرعا 9 - 


۶ 


رای ET LES ENT‏ الک ی: لمع یئن سیت 
,405 وَإِعسّا إلى التاس مغ وا ৪০৮৩‏ 
و کے 0 0 0 HS‏ 

شفیقا, SHS‏ يَعْمَوْبٌ وَالِدَا ما > - كان کت 


এ‏ البلاد. وَشَيْحٌ Ls‏ وكانٌ َمل شر ا 170 -وظَابّتٌ 
০৮‏ ا اس و ای و LOE‏ 2 سے م رھ کھ وام 
لیعقوب ৮০5 ০8563805055)‏ وصارت لَهُمْ وتا = 

কেনান থেকে মিসর গমন 


57۳55 (আঃ) স্বপরিবারে মিসর অভিমুখে রওয়ানা হলেন ۱ কেননা ইউসুফ 
ইবন ইয়াকুব হলেন মিসরের শাসন কর্তা ۱ সেখানে তার আদেশ-নিষেধ কার্যকর 
হয়। তারা কেনানে মেষ চরায়, আর মেষের দুধ ও পশম বিক্রি করে জীবিকা 
নির্বাহ করে। অথচ ইউসুফের (আঃ) দাস-দাসীও চাকর-বাকররা মিসরে 
ভোগ-বিলাসে জীবন যাপন করে ۱ এমতাবস্থায় তাদের কেনানে থাকার ফায়দা 
কি? মিসর আসতে বাধা কোথায়? তাই ইউসুফ (আঃ) দূত পাঠিয়ে তার পিতা ও 
পরিবারের সকলকে মিসরে তলব করলেন। কেননা পিতা-মাতার বিরহে তার 
পানাহার ইত্যাদি কিছুই ভাল লাগছিলনা। অবশ্য ভাল না লাগাই সঙ্গত, কারণ 
মিসরে তিনি নিঃসঙ্গ ۱ পিতা ও ভাইদেরকে কেনানের কুটিরে রেখে তিনি মিসরের 
রাজ্য প্রাসাদে থেকে কী করবেন? অবশেষে ইয়া“ঙুব (আঃ) ও তার সন্তানরা 
মিসর পৌঁছলো। ইউসুফ (আঃ) তাদেরকে অভ্যর্থনা জানালেন এবং তাদেরকে 
পেয়ে অশেষ আনন্দিত হলেন। একই সাথে সমগ্র মিসরবাসী তাদের প্রাণ প্রিয় 
নেতা ও মহামান্য বাদশার পরিবারকে স্বাদর সম্ভাষণ জানালেন এবং তাদেরকে 
পেয়ে সীমাহীন খুশী হলেন। মানুষের প্রতি ইউসুফের (আঃ) সদাচার ও 
মহানুভবতার ফলে মিসরবাসী রাজ পরিবারকে খুব ভালবাসলো | তদুপরি ইউসুফ 
(আঃ)কে তাদের একজন قدي‎ ও সুভাকাজ্ী ভাই হিসাবে পেয়েছিল | এখন 
পুনরায় ইয়াকুব (আঃ) কে তাদের একজন সম্মানিত ও দয়ালু পিতা হিসাবে 
পেয়ে গেল। ইয়াকুব (আঃ) মিসরের সর্বাধিক বয়স্ক ও বিজ্ঞ ব্যক্তি ছিলেন | আর 
মিসরবাসী ছিল তীর সন্তানতুল্য | মিসরের প্রবাস জীবন ইয়াকুব (আঃ) ও তার 
সন্তানদের মনঃপুত হলো ۱ ফলে মিসরকে তাদের স্বদেশ বানিয়ে নিলেন। 


শা তাক ১ 0 
غاب الكلام‎ 
مضرا‎ 56557257622 ) 


(ly) হালিয়া (৮2221 মা'তুফ 'আলাইহ, (১) হরফে 'আতফ, 
(££4£) মা'তুফ, উভয় মিলে মুবতাদা। (491) জুমলা হয়ে মা'তুফ 
“আলাইহি, (১19) হরফে 'আতফ, مضر)‎ 2৯4) জুমলা হয়ে ا‎ 
উভয় মিলে খবর ۱ অবশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা হয়ে পূর্ববর্তী 
ফেয়েলের যমীর থেকে হাল হয়েছে। 

(০2) - ০% এর কয়েকটি তারকীব হতে পারে | যথা 
(১১: হলো حرف الجر‎ এ অবস্থায় কোন কিছুর শেষ সীমা বুঝাবে। 

যথা LIL LLL - (ضام)‎ ফেয়েল (৩) ফায়েল, 

(££) হরফে যর, le) মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে মাজরুর, 

তারপর উভয়ে মিলে পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়েছে। 

0 237 و 
অবশেষে ফেয়েল, ফা'য়েল ও মুতা'য়াল্লেক মিলে ১:১4 4০44 {হয়েছে।‏ 


م مث 


امات الاس যথা CEN‏ تع 


৩০) ফে'য়েল, (৩00 মা'তুফ ‘আলাইহ, (২) হরফে ‘আতফ, 
0 মা'তুফ | উভয়ে মিলে ফা'য়েল, অবশেষে ফে'য়েল > ۹ 
মিলে نیا‎ 16444 হয়েছে। 

(oy Sl خرف‎ যথা 62250 এ দিন 
(52) ফেয়েল, (425১2) ফা'য়েল, উভয় মিলে 21 441 
হয়েছে। (০) হরফে ইবৃতেদা, ($2210) মুবতাদা, (5250) খবর, 
উভয় মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 

উহ্য থেকে ফো'য়েলে মুজারেকে নসব‏ أن অর্থাৎ ৮: এর পরে‏ تاجبتری) 
দান করে। যথা ES ২০ LEN)‏ 
মুবতাদা, (3 হরফে নাফী, (৮৮4) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান‏ 21510( 
ফা'য়েল, (৩) প্রথম মাফ উলে বিহী, (4434) দ্বিতীয় মাফ“উলে‏ مر যমীর‏ 
বিহী, (52) হরফে যর, তারপরে (31) উহ্য রয়েছে। (46642542‏ 
হয়ে উহ্য 21 দ্বারা মাছদার হয়ে মাজরুর হয়েছে।‏ 20541 امن 


জার-মাজরুর মিলে পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়েছে। তারপর 
ফে'য়েল, ۳۳, উভয় মাফ'উলে বিহী ও মুতা'য়ান্সেক মিলে খবর, 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
22৮40 الْأسَبِلَةٍ الآبيَة‎ ০ أب‎ 
| ৩০৫ Jil EM 
إلى مضا‎ 5210 617 
22০5০11১476 رم ال وه‎ (۳) 
TT مَاٰذا گار‎ (£) 
SULT SS BUGS LASSIE على أي حال‎ ۱ 
1০5 ودم فى‎ Lp এ على أ حال ان‎ (+) 
ی کات حال رف 0115 وم‎ (۷) 
وُشْرَابٌ؟‎ UY ০৮০০৩৭৮৯৫৫9 (A) 
0৫০24548521 এরা ٩۱ 
0 ১4 Des 15125 70 (37) 


চর প 2 7 5 2‏ مهم 
sls রা (1)‏ بغ 16120505501 


(VY)‏ 1 ين عاش 34 64645 20 راک 
রা (1۳)‏ فى قَضر ال sel‏ 
تو 22180 نت 05S NS‏ 


১ (3০)‏ شئ ৬1?‏ 7 بش لبيك ريم 
)١١(‏ بی 4৮৫এ‏ 45544474524 
(২) (০৫1৫৮)‏ 
কবর দেওয়া ۱ (৫429) - লুকানো | £255 / 5242‏ لمع (১০)‏ 55 
সমাধিস্থ, প্রোথিত | $5515 ৮2‏ - 
গুপ্তধন | 21 - সমান, বরাবর | £ ৮4245790452‏ - $555 
তোমার থাকা না থাকা বরাবর ١ 24১ টন ۹ SE‏ 


করা।? (س) عار‎ 9 হওয়া کو‎ ৯০০৬ - উভয় কুল 
হারিয়েছো | 177.54 - ক্ষতিগ্রস্ত করা। (ض) من‎ -ন্যায় বিচার করা। 
الا‎ ন্যায় পররীণ। رمک‎ মধ্য পা TTT করা لك‎ ১5৫ 21 
অনুকূল 75 4511 - শাস্তি দেওয়া। 4 4 - সাহায্য করা ।“% Ul - 
সাহায্য চাওয়া | £2 ব-ব ৬54 - 1 সংগঠন 5 Hj 
-$2৮/4- আন্তর্জাতিক ত্রাণ সংস্থা। 3 ة الْمَرِيَطاِنِيَّةٍ‎ কারি 
7 সি। টিন লা জাতি সংঘ। oe - আশ্রয় দেও 
- আশ্রয় দাতা | $424 5-5 /5৮:- অনুভূতি || 


8 


مو سه dee‏ 


75 ال 

25 الک فن صر اتهم BU BLS‏ - وید 2 

5545-1 4১৫ مضر‎ Hi AEG تد تا 1 ما‎ I 

Las Bll‏ 68755( ر نكا تسگا غلبم بگاه TE‏ ی 
الما 10০15 তল xf‏ 

ا 0 2) 

05142: 94664944০44 75215] 


৩442 - الوم بر ين خسارتنا تحن‎ 7 LL 
وگ بیس گا ماد - هو‎ 44425 ডা الم‎ ৩৮৩ 


HALLS هو الزِى‎ - E الْعبَاد رال‎ si ৫১ 
এ sl 3 - এরি] 646 6৯৪1 الصَغِيرَ, منم‎ 12৮৫ 


2 
[| 


is 4১৬ sls sl‏ الجَائعٌ - هر ای اتا إلى 


301 


824 دما ৫৫500‏ بل دوه SU‏ مرف الله ولا 
تقرف ده یز এ ভি‏ 


رر رر ری نر وود مه و موه یں رہ یر رر رج ںہ نز یر رر ৪৮৮৪০৩৪৪৬৫৭ ৪৪৩ ৫৪ জন ৮৪৭৩৮৯০০৪৬৩‏ 


5 م و 


نت 1517 ৬৩৭ ঠা ০১৩০৮ রণ‏ تا نت 
7৫41‏ بدا ولا نشی ا 0ئ EEN TSP‏ - وگم 
فرع بكم سعدا وم قلزیکم إلى مض وگن فرخنا بج مر 
SS‏ بلادگم. وإنا لکم ৫54৩0 জা‏ 53255450646 - 


ইউসুফ (আঃ) এর ইন্তেকালের পর 


কিছু কাল পর ইয়াকুব (আঃ) মৃত্যুবরণ করলেন। তার মৃত্যুতে ইউসুফ 
(আঃ) ও মিসরবাসী গভীরভাবে মর্মাহত হলো। ইয়াকুব আঃ) কে মিসরে 
দাফন করা হলো। তাঁর মৃত্যুতে মিসরবাসী যেন একজন শ্রদ্ধাশীল পিতাকে 
হারাল। তার কিছু কাল পর ইউসুফ (আঃ) ও মৃত্যুবরণ করলেন। ফলে সেই 
দিনটি ছিল মিসরবাসীর নিকট বড় মর্মান্তিক তার মৃত্যুতে মিসরবাসী বিষম 
ব্যথা পেল এবং কেঁদে কেঁদে বুক ভাসালো। লোকেরা তাদের বিগত. সকল দুঃখ 
বেদনা ভুলে গেল, যেন ইতিপূর্বে তারা কোন বিপদাপদে আক্রান্ত হয়নি। ইউসুফ 
(আঃ) কে দাফন করে তারা একে অপরকে সান্ত্বনা দিতে লাগলো | ইউসুফের 
শোকে তারা সকলেই সমানভাবে শোকাহত হলো | ছোটরা যেন তাদের পিতাকে 
হারালো, আর বড়রা তাদের ভাইকে হারালো ۱ লোকেরা ইউসুফ (আঃ) এর ভাই 
ও তাদের সন্তানদের নিকট গিয়ে সান্ত্বনা দিয়ে বলতে লাগলো, হে মহোদয় বর্গ | 
আজ আমরা আপনাদের চেয়ে বেশী ক্ষতিগ্রস্ত! কেননা আজকের সমাহিতের 
মাঝে আমরা একজন স্ত্রেহশীল ভাই, দয়ালু নেতা ও ন্যায় পরায়ণ বাদশাহকে 
হারিয়েছি। তিনি প্রজাদের স্বস্তি দান করেছেন এবং দেশ থেকে অন্যায়-অবিচার 
দূর করেছেন। তিনি ছোটদের প্রতি বড়দের যুলুম এবং দুর্বলের সম্পদে সবলের 
অন্যায় গ্রাস বন্ধ করেছেন। তিনি মাজলুমকে সাহায্য করেছেন এবং দরিদ্রদের 
বাসস্থান ও ক্ষুধার্তদের আহারের ব্যবস্থা করেছেন.। তিনি আমাদেরকে সত্যের 
পথ দেখিয়েছেন এবং আল্লাহ্‌র দিকে ডেকেছেন ۱ তার আগমনের পূর্বে আমরা 
চতুষ্পদ জন্তুর মত ছিলাম, আল্লাহ্‌ ও আখেরাত. কিছুই চিনতামনা। তিনি 
দুর্ভিক্ষের সময় আমাদেরকে সাহায্য করেছেন। ফলে আমরা তৃপ্তি সহকারে 
আহার করতাম, অথচ অন্যান্যদেশে লোকেরা অনাহারে মৃত্যুবরণ করত ۱ আমরা 
কখনও আমাদের সম্মানিত বাদশাহকে ভুলবোনা ۱ আর আপনারাযে তার ভাই ও 
পরিবার তাও কোনদিন ভুলবোনা। আপনাদের মিস আগমনে আমাদের 
বাদশাহ কত আনন্দিত হয়েছিলেন | আর ভার আনন্দে আমরাও সীমাহীন 
আনন্দিত হয়েছিলাম। 

অতএব এদেশ আপনাদেরই। আমরা আজীবন আপনাদের অনুগত থাকবো, 
যেমন ছিলাম আমাদের মরহুম বাদশার জীবদ্দশায় | 


(০০5 75572517217 سارک‎ 22201555542) 
(৫) মাওসূফ বা মুবদাল মিনহু (5) ০১: (السّادة) حرف‎ সিফাত বা 
475, উভয় মিলে (عسارتک) ۱ منادی‎ মুরাকাবে ইজাফী হয়ে 
ফে'য়েলে নাকিসের ইসম, (241) মাছদার থেকে মাফ উলে ফীহি। دی‎ 
শিবহুল ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর ফা'য়েল (Û) মুয়াক্কাদ, (১. 
তাকীদ, উভয় মিলে মুজাফ ইলাইহ, ہے ہت‎ 
জার-মাজরুর'মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক । তারপর সবগুলো 
মিলে ফে'য়েল নাকিসের খবর হয়েছে। পরিশেষে نید‎ ০৮% হয়ে جرا‎ 
১155 হয়েছে। 

۰ ب فيه انم اعرف الله ولا عرف الاجر 
মাফউলে ۰۱ রি মাওসুফ,‏ (ئبل نذزیب) এর ইসম,‏ 5 )9( 
অবশিষ্টাংশ মা‘তুফ ও মাতুফ “আলাইহ মিলে সিফাত | তারপর উভয় মিলে‏ 
۱ جملة فعلية (১) এর খবর হয়েছে। পরিশেষে‏ 

(১5:0৫ رخا‎ ৫ 

(5) 2০৯ FES মুমায়্যায, (৮,5) তামীয উহ্য রয়েছে। উভয় মিলে مَنْکُول‎ 
15 হয়েছে। يفرح سَيِنَا)‎ পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, 
অবশেষে ফে'য়েল, ফায়েল, মুঁতা'য়াল্লেক ও মাফ'উলে মুতলাক মিলে LL 
| হয়েছে। 


أبحب من রত HL‏ 
(١)‏ نی تون قوب ০,‏ 


(۳) 7224 2 نا و جانا 33 


)٤(‏ کت کات اال 207 ,28503 1۹1 ب عَلَيّهِ السَّلام؟ 


রা‏ > ور 


5০450254528 ৬৩০৫ (৪) 


م و 


LILES مات پوس‎ ৮650001404০ LF )٦( 


و 


م مو عبرم رم 162۶ و 
(۸ا کے فقة ہی 7س 


(۹) لادا کش LE‏ إلى 220 PETES‏ 
(۱۰) :| 44 الگا 94544 রি‏ 


() اا فد الَا فى ANS‏ | 

12 2141 مکانه اف تراب بهذم‎ SON) 

(۱۳) گ٦ر PET‏ کی تكو عقر 

شرح الکلعات (৩)‏ ۱ 

প্রসারিত করা, দীর্ঘায়িত‏ - )3( ما ব-ব %44 অনির্দিষ্ট সময়।‏ مذ 
বোন 210144 আল্লাহ তাকে দীর্ঘায়ু দান FF | 112] -‏ سے 
আমার অনেক বয়স হয়েছে। ১4১ 5-3‏ - رسک مر দীর্ঘায়িত হওয়া। , bk‏ 
৫%} - এখানে দীর্ঘদিন ছিলাম |‏ گنا 40540 প্রলম্বিত, দীর্ঘ ৷‏ - 942 
(৩) - শ্রেষ্ঠত্ব লাভ ۲۱‏ 345 ۱ ۹ہ -ব-ব 052 - অনুগ্ৰহ,‏ £25 
- يه یڑ | যেমন 542 Le - অগ্রগামী অগ্রাধিকার পায়‏ 

অনুগ্রহ পূর্বক ۱ 415 (এ) - মর্যাদাবান হওয়া। i ব-ব مُرتا؛‎ 
58, মর্যাদাবান | 5574 ব-ব 44 - বেলকনি। 742 نا‎ ۳ 
পতিত হওয়া ۱ 72114 ية على‎ £440] ৮ - শক্রুর হাতে শহরের 
পতন ঘটলো। (১) (فی‎ অকৃতকার্য হওয়া। (১৫০৫5) 5 
568۱ (১:৫০) - 61۱ 1০544 - পরিবর্তন হওয়া (৫৪১ - 
পরিবর্তন করা। سار‎ - সকল, সাধারণ | (74541 5 
হওয়া ঠ:44 - وال‎ লাভ করা। ১442 - বৈশিষ্ট্য মন্ডিত, স্বতন্ত্ৰ نس‎ 
বব $45 - বংশ ب۱‎ সম্পর্ক, যোগসূত্ৰ । 4551 -.তুচ্ছ জ্ঞান 

করা, অবজ্ঞা করা ۱ 5,4 (৩) তুচ্ছ হওয়া ۱ 15451 - বিশ্বাস করা | 


58 و ت7 1 
کور سه رو وم 77 مر 
(555845৬1648‏ 485 تمد خن خسف ও‏ قالوا وَعَرَفُوا 


2 رام 7 م ور داعي 
للکِنعا Lez‏ رای هلا الاين الب کات 
و م مم 


৫৫44‏ 21541“ ہر ےم نو ہی تكرت 

وال یه نایبت ০1545 [5 ঠা‏ 
شا نف در رما عبر تع 4145 
০5514454555, 21 (26126557125‏ 
4 - وَصَارُوًا کسانر HEY‏ من الاين 1 


, ۳ و مام 7ر ا در ممم 2ل 2 

১378 1 581 বিগ ১41০7 بالنسب‎ 

الفقیر منهم 00 أل یضر رون ایهم کفرنب جَاء من 1 
2 


E 


ہ ب. و ےم و 22 
RS 27‏ تن 4৮৮০ ৫৫৫৫৮৪০১৪৪৪‏ 
ور هر ہے برع 
1 نم هم ام ১১০‏ ان قم بلیصریین - ویری بعص امل 


رمام مرک م رھ و 
مضر LS‏ کان غیج جَاء من SUS‏ - واششرَاه عِزبْرٌ ০5‏ 


م رر 
- 1 7 لِلْكِتَعَِنقٍ أي م مضر و رالاس 


2d 


15 شحف ots‏ اسان 


এভাবে বহুদিন কেটে গেল। মিসরবাসী তাদের প্রতিশ্রুতি রক্ষা করল এবং 
কেনানীদের অবদান স্বীকার করল ۱ বনী ইসরাঈল নামে পরিচিত এই কেনানীরা 
অনেক ধন-দৌলত ও মান-সম্মানের অধিকারী ছিল। কিন্তু পরবর্তীতে তাদের 
অবস্থার পরিবর্তন ঘটলো । তাদের চরিত্র নষ্ট হয়ে গেল । তারা আল্লাহ্‌র দিকে 
দা'ওয়াত দেওয়া ছেড়ে দিয়ে দুনিয়ার ভোগ-বিলাসে ডুবে গেল ۱ ফলে তাদের 
প্রতি মানুষের যনোভাবেরও পরিবর্তন ঘটলো ۱ লোকেরা তাদেরকে পূর্ব পুরুষ 
থেকে ভিন্ন দৃষ্টিতে দেখতে লাগলো ۱ অবশেষে তারা সাধারণ লোকের মত হয়ে 
গেল। বংশ কৌলীন্য ছাড়া তাদের আর কোন বৈশিষ্ট্য অবশিষ্ট ۱ 


লোকেরা তাদের ধনীদেরকে হিংসা ও দরিদ্রদেরকে অবজ্ঞা করতে লাগলো | 
মিসরবাসী তাদের সাথে পরদেশীর ন্যায় আচরণ শুরু করল । মিসরে যেন তাদের 
কোন অধিকার নেই | মিসরবাসী মনে করতো, তারাই কেবল সেদেশের অধিবাসী 
এবং মিসরের একচ্ছত্র মালিকানা তাদেরই ۱ মিসরবাসীদের কেউ কেউ ভাবল, 
ইউসুফ কেনান থেকে আগত এক পরদেশী । মিসর অধিপতি তাকে খরিদ করে 
এমেছে। সুতরাং কোন কেনানীর মিসর শাসন করার অধিকার নেই | সংখ্যাগরিষ্ঠ 
লোকই ইউসুফ (আঃ) এর مہ‎ > ও অবদানের কথা ভুলে গেল। ۱ 
الكلام‎ 24 | 
(৫44 (646, گان م‎ 14805) ۱ 
(৩) کرگ الگنییه‎ 7064) জার- মাজরুর মিলে ৫১: 6۲ 
ফে'য়েলের অগ্রবর্তী মুতা'য়াল্লেক, (5৮) ফে'য়েলে নাকিস, তার মাঝে বিদ্যমান 
যমীর مر‎ হলো 56.4 যমীরের مرجع‎ হলো 210 যা উহ্য আছে 5৫2) 
(55৮ মওসুফ-সিফাত মিলে 20 ৫2 এর মাফউলে ۹8 তারপর 
সবগুলো মিলে 5 ۱ب‎ 
NEE a PSE کانوا‎ 52301 রি هؤلاء الکنعانی‎ ৩45) 
WAS 3 اعاب گی‎ 
(4255:540 ১49৯) সুবদান মিনহ ও বদল মিলে মাওদুফ, الزین‎ ইসমুল 
মাওসূল, (42711444544 154) সিলা, উভয় মিলে সিফাত, তারপর 
মাওসূফও সিফাত মিলে $$ এর ইসম, (41 شرف ام‎ ৮৮9) - كان‎ এর 
খবর, পরিশেষে জুমলায়ে ফে-লিয়া হয়েছে।” 


)393 25212 انم گکرئی (৮৫০৫৩‏ 


US) 26511271151 তার ইসম, (0) পূর্ববর্তী 
ফেয়েলের প্রথম মুতা'য়াল্লেক, (৮:৮৪) মাওসূফ, অবশিষ্ট অংশ সিফাত। 
তারপর উভয় মিলে মাজরুর হয়েছে। জার- মাজরুর মিলে পূর্ববর্তী ফে'য়েলের 
দ্বিতীয় মুতা'য়াল্লেক, তারপর ফে'য়েল, ফা*য়েল ও উভয় মুতা'য়াল্লেক মিলে 
জুমলা হয়ে 57 فمل‎ এর খবর হয়েছে। অবশেষে জুমলায়ে ফে'লিয়া 
হয়েছে। او‎ 


LAU TSN LEAN أجبٌ عَن‎ 
1 مضر 2 و‎ BLES كل‎ )١( 
LL لِلْكِتْعَاِتِهِنٌ‎ 44250945050) 
12৯১2521355 549514552৮৫ إلى‎ )۳( 
ہے سیا‎ ৮৫ إلى‎ )4( 
92744540441 LIE یع‎ )5( 
রাত 
1915, ১০০০০ 1: )۷( 
74 is Bl পে 21 3১05) 
14244211945 أ الْكِنْعَانِيَنٌ‎ ৪৯৫45 51181 

টিন 


Ul IF HU ON.)‏ الکییریُكرم اک اک ات 

(5০6 LF ۱‏ 68852 له انس ن تقد তা‏ نت 
12451 

এটা 24 5 4250514৮208)‏ ضر عن المضرتین ین ون 
i‏ 

(۱۳) | ی 4 مضر عن ph‏ 

1561 34544024147 ا 2261 كت اا ر 

20 ین الْمْمْمثٹی مئه فى هذه EY ১6:48‏ 


[নে الان‎ 


প্রাচীন মিশর‏ £45/4 9۹ فرعون ব-ব 824 - eT‏ عرش 
ঘৃণিত হওয়া। % % 51:4 - ঘৃণিত।‏ - (س) 4( ۱ সম্রাটের উপাধি‏ 
3 لا که الو ঘৃণা করা। (4১21 - যোগ্য হওয়া।‏ - !54( 
ইনসাফ করা। দেল) অর্ধেক করা।‏ وا سو 


+200 


বিভিন্ন প্রকার হওয়া । ৫25 - 95 মিশালী | LL - আচরণ করা, 
লেনদেন করা। اشا‎ হাসনা: IIE تعاش سرا‎ 
SENG GS - আপনের মত জীবন যাপন কর এবং পরের মত 
লেনদেন কর। حوب 5:3 حار‎ - $43. - গাধা 1 %5 বব واگ‎ প্ৰাণী ۱ 
251৬2) - হামাগুড়ি দিয়ে চলা, ধীরে চলা। 4৮৫ ব-ব ৫44 - ۱ 
G55 - খাদ্য গ্রহণ করা। $5442 - অহংকারী | Î - অহংকার 
করা। شکب 3384 الی الفشل‎ - অহংকার পতনের 35 ۱ {= 21242 - 
বিনয়ী ৷ 1459 14441 বিনয় উন্নতির সোপান। $1 - 
বিনয়ী হওয়া ۱ ڑا‎ (5) প্রতারিত করা ١ رو‎ - প্রতারিত । 17541 (১) 
প্রতারিত হওয়া ۱ | (4:42) বিরত থাকা | 
فترعون مِضرٌ ر‎ 
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(৪) মিসর সম্রাট ফির “আওন 


মিসরের সিংহাসনে বহু রাজা-বাদশার আগমন ঘটেছিল ۱ তারা সকলেই বনী 
ইসরাঈলের প্রতি চরম বিদ্বেষ পোষণ করতো | অবশেষে মিসরের সিংহাসনে এক 
অত্যন্ত প্রতাপশালী রাজা সমাসীন হলো । সে বনী ইসরাঈলকে নবীদের সন্তান 
এবং মিসরের্‌ সম্মানিত বাদশা ইউসুফের পরিবারভুক্ত মনে করতনা। এমনকি 
তাদেরকে দয়া ও ইনসাফের উপযুক্ত সাধারণ মানুষ বলেও গণ্য করতনা। সে 
আপন সম্প্রদায় কিবতীকে এক শ্রেণী এবং বনী ইসরাঈলকে ভিন্ন শ্রেণী মনে 
করতো ۱ তার দৃষ্টিতে কিবতীরা হলো রাজার জাতি, রাজ্য শাসনের জন্য তাদের 
সৃষ্টি। আর বনী ইসরাঈল হলো দাসের জাতি, দাসত্বের জন্য তাদের সৃষ্টি | 
ফির'আওন বনী ইসরাঈলের সাথে জীব-জন্তুর মত আচরণ করতো ١ লোকেরা 
যাদেরকে সারাদিন খাটিয়ে সামান্য আহার দান করে। স্বেচ্ছাচারী দাম্ভিক 
ফির“আওন নিজেকে সবার চেয়ে বড় মনে করতো ۱ সে আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান 
আনতনা, উপরন্তু দ্তভরে বলতো,“আমি হলাম তোমাদের বড় খোদা”। 
ফির‘আওন তার 5ا3‎ ও শক্তি সামর্থ্যের কারণে প্রতারিত হয়ে বলেছিল, 
মিসরের রাজত্ব কি আমার নয়? আমার পাদদেশে এসব নদ-নদী বয়ে চলেছে 
তোমরা কি তা দেখছনা? ফির“আওন যেন বাবেলের রাজা নমরদের দোসর ছিল। 
যখনই সে শুনতে পেত, কেউ তার চেয়ে অন্যকে বড় মনে করছে তখন সে 
ক্রোধে জ্বলে উঠত ۱ ফির'আওন লোকদেরকে তার পূজা ও প্রণামের জন্য 
আহ্বান করল। ফলে লোকেরা তার অনুসরণ করল । কিন্তু বনী ইসরাঈল 
আল্লাহ্‌ও রাসুলের প্রতি বিশ্বাসী হওয়ায় তার পূজা ও প্রণাম থেকে বিরত থাকল | 
ফলে বনী ইসরাঈলের প্রতি ফির“আওন ভীষণ ক্রুদ্ধ হল। 


৫4০! 
ماله اموب انوا‎ trl اکا رفن تکام بری‎ 
مها الانشان ولا عطیهّا الاقوت یویهّا؛‎ ১৮451 
(فرعتن)‎ - ফে'য়েলে নাকিসের ইসম, إغرازیل)‎ এ পূর্ববর্তী ফে'য়েলের 


মাফ উলেবিহী ال الكرات)‎ মা‘তুফ ও মা‘তুফ “আলাইহ মিলে যুলহাল , 
(০433 (23525) জুমলা হয়ে মা'তুফ “আলাইহ, বাকী অংশ জুমলা হয়ে 
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মা'তুফ, তারপর উভয় মিলে হাল। হাল-যুলহাল মিলে امک‎ মাছদারের 
মুজাফ ইলাইহ, উভয় মিলে মাফ “উলে মুতলাক, তারপর ,ہم‎ TTT 
মাফউলে বিহী ও মাফ “উলে মুতলাক মিলে জুমলা হয়ে ফে'য়েলে নাকিসের খবর 
হয়েছে। 

(০৮ من‎ এল 14091558845 এ ০৮৫৫) 

(5 412) م٦‎ নাকিসের ইসম, (2) ইয়ায়ে মুতাকাল্লিম হলো 
যুলহাল, অবশিষ্ট অংশ হাল ۱ অতঃপর হাল -যুলহাল মিলে মাজরুর, উভয় মিলে 
(222 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়ান্লিক হয়ে ফে'য়েলে নাকিসের 
খবর ۱ পরিশেষে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 

44 کان AIL‏ کیب بابل) 

ফে“য়েলে‏ فا (৯) তার ইসম,‏ خرف রর‏ (كأن) 

নাকিস,, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর তার ইসম, (১:55) মুবদাল মিনহু, 
()-% এ) বদল । উভয় মিলে মাজরুর, জার-মাজরুর মিলে 24 শিবহুল 
ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়ে খবর হয়েছে। তারপর 5 তার ইসম ও 
খবরকে নিয়ে $1 এর খবর হয়েছে। পরিশেষে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
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০ 
185522৫5255 مله‎ 56545 EEE 


০ (১1)‏ إشرائيل من HEE‏ و ےت 
০০৫ 2291৮520১51‏ 25410712556 
০৫৪ (১৪)‏ صُرفَتُ کل 7 ا ا ل ا تر HEL‏ 


1424 
(৫) شرح الْكَلِمَاتِ‎ 
254 (৩) - গণক হওয়া, 5 2۸۷۰۹ করা ۱ 52 ×× 448 - গণক | 
21 ہو ید‎ (5:12-5) -ঢেকে ফেলা ۱ 52 - পাগল 


হওয়া । ££ ব-ব £££ ঢাল। যেমন? 264 2/50 - রোযা ঢাল স্বরূপ | 1৫25 
ا اليد رود و‎ তন্ন তন্ন করে খুঁজেছি। 
0 ব-ব £5 - 69۱ £55 ব-ব ৩০৫১ - নেকড়ে বাঘ। ৮৮54: (19) 
পিছু নেওয়া। ৮০০৪ (৬০) (৯৫৫6) - উপস্থাপন ج0 وی‎ 1 - 
দরখাস্ত نک‎ ۹8 এ): - রাষ্ট্র; রাজত্ব | £££ - কষ্টকর | یه‎ - 
নিত শোক প্রকাশ করা। 1814 (০) - উঁচু ۱ 

৫2610 - - অহংকার করা । £4] - উঁচু করা। 7৫40 فى‎ 77 
নাহ জমাতে তার মর্যাদা উতর ক ربا‎ - দল, সম্প্রদায় | 
نے ساس لب‎ - যবেহ করা, নির্মমভাবে হত্যা করা ۱ 
2০০ | - জীবিত রাখা । 4 - জীবন দান করা। 
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UL وكاو الم الق‎ - 2৫4858420৫7 عجرا‎ ৩৪ 
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শিশু হত্যা 

এক কিবতি গণক ফির“আওনের يزتف‎ গিয়ে বললো, বনী ইসরাঈলে এক 
শিশু জন্ম নিবে, তার হাতে আপনার রাজত্বের পতন ঘটবে ۱ তখন ফির'আওন 
বাহিনীকে নির্দেশ দিল । সে নিজেকে মানুষের প্রভু মনে করত | ফলে যাকে ইচ্ছা 
যবেহ করত এবং যাকে ইচ্ছা ছেড়ে দিত। যেমন মেষের মালিক তার মেঘ পাল 
থেকে যেটা ইচ্ছা যবেহ করে এবং যেটা ইচ্ছা ছেড়ে দেয় | নবজাত শিশুর খোজে 
পুলিশ বাহিনী মিসরের সর্বত্র ছড়িয়ে পড়লো । যখনই তারা বনী ইসরাঈলের 
কোন নবজাতকের সংবাদ পেত, সঙ্গে সঙ্গে ছুটে গিয়ে তাকে বকরীর মত যবেহ 
করত | বাঘ-ভন্বুক বনে বাস করতো এবং সাপ-বিচ্ছু শহরে বাস করতো, কেউ 
তাদের উত্তক্ত করতোনা ۱ অথচ বনী ইসরাঈলের কোন শিশুর পক্ষে ফির'আওনের 
রাজত্বে বাস করার অধিকার ছিলনা ۱ হাজার হাজার নিষ্পাপ, শিশুকে তাদের 
মা-বাবার চোখের সামনে হত্যা করা হয়েছিল। যেদিন বনী ইসরাঈলের কোন 
শিশু জন্মখহণ করতো সেদিনটি অত্যন্ত দুঃখ-কষ্ট, অশ্রুপাত ও শোক-সান্তবনা 
প্রকাশের দিন হতো ۱ ঈদুল আযহার ন্যায় এক দিনে শত শত শিশুকে যবেহ করা 
হতো। নিশ্চয় ফির'আওন পৃথিবীতে অহংকার করেছিল এবং মানুষকে বিভিন্ন, 


২৯৫০৯ ৭৫৪র 595856۶۵5۶05522۵ ৯৪০৪৭ ০৪৭৪৪ ৪এ৪ক ৪৪৪৪৪৪৬৪৪৪০ ৯৯৭ ০৯৯৯৬ ৮৯৯৪৩৯৬ ৫৯৯৫৭ 5ھ 0 ھ20050 05024 4 22 22د‎ ০৯৪৮৮ ০৯ি৪৩৯৩০৬৪০৯৯৯০৩৩৯১৫৬৮৪০৯৮০০৪৪ ৪৪৪৬৪ উ৯ক ৭৬১ 


দলে বিভক্ত করেছিল" এক দলকে দুর্বল মনে করে তাদের পুত্র সন্তানদেরকে 
اده‎ 0 20 


সৃষ্টিকারী | 
SEL 
۱ و 7ر‎ ৮১ ۳۹ 7 وار‎ 
مر فق بلق اف انل ماه ملكا على ا‎ 41 
(64) ফে'য়েলে মাজহুল, (%%12) মাওসূফ, 02772152755 
পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, বাকী অংশ £4) 2501 40:27 হয়ে 
সিফাত, তারপর উভয় মিলে নায়েবুল ফা'য়েল হয়েছে। 


7 لم Cpr‏ او مرو هم Cor‏ 


ار فرعو زی اتف رت انتا بل 10272276288 


(452) ০৬ এর ইসম, (১) যমীরে মানসূব £ এর ইসম, (5182) 
প্রথম খবর, বাকী অংশ মা'তুফও মা'তুফ ‘আলাইহ মিলে দ্বিতীয় খবর, 21 তার 
ইসম ও উভয় খবরকে নিয়ে 21 ছারা মাছদার হয়ে পূর্ববর্তী ফে'য়েলের 
মাফউলে বিহী, ফে'য়েল ফা'য়েল ও মাফ'উলে বিহী মিলে کان‎ এর খবর। 
পরিশেষে اشم کان‎ ও حبر گان‎ মিলে 5) 21:44 হিয়েছে। উল্লেখ্য, 5) 
(১৫ মুবদাল মিনহু কিংবা জুলহালও হতে পারে এবং বাকী অংশ শ বদল কিংবা 
হাল ও হতে পারে। 


۱ .2 2 7 
۳ و ,م 4 5121 4 کي رم إاءر 
(ولکن ما کان لمو د فى بنی إسرائيل 


হরফে জার,‏ ل - ADS‏ )02( حرف (১4) SEAN‏ 25541 (واو) 
(১4,4) শিবহুল ফে'য়েল, ( UA GAY শিবহুল ফে'য়েলের সাথে‏ 
মুতা'য়াল্লেক হয়ে মাজরুর হয়েছে। উভয় মিলে Û শিবহুল ফে'য়েলের সাথে‏ 
এর ইসম, অরশেষে.$৫‏ كان মুতা'য়াল্লেক হয়ে $$ এর খবর, অবশিষ্ট অংশ‏ 
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তার ইসম ও খবরকে নিয়ে امه 2501 ی‎ ۱ 


+بصسصسدسس<+<««دد««««د«د««7<<۷<«<۷۷7ش 


آچب عن Nl bl‏ ات 
)١(‏ مادا قال 6৮41‏ الط শ্ ১6255)‏ 
1০৮৫4156425 38510)‏ 
(۳) £41 جور لشیم 53540 الگامی : 
1৫৯৬ 5 ST LIFE HS ius Co)‏ 
তে‏ فرعن 52201 
FESS LIS IE HU (৭)‏ 28 15255 
(۷) مادا فَعلَتٍ ELE‏ آثر SEH‏ 
(A)‏ لم اتشر Hii‏ یشم , 
০০419450145 (৭)‏ 
21255 : بش ات 
1550805৩522 )۱۱(‏ يْنّ مات 74401 
0 کو وروی سی مرف میک نی تلد 
فرعون؟ 
35055004০5৫ ۱۳(‏ 07725171722 
EE 40642559৬45 (15)‏ 
৫4৫ LEH (১০)‏ ممن ৮৮৪]:‏ )2 10122155256 
(৬) ৬৫4 ৫৪‏ 
ব-ব ৫4155 - জন্মস্থান ۱ ১১:৫১:১১ - বাংলাদেশ আমার‏ 514 
ধাত্রী, ধাই।‏ - 4472 سے سی 22152 5.5 یه وب 
ভয় করা, সতর্ক থাকা ۱ 17/55 - ভয় দেখানো, সতর্ক‏ - («-منه) 4 
সতর্কতার‏ - على حدر 1د ل দানি‏ رس اہ 
সাথে। 1695 - নির্ধারণ করা, অনুমান করা ।$ 5735 - ক্ষমতা, যোগ্যতা |‏ 
অদৃষ্টের লিখন খভিত হয় না।‏ - 24324501 لج অদৃষ্টবাদী ৷‏ دا 
সতৰ্কতায় ভাগ্য পরিবর্তন হয় না।‏ - لا 254 34541957411 


০০ - মুক্তিলাভ করা (4৫ - মুক্তি দান করা। এ ব-ৰ‏ کات 
- زغم (৫25 অপছন্দ করা।‏ (س) £7 অন্তরঙ্গ বন্ধু।‏ 87 و 
সত্বেও | 441 ০4১ - - তার অনিচ্ছা সত্বেও 445 (১) - পাহারা দেওয়া |‏ 
ব-ব £657 পাহারাদার ١‏ -55-£ 
PET‏ 

ELS 17‏ گان (৫7230056725‏ - ولد ذلك 
۳ 7 بر رگ 7 
৮৫4‏ 4 ای পিঠা LS‏ ملد فرعتن عَلَى بوم - ويد 

ام টি‏ 5 ىر ۰ ৫৮০১১০৫০৫54‏ 7 
৮514১‏ لزق 4055 یی سس ہہ BE‏ 


ده ولد ذلك 492 G5‏ كدر الله أن £ سے النّاسَ می عِمَاَۃ 
لاس إلى is‏ اللي 42১9‏ 752 01210545451 


৫৮‏ الا ہت الي التو -م 5 موسى بن عِمَرَانٌ 
على رُم 1১: SSS‏ - وعاش موی ৫4৫‏ ئة آشهر علی زغم 
ALS‏ - 

মূসা আঃ এর জন্ম 


ফির“আওন যা আশংকা করত এবং যা থেকে সতর্কতা অবলম্বন করত 
আল্লাহ্‌ তা“আলা তা বাস্তবায়িত করতে চাইলেন। 3 শিশুর জন্ম হলো, যার হাতে 
আল্লাহ্‌ তা'য়ালা ফির'আওনের TY ধ্বংস করার ফয়সালা করেছেন। এ শিশুর 
জন্ম হলো, যার হাতে আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বনী ইসরাঈলকে মুক্তি দানের ফয়সালা 
করেছেন। ۱ ۵ শিশুর জন্ম হলো, যার মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মানুষকে মানুষের 
দাসত্ব থেকে আল্লাহর “ইবাদতের দিকে এবং অন্ধকার থেকে আলোর দিকে বের 
করে আনার সিদ্ধান্ত নিয়েছেন। ফির“আওন ও তার সৈন্য বাহিনীর অনিচ্ছা সত্ত্বেও 
“ইমরান তনয় মূসার জন্ম হলো ۱ পুলিশ বাহিনীর কড়া প্রহরা ও তাদের অনিচ্ছা 
ود ودج‎ 


5 الكلام.‎ 41৮4 
17575 ৩৫৫ 255 6৮656661401 959) 
(0). TT, (2130 ফা'য়েল, مصذریۃ (آن):‎ (৮5) ফে'য়েল, 


(a) ইসমুল মাওসূল, ($05) ফো'য়েলে নাকিস, ($275) তার ইসম, বাকী 
অংশ মা“তুফও মা'তুফ আলাইহ মিলে ফে'য়েলে নাকিসের খবর ۱ كان‎ তার 
ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে 22 হয়েছে। সিলা-মাওসুল মিলে সংলগ্ন 
ফে'য়েলের ফা'য়েল, তারপর উভয় মিলে أن‎ দ্বারা মাসদার হয়ে মাফ'উলে বিহী, 
পরিশেষে ফে'য়েল ফা'য়েল ও মাফউলে বিহী মিলে 22140 £4-:44হয়েছে। 
طانفة‎ Git 0 UB 4৮5 علا فى الْأَرْضٍ‎ S625 5D) 
৮০5 বি اع‎ 4৮4০ 

(5459) 51 এর ইসম, (13১) জুমলা হয়ে মা'তুফ “আলাইহ, 
(918) حرف عَظف‎ (৩৫5) - ফেয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর 
জুলহাল, (449), পূর্ববর্তী ফে'য়েলের প্রথম মাফ“উলে RR, (ad) দ্বিতীয় 
মাফ'উলে বিহী (45425) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যর ঘুলহাল, 
(55) সংলগ্ন ফেয়েলের মাফউলে বিহী, مهم‎ পূর্ববর্তী ফে'য়েল কিংবা উহ্য | 
শিবহল ফো'য়েলের সাথে e ادا‎ জুমলা হয়ে মা'তুফ 
‘আলাইহ, ہکا مم‎ 4215) জুমলা হয়ে মা'তুফ, তারপর উভয় মিলে হাল, 
হাল ও ذس‎ মিলি ফা 2-0 ফে"য়েল, WITT, মাফ“উলে বিহী ও 
মুতা'য়াল্লেক মিলে জুমলা হয়ে ৫4 ফেয়েলের যমীর থেকে حال‎ হয়েছে। হাল ও 
জুল হাল মিলে ফা'য়েল, ফে'য়েল, ফা‘য়েল ও উভয় মাফ“উলে বিহী মিলে জুমলা 
হয়ে মা'তুফ, তারপর মা'তুফ ও মা'তুফ আলাইহ মিলে 21 এর খবর হয়েছে। 


أجب تمن 2559 729 75৮45‏ 
(۱) مان LL গা‏ وتا TAREE‏ 
son‏ 52468140107 ماکان ون باه رید ؟ 
BEL 42556615080)‏ ومع IS‏ 
)٤(‏ لادا گان 102842৯৩৯4৪ ১:৩4‏ 
)0 هل ولِدٌ ذلك 51940 الى 56120225565 
)22155 د الق 13 LOLS ৮15‏ فرعون وجنلوده؟ 
৮535০58৫644)‏ على َعم 15515595৮22)‏ 


1১৫১4 বি 815 (A) 

)٩(‏ َل مدر الل اه : تملك 65255 على يده؟ 

) ۰ کل قق الله TASS‏ بیی سابل وراب 

1320০154460 ৮4০৫ په‎ ESS 22101 444 هل قد‎ )١١( 


0 ملس یسب مرت كلم IL‏ يحب ترکه؟ 


)۹( ৩4৫1৫ 

পর্যবেক্ষণ‏ -رمترصاة পর্যবেক্ষণ করা, ওতপেতে থাকা।‏ ۔(ن) رگا 
$৬5 -‏ (س) সামরিক ঘাটি ۱ (৫৫4‏ - مراد 5 5%{ | CT‏ 
ছিনিয়ে নেওয়া | 6/548) - বিমান ছিনতাই করা। Sy ব-ব?5৫ -‏ 
কোল | 2352 (১) - ঘ্বাণ লওয়া, শৌকা। ££ - স্বাণশক্তি TI |‏ 
Ul - অন্তরে কোন ভাব প্রক্ষিপ্ত করা। 222 ব-ব $১৫-০ - বাক্স,‏ 
ডাক বাক্স | BU in 4 ۱‏ - 334 الب یر তহবিল।‏ 
আন্তর্জাতিক অর্ধ তহবিল। ৫ ৫৫: - 58۱ 1% (9) (425) - দয়া‏ 
يع বরা ০:46 -দুধ পান কন্যুনো । এ-৫/ (০০) দুধ পান করা‏ 
وخ .5,2 (১:1৫) - ভরসা করা।‏ ات كلا | ব-ব 2 2৮০৮ দুগ্ঘপোষ্য‏ 
%৯৫-অহী, প্রত্যাদেশ। 41 | - পরত্যাদেশ পাঠানো ١ 7% (৮) -‏ ٭٭ 
বিপদে অধৈর্য হওয়া‏ جر £5{ مه EAE!‏ لیب ری অধৈর্য হওয়া ৷‏ 
(০১০ - ফেরত দেওয়া। তি -‏ و আরেকটি, বিপদ।‏ 
দরিয়া, সাগর (৫4৫ শ্বাস‏ ۔ - £725 ব-ব‏ یگ সালামের উত্তর দেওয়া‏ 
নেওয়া, প্রশ্বাস ছাড়া |‏ 


فى الیل 
৬৫৫৯ 2‏ ا ৫০১১৫‏ 1ے و এ‏ ص رام 
ولکن خافت ام 32 و E‏ مولودها الجمثل : وكيف 


১9234‏ یس 98 2 وق 
AN 9 5 2 4 রে‏ 


2 


টিনের ভিত চারি 521 
কাছাছুন নাবিয়্যীন ৩য় ফর্মী- ৩ 


ملد لیا 62246251161 85 28521 ১৫৫)‏ 
(045৮4735841‏ ا مشا یی 
تر رم في i CUE‏ كنف تم ال 


لحتو lly‏ فى كدق لوب فى الل - من وضع 
1০১৮1‏ 15472 : و رکف بعش کے فى سرت 


كُنَّ ذْلِكَ ০৫৫৫‏ ال লী?‏ کت علی الله 
৬০০৪০‏ على وخ و2 51 م اليك انگ يت 


Ef (41 32৫57)‏ فى کل کان ke‏ تو ااال 


سس ০42৮9,‏ ن الراب 202৫) 24৩6‏ 
৬4455‏ الام 22 مرها 28 تفت سرت 
1০240455951‏ - 445 ال کته 
টি‏ كلت لی الل 27271501220 
০৮৮৫৮: 35১7‏ اج ولا تَخُافی 

ET bee 3 اد نا را 2 الك ا‎ SAIN 
মুসা নীল নদে 


মূসা (আঃ) এর মাতা তার সুন্দর নবজাত সন্তানের ব্যাপারে খুবই আশংকিত 
হয়ে পড়লেন। আশংকিত হওয়াই, স্বাভাবিক, কারণ শিশুদের শত্রুরা ওত পেতে 
রয়েছে। তাছাড়া ফির“আওনের পাষন্ড পুলিশ বাহিনী তার পরিবারের শত শত 
অবুজ শিশুকে মায়েদের কোল থেকে ছিনিয়ে নিয়েছে। অসহায় মা কী করবেন? 
কোথায় লুকাবেন তার বুকের মাণিককে পুলিশের শ্যেন দৃষ্টি থেকে? তখন 
আল্লাহ্র পক্ষ থেকে সাহায্য এলো ۱ আল্লাহ্‌ তাকে জানিয়ে দিলেন, শিশুকে বাক্সে 
ভরে নীল নদে ছেড়ে দাও। আল্লাহু আকবার! মমতাময়ী মায়ের পক্ষে কি করে 
সম্ভব তার দুধের শিশুকে ব্রাক্সে ভরে পানিতে ফেলে দেওয়া? বাক্সে কে তাকে 
স্তন্য দান করবে? কিভাবে সে বাক্সে শ্বাস গ্রহণ করবে? মমতাময়ী মা এসব কিছু 
চিন্তা করলেন। وج‎ তিনি আল্লাহ উপর ভরসা করলেন এবং আল্লাহ্‌র 
প্রত্যাদেশের, প্রতি আস্থা ٠ | 


তাছাড়া বাড়িতো শিশুর জন্য বাক্সের চেয়ে অধিক নিরাপদ নয়! কারণ শিশুদের 
শত্রু পুলিশ বাহিনী শ্যেন দৃষ্টি নিয়ে সর্বত্র ওত পেতে রয়েছে। অবশেষে অসহায় 
মাতা আল্লাহ্‌র নির্দেশ মতো সন্তানকে বাক্সে ভরে নীল নদে ছেড়ে দিলেন। মা 
অস্থির হলেন, কিন্তু তিনি আল্লাহ্‌র উপরভরসা করে ধৈর্য ধারণ করলেন | আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা ইরশাদ করেন, “আমি মূসার মাকে ওহীর মাধ্যমে জানিয়ে দিলাম, 
শিশুকে স্তন্য দান করতে থাক | যখন তার জীবনের ব্যাপারে আশংকা করবে 
তখন তাকে নীল নদে ছেড়ে দিবে। ভয় করোনা, দুঃখিত হয়োনা, আমি অচীরেই 
তাকে তোমার কাছে ফিরিয়ে দেবো এবং তাকে রাসূল মনোনীত করবো |” 


পে 00 7‏ 
رارے یت < 21 757 1 مر م 7 7 ورور م۳ 
ان نی 9৮410‏ الیل 20042441290 
রব‏ 


وشامة )6( 

(9) ৮4৮৩০ (54) মাফউলে ফীহি, (4) ফে'য়েল, তার মাঝে 
বিদ্যমান যমীর ফা'য়েল, (4) হলো رى اسب‎ আর (18) 45142, 
(42১40 سرد‎ মাওসুফ-সিফাত মিলে 4% উভয় মিলে وُر اال‎ - (51) 
20 - ৫:99 মুবতাদা, (426) (4 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 
اکن‎ হয়ে অগ্রবর্তী খবর, (51501 4822) FF ‘আলাইহ (১13) 
হরফে 'আতফ (১26) 2.6) মা'তুফ | উভয় মিলে পশ্চাত্বর্তী মুবতাদা । 
তারপর জুমলা হয়ে পুনরায় খবর, মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা হয়ে J 
হয়েছে। হাল ও যুলহাল মিলে সা হয়েছে। পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল, 
মাফ “উলে বিহী ও ফীহি মিলে ils হয়েছে। 

(9) - শব্দটির ব্যবহার যথা (১) £17 اخ‎ ১৫ Ji 

(০01) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর ফা'য়েল (এ)‏ خرف فیس (س) 
মাফ'উলে বিহী (১৭৫) মাফউলে ফীহি। বাকী অংশ 1২১‏ 

(২) কখনও ظرف‎ না হয়ে বাক্যে অবস্থান হিসাবে إعُراب‎ হয়। 0535 رقم‎ 
الما »نمی الْحَاجل‎ এখানে প্রথম الآجل‎ শব্দটি পূর্ববর্তী ফে'য়েলের ফা'য়েল 
হয়েছে। ۱ FA দ্বিও। 1.৬ শব্দটি وی وہ‎ ফে'য়েলের ফা'য়েল হয়েছে। 


مرو یس 
4০৫0)‏ من 1৮:31 SIE‏ 
SIE BUD OY)‏ أم موس ى على موا 00৫১1‏ 
১2545054515 0‏ وت 
৩২৯55525306)‏ 7282 
(০0)‏ 50 4 نے 1৮4‏ 51 
1৫ 5 )٦(‏ كو انا می Sg‏ 
৫০৪ )۷(‏ الم الْمسَكيْنَةَ فى 15258 
(A)‏ مادا فَعَلتِ ت الام Sf‏ بغد 0 6:40( ال 
(۹) هَل 2 ۳ ها ۲ 
EN.)‏ نت 22০৮1‏ الله؟ 
۲ کیت এ‏ حال الم لن كا LH‏ کف نى انب 
১১:৩৭ ৫৩1 00)‏ ا 
ON)‏ کا ০5585448458‏ 
22৩৭ (১6)‏ مب سکلت اون من خر ی HID‏ إا را all‏ 
NL i AEN )۱١(‏ عى الله فيا 17526 


شرح الکلمات (৮)‏ ۱ 

iC - এক স্থান থেকে অনয স্থানে جک‎ যাতায়াত ک‎ 
لت ٭٭‎ _গতিবিধি। 545 ££ 451/- তার গতিবিধি লক্ষ ۱ 
নি ےت مر‎ ০০) 
الاثم)‎ - পাপ পরিহার করা। ھ۶‎ ব-ব ০৮6৫ - তীর, উপকূল । 
262 مہ ی لا پم کت‎ 
4 ۶ > ورور‎ ৬ 4 
৬৮৫৮ 5342 - কাঠের বাক্স | ৩০০0 ৮4৮ - কফিন। & (ن)‎ - 
যোগ করা, 51 ۱ ماما‎ - যুক্ত হওয়া, মিলিত হওয়া ۱ £14381- 
(১৫) - সঙ্গান লাভ করা। (51 - বানানো, গ্রহণ করা। যেমন $ 
23214120454 - আলা ইবরাহীমকে বরে গ্রহণ করেছেন | 
(৮857- কুড়িয়ে আনা | 62) ব-ব £ কুড়ানো مال“ چ٭‎ ব.ব أمَوَالك‎ 


El 


সম্পদ, যথাঃ € غاد و ورائح‎ ৩৫ - সম্পদ সকালে আসে বকালে যায়। 


Ed 


4 


کان فرعن له 7534 ی علی ১2215.‏ - كان 
لین ضر إلى 021০৮০৫৫৫০৫‏ 
وا LG‏ على شاط الیل 471701০14৫৫‏ 
سر وكات مقا میک مع تئ اميد ی وتزى إلى 


এ‏ 1945 655 ا على اہ 
بره آم اج الیل کاتسا :0515 نزى يا 5১৩৮5‏ 
)14225 أ ئ سک SS‏ اّما 456৯‏ ان 

اليل کی نچ اتا 27 6122( 42214 نا 


|: ر گال‎ 1০ is sid ls 002 ১৯৮৫১ الاس‎ 
م‎ ০১ - لوق‎ ES? الخاده‎ ৫৯ (6412511164 
45443 122 فيه غلا جيل به‎ BY 
11 Ve 417১5 ১61,114 0 46253 تحير‎ 


7 4 و‎ ldots م فر ر6‎ 2 ٠ 
که نملك أن تایه بر اتا الك راخ مشش‎ 


or 7‏ 
ও 2‏ م ا م2 ىم رپ ہوبر رھھ م ےر )54 
تنا إلى کید وه Ug‏ من الي وفك 

7 


ntl 4 REA 47202 4 ৫2 42.‏ 
44,34৫‏ لا 0 وہ LE‏ عسی أنْ بَتْفعَنا او نتخده ولڈا 
0 


7ھ 2ر رھ و 21৫‏ بر وم م ”ره L‏ 1 
Ss 144)‏ ولى ی شر ال سے سے Hols‏ 


১৪14 ভি £ ৮০৫) ১৫6৫7 ১5226 عون‎ 
241 بو‎ E الاشرایلی :۱ مل الخرات‎ 

و 3 جم عرو 
9৫ 2০০০৮‏ لأطفال" طقلا A E‏ على يده - 


عع م 


۳ ب » و 1 42 pea‏ 227 
১৫৮‏ فر 83 2৫‏ نی مان Lg‏ 22211 
مر رو 6 م ۳ ۶ ر و6 | / Lo I‏ 
21 هامان وجننوده - "وا جو می جج و عدوا 


ফির*আওনের প্রাসাদে মুসা 

নীল নদের তীরে ফির'আওনের বহু প্রাসাদ ہ۸‎ ۱ সে এক প্রাসাদ থেকে অন্য 
প্রাসাদে ঘুরে বেড়াতো এবং নীল নদের তীরে বিনোদন করতো ۱ একদিন সে 
রাণীর সঙ্গে নদীর তীরে বসে নদীর প্রবাহ দেখছিল আর চিত্তবিনোদন করছিল। 
হঠাৎ একটি বাক্সের উপর তাদের দৃষ্টি পড়লো। নদীর ঢেউ বাক্সুটি নিয়ে যেন 
খেলছিল, আর তাকে চুমু খাচ্ছিল। (অর্থাৎ ঢেউয়ের সাথে তা দৃলছিল) তখন 
রাণী বলে উঠলো, এ দেখ একটি বাক্স! রাজা বললো, নীল নদে বাক্স আসবে 
কোথেকে? এতো এক কাষ্ঠ খন্ড | স্ত্রী বললো, না, সাহেব TF | وس‎ কাছে 
আসলে লোকেরা বললো, হা, বাক্সইতো ۱ রাজা এক খাদেমকে বললো, ۶ 
উঠিয়ে আন। খাদেম গিয়ে বাক্সটি তুলে আনলো ۱ বাক্সটি খোলা হলে তাতে 
দেখা গেল ফুটফুটে সুন্দর একটি শিশু ۱ লোকেরা অবাক হল, প্রত্যেকে তাকে 
কোলে নিয়ে দেখতে লাগল ۱ ফির“আওনও অবাক হয়ে দেখতে লাগলো | 
খাদেমদের কেউ কেউ বললো, এই শিশু ইসরাঈলী ۱ রাজার উচিত তাকে জবাই 
করা। শিশুকে দেখে রাণীর হৃদয়ে ভালবাসার উদ্বেক হলো ۱ ফলে সে শিশুকে 
কোলে নিয়ে চুমু খেল এবং রাজার কাছে শিশুর জন্য সুপারিশ করে বললো, “ সে 
আমারও তোমার চোখ জুড়াবে ۱ তাকে হত্যা করোনা ۱ আশা করি সে আমাদের 
উপকারে আসবে, কিংবা তাকে আমাদের পুত্র বানিয়ে নেবো ।” এভাবে মূসা 
ইবনে ‘ইমরান ফির“আওনের প্রাসাদে প্রবেশ করলো এবং ফির'আওন ও তার 
পুলিশ বাহিনীর অনীহা সত্বেও বেঁচে রইলো ۱ শ্যেন দৃষ্টি সম্পন্ন পুলিশ বাহিনী এই 
ইসরাইলী শিশুর খৌজ পেলনা | 

আল্লাহ্‌ চাইলেন ফির'আওন (শিশুদের শত্রু) এ শিশুর প্রতিপালন করুক, 
যার হাতে তার রাজত্ব ধ্বংস হবে। হতভাগা ফির“আওন মুসার ব্যাপারে সিদ্ধান্ত 
নিতে ভুল করলো। একই সাথে তার মন্ত্রী হামান ও তার সৈন্য বাহিনীও ভুল 
করলো । (কুরআনের ভাষায়) ফির“আওনের পরিবার তাকে কুড়িয়ে এনেছিল 
যাতে সে তাদের শক্ত ও দুঃখের কারণ হয় ۱ নিশ্চয় ফির'আওন, হামান ও তাদের 
সৈন্য বাহিনী সকলেই ভূল করেছিল। 


74414 
ال‎ ০1144616442 0৮০০০৫০৩৬৫৩ )و‎ 
(১215 ১৫ কুট 
(9) ۴۰۶ নাকিস, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর তার ইসম, (124) 
পরবর্তী 2۳ ফে“য়েলের মাফ'উলে ফীহি, (৮7) শিবহুল ফে'য়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান যমীর ১০] الب در‎ ১৮% ০৫) শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 
সম্পৃক্ত। ی‎ জুমলা হয়ে মা'তুফ ‘আলাইহ, (১/,) হরফে আতফ, (5৫2 


তত লত৯০৪৪ক৪ ২৪০৯৫ ৪ ৪৯তর তই তর ত৮ ৪১৪৯৯ ৫৯৯৪০৮০৪৯৪২৭০৯৪$৪ ৪৯০৪৫৪ক৯৪০৯ ৭৪৪০৪ ৮০৭একক ০৪লজতজত তত ৮৪৪৯ 7 ভক 5০৮৯৪ হর উজ ۵56990605656440 ৪ ০৯০০৪৪৬৬৯৩৮ ৮০ 


যুলহাল, বাকী অংশ জুমলা হয়ে হাল, | উভয় মিলে মাজরুর, জার ও মাজরুর 
মিলে ফে'য়েলের সাথে সম্পর্কিত হয়েছে ۱ সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে মা‘তুফ, 
মা'তুফ ও মা“তুফ ‘আলাইহ মিলে مال‎ হয়েছে ۱ হাল ও যুলহাল মিলে শিবহুল 
ফে'য়েলের ফা'য়েল, শিবহুল ফে“য়েল, ফা'য়েল, মাফ 'উলে ফীহি ও মুতা'য়াল্লেক 
মিলে شب الجملة‎ হয়ে گان‎ এর খবর, পরিশেষে یم‎ নাকিস তার ইসম 
ও খবরকে নিয়ে ££ لس‎ 4444হিয়েছে। , 
(201০3৩54০55 ০5121 
(91) (ما) الْحَترفٌ الْمُسَبَّه بالفعل‎ 154-2) মুবতাদা, (4442) 
মাওসূফ, বাকী অংশ সিফাত, তারপর 97.۹ সিফাত মিলে খবর, পরিশেষে 
মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইস্মিয়া হয়েছে। 
AU IN 95395 
ہر ےھ‎ % ৫24 
193237৮০১5৫ 1 (1) 
Db ززعتوی‎ 04420415501) 
১81 5৮০4 48425 ০৫৫ 9৪ )۳( 
نر هه‎ Eg 42৫2 424 ৫1 (05) 
15৫44104443 کاییی‎ 16৩৫০ ৫2 )۵( 
تما ین امد 146 میک‎ 44 ৫১৫15 (৭) 
Db املك َالمَيِكَةٍ على‎ £ এ 
الحم مادا قعل الخادم؟‎ 441 43012712508) 
BILE ৫5655445185 )۹( 
ایی ایکا ب جن روا فلا ميلا فى‎ তারে 


১৪০৬ 
الصندوق؟‎ 
45৮44 دحل موی بی شر أ قد ا لمك رغم فرعو‎ LF )۱۱( 


TT مموشى‎ SLB LEONG 45001) 
1456 "عدوا‎ AUS الب فى‎ ৫০৮8] )۱۳( 


(৯) ৩৮০১৫ ৮৫ 
এ - لک ٭٭‎ - খেলনা 420 5-5 الاعنيك‎ - খেলনা। کے‎ 
রি খেলনা, ব্যস্ততার 
ব্তু। مُنگا‎ (১) - প্রশংসা করা। پر‎ ১৫445 - প্রশংসা পত্র ۱ میک‎ - রাণী । 
16451 (فى)‎ - সাধ্যমত চেষ্টা করা। 15572 £ (১) - আনন্দিত করা । যেমন 
227 তোমার সাক্ষাতে আনন্দিত হলাম। (5+ 2) - আনন্দিত হলো ۱ 
توص‎ ٩ سردا‎ 24 - অবর্ণনীয় আনন্দিত হয়েছি 543 - ব-ব 218 - 
পুরস্কার 1414০ - পুরস্কৃত করা | ৫42 > (421) - হারাম করা। 451 (21) 
- হালাল করা। يرصان‎ (০০) - বঞ্চিত করা | 4754 - বঞ্চিত 153744 ৫১৮6) 
- বন্টনকারী বঞ্চিত থাকে। یف‎ - EE. আলোচনা ا‎ Ll L$ - 
আধুনিক শব্দ সমূহ। ৮ - আলোচনা করা,, হাদীস বর্ণনা করা ےنگ‎ ব-ব 
৭/72 বছর । 
75065 ১৫ 

E Siig 
GL لان آل‎ ELT Er 494 الثار قز باه سس‎ As 
LST مه مات القضی‎ ও سر و ہت ہت‎ 
92৮6 خد ال 5+ نَا وله لأ الظَمُلٌ‎ £2553 
پچ و تو‎ ১৫৫৫242040৮ 
51257276721 ০5554 JEN وک‎ 


56৫5৫055055, 7501 ০4৮1 LLL‏ اك 


۴ ى سر و‎ /৮ 


راب EIT LLG‏ ال یبکی BUD GEG ৮৮৩6‏ 
ونیم ال ال شي يبك ؟ 54502 5৮‏ م آن ترضع 
0ص اور Ess‏ کب 
الْمَرَاضِعٌ -وأضبع ০৫১ 2৮0)‏ المَصير وشل الذار - هل 
525 یا HLL 54358142501 i‏ یه . طفل جمیل چتا 


عم رگ 


لا ی لس فا 5 ليع ا "۳٢‏ " 
(9৮501 ০4৫ 5০6‏ جو سے E EG‏ 
يموت 451৫6‏ مضی عليه باه 22 
E‏ | 

সুন্দর ফুটফুটে নবজাত শিশুটি প্রাসাদের অধিবাসীদের আমোদ-ফুর্তির 
বিষয়ে পরিণত হলো । প্রত্যেকে তাকে কোলে নিয়ে চুমু খায়। সবাই তাকে 
ভালোবাসে ও তার প্রশংসা করে। কারণ রাণী তাকে ভালোবাসে | তাহলে 
প্রাসাদের ভদ্র মহিলা ও চাকর-বাকররা তাকে ভালোবাসবেনা কেন? তাকে 
কোলে নিয়ে চুমু খাবেনা কেন? সেতো সুন্দর শিশু ۱ শিশুকে দুধ পান করানোর 
জন্য রাণী একজন ধাত্রী খোজ করলেন। ধাত্রী এসে শিশুকে কোলে নিল, কিন্তু 
শিশু ক্রন্দন করে তার. থেকে মুখ ফিরিয়ে নিল। ফলে রাণী আরেকজন ধাত্রী 
খৌজ করলেন। ধান্রী এসে শিশুকে কোলে নেওয়া মাত্র সে তার থেকেও মুখ 
ফিরিয়ে নিল। এভাবে তৃতীয়, চতুর্থ, ও পঞ্চম জনকে তলব করা হল, কিন্তু শিশু 
ক্রন্দন করে সবার থেকে মুখ ফিরিয়ে নিল। কী আশ্চর্য! শিশু স্তন্য গ্রহণ করে না 
কেন? কান্নার কারণ কী? রাণীকে খুশী করে তার থেকে পুরক্ষার লাভের আশায় 
ধাত্রীরা সকলেই শিশুকে جج‎ দান করতে আপ্রাণ চেষ্টা করলো ۱ কিন্তু আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা শিশুর জন্য সকল ধাত্রীকে হারাম করে দিয়েছেন। শিশুটি প্রাসাদের 
আলোচনা ও ব্যস্ততার বিষয়ে পরিণত হলো ۱ ও বোন! সুন্দর শিশুটি দেখেছো 
কি? হ্যা, দেখেছিতো ۱ কী সুন্দর! কিন্তু সে বড় دی‎ সাধারণ শিশুদের মত 
নয়। যখনই কোন ধাত্রী তাকে কোলে নেয়, সঙ্গে সঙ্গে সে কান্না শুরু করে মুখ 
ফিরিয়ে নেয় ۱ আহা! বেচারা কিভাবে বাচবে? নিশ্চয় সে মারা যাবে ۱ যাই হোক, 


مرت 


এভাবে স্তন্য গ্রহণ ছাড়াই কয়েকদিন কেটে গেল। 
اكلام‎ 42 
يدوك ال‎ 54 
0101 ِل لغب اضر وله‎ 


(24401 سل‎ মাওষূফ- بس سے‎ জে 

eT মাওসূফ- সিফাত মিলে দ্বিতীয় ফে'য়েলে নাকিসের ইসম, 

অবশিষ্ট অংশ মা'তুফ ও মা'তুফ ‘আলাইহ মিলে দ্বিতীয় ফে'য়েলে নাকিসের খবর, 

দ্বিতীয় ফেয়েলে নাকিসের খবরকে 45,7 £৮5 (নিদর্শন) বানিয়ে প্রথম ایض‎ 5, 
এর খবরকে উহ্য রাখা হয়েছে। 

(4০) - শব্দটি মূলত (৫2 454% ছিল। তারকীবে শব্দটি অনুক্ত ফেয়েল 
থেকে মাফ 'উলে মুতলাক হয়েছে। 


- معية- (وار) ۶15 (ت) ,667۹5 (5৮০)‏ - )22524( 

মাফউলে মা'আহু ৷ পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলে‏ (الشمس) 
মা'আহু মিলে 22125 £12%01 হয়েছে।‏ 

০24 এ ৫6445255419‏ کالاطنال) 

(0086৮676554) 45305৮254১8 0). তার ইসম, (44৬) 
মাওসূফ, (৬:৮৫) প্রথম সিফাত, (৮20) ফেয়েলে নাকিস, তার মাঝে 
বিদ্যমান 135 তার ইসম,. (৮৭৫) জর-মাজরুর মিলে (42 শিবহুল 
ফে'য়েলের সাথে 514% হয়ে ফে'য়েলে নাকিসের খবর ۱ ১ তার ইসম ও 
খবরকে নিয়ে দ্বিতীয় সিফাত, মওসৃফ তার উভয় সিফাতকে নিয়ে $$4 এর 
খবর, 55 ত তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়েছে। উল্লেখ্য, এ অব্যয়টি 
مشل‎ এর সমার্থক রূপে ০৮০৫ ও 5:11 5442 মিলে সরাসরি /: এর খবর 
হতে পারে। 


১০৮১০ সত 
5 ১ الظِمُلُ‎ 06 LF )١( 
টা كيف کان الط‎ (1) 
105) اکن لب نمرون‎ on) 
15584625501 21954 )٤( 
ALLS LLANES 9405) 
4০৫৮1242485) 2830 ES لیس‎ )٦( 
TDC SENAY کم مرکا‎ ۷۱ 
15915245144 490 بل‎ )۸( 

ب رو 


HLH :الا راون إلى‎ Sr كال‎ 
1035) Sg i Ly 2220 542512623৯0) 


م 
(۱۱) مادا تم سم عن 54500 
, مرا 
(৭1)‏ کم > نول بجو )54144 2 545৫৫‏ اوک اجب مسرلا بآبَةٍ 
1০641 0220‏ 


LOS 544440540 ২4901783600)‏ ورَابعَةٌ امش" 


7 27 


(১০) SLE 

(৫৫4 (৫৫) আলোচনা করা ۱ (420) কথা বলা। ৩৫ 5-5 ঠা - 
ভদ্রতা, শিষ্টাচার ۱ ৫3! - (এ) - শিষ্ট হওয়া। ১১ - শিষ্টাচার শিখানো | 4 
تل الأب 014414 250 ۱ 555 - الأدي‎ - 3۳۳0 শিখার পূর্বে শিষ্টাচার ۱ 
ক - পরীক্ষা করা | فى اليا نصيب‎ 444 এপ - লটারীতে ভাগ্য পরীক্ষা 
করুন। £845 (এ) - সরু হওয়া। لمم‎ - কোমল হওয়া। 4১2৮] - সরু, 
কোমল ৷ 5,৬ - 3-3 جار‎ যুবতী, কিশোরী, দাসী 1522 - আলিঙ্গন করা। 
৩৮51 - সন্দেহ পোষণ 91 | £2/ (০০) - সন্দেহে ফেলা | 55% - 
সন্দেহ জনক ৷ ১235 5444 - অমূলক সন্দেহ | £54 - সন্দেহ প্রবণ ۱2 بنا‎ 
على ال‎ - সন্দেহ মূলকভাবে। 25530 -) للد‎ - দুধ পান করা 54 
মমতাময়ী | کنا‎ মমতা, 73045 মাতৃ (س) ۹1 5ھ‎ শীতল হওয়া | 


فی جکر آم 
ISS ৫৮০41 As‏ مُوسٰی ০1628) ০৮21:‏ 


টা ll E ৮৮ لعل‎ IY 
سوت الا‎ asl آکے ری فت كن‎ 44৪ ےتلم‎ 
HDG SUAS فی‎ ৫৮৫ Lib ০৫ ৫৫5০4 
Ex الا ره فى اضر - هل‎ ৬4১৬ ۶ ربدت یف‎ 
05055454242 4 ৮৮৫০014221৮ এ 
০৮441 ما مدا نی‎ 4 424০1 

৫122 یکن ابقل‎ ০021 রে ০১৮৫৭ 
৩০ 2 اد‎ নদ? 
৫193 
سوم یی‎ ৮5212142501 ولک‎ 


৯6862804101 22120512151 রহ 
3 هذه را ا‎ ৫০ وخذی‎ CPST: الْجَاريَةٌ وال‎ 
320 52420 کات 55525 ایا موی‎ 

E 04521 5‏ رت 
ویو رم ۳ هی لحان مد 
51753 اعت الک ر عب HEB LUN A Bi‏ 
যি 37510211008‏ کل هم اه 5৫5‏ تالكا 
22692204৮2০ 4 4‏ الرنع EET‏ الم كَل ১৫৮‏ 
سی ৮5৫65425444‏ ۔ ০০ ৬০7‏ 


إلى تيا وی جر 5১8: ৬৫‏ إلى ا با 14:22 


2202 التّاس لا‎ ৫1551755501 42017082176 ولا‎ 
মূসা তার মায়ের কোলে 

মমতাময়ী মা মূসার বোনকে বললেন, মা যাও, খৌজ করে দেখ, হয়ত 

তোমার ভাই বেঁচে এখনও আছে। কেননা আল্লাহ্‌ তা'য়ালা ওয়াদা করেছেন, 
সন্ধানে বের হলেন। সে লোকদের মুখে রাজ প্রাসাদের একটি সুন্দর শিশুর 
আলোচনা শুনতে 'পেল। ফলে সে প্রাসাদের নিকটে দাড়িয়ে মহিলাদের 
কথা-বার্তা শুনতে লাগল । আসওয়ান থেকে রাণী যে ধাত্রীকে তলব করেছিলেন 
সে এসেছে কি? হ্যা এসেছে। কিন্তু শিশু তার থেকেও মুখ ফিরিয়ে নিয়েছে 
দুধপান করেনি। ইয়া আল্লাহ! কী হলো এই শিশুর? সম্ভবত ইনি রাণীর 
পরীক্ষাকৃত সপ্তমজন। হ্যা, তবে সবাই বলে, পরিষ্কার পরিচ্ছন্নতার কারণে সকল 
শিশুই তীর স্তন্য গ্রহণ করে। মূসার বোন তাদের আলাপ-আলোচনা শুনে 
শিষ্টাচার ও কোমলতার সাথে বলল, আমি শহরের এক ধাত্রীকে চিনি, শিশু 
অবশ্যই তার দুধ পান করবে ۱ এক মহিলা বললো, আমরা তা বিশ্বাস ۱ 
এযাবৎ ছয়জন ধাত্রী দ্বারা পরীক্ষা করেছি, কিন্তু শিশু কারও স্তন্য গ্রহণ করেনি। 
আরেক মহিলা তার কথার প্রতিবাদ করে বললো, সপ্তমজনকে দিয়ে পরীক্ষা 
করতে আমাদের অসুবিধা কি? রাণীর কানে এই সংবাদ পৌঁছলে রাণী তরুণীকে 


3 
ذ 


 .«سسسس""_"سسسسسس<س<<<<<<<<<<<<<<۳<۳<<«آآآآآسسسس‎ 


ডেকে বললেন, যাও, সেই মহিলাকে নিয়ে আস । মূসা (আঃ) এর মা আসলেন। 
তখন এক সেবিকা এসে মৃসাকে তার হাতে তুলে দিল। সাথে সাথে শিশু 
মহিলাটিকে জড়িয়ে ধরে দুধ পান করতে লাগল ۱ যেন সে তারই প্রতীক্ষায় ছিল। 
দুধ পান করবেনা কেন, সেতো তার মমতাময়ী মা? তাছাড়া সে তিন দিন যাবৎ 
ক্ষুধার্ত। রাণী সহ প্রাসাদের সকলে অবাক হলো ۱ ফির“'আওন সন্দেহ করে 
বললো, শিশু এই, মহিলার স্তন্য গ্রহণ করলো কেন? তবে কি সে বাচ্চার মা? 
মুসার মা বিনয়ের সাথে বললেন, জনাব! আমি সুগন্ধা ও 259 নারী, সকল 
শিশুই আমাকে গ্রহণ করে। তখন ফির“আওন চুপ হয়ে গেল এবং তাদের জন্য 
ভাতা জারী করে দিল। অতঃপর মূসার মা মূসাকে কোলে করে বাড়ি ফিরে 
এলেন ۱ (আল্লাহ তা'আলা বলেন,) “আমি মুসাকে তার মায়ের নিকট ফিরিয়ে 
দিলাম, যেন তার চক্ষু শীতল হয় এবং তার মনো বেদনা দূর হয় এবং আল্লাহ্‌র 
প্রতিশ্রুতি.সত্য বলে জানতে পারে ۱ কিন্তু অধিকাংশ লোকই তা জানেনা |” 


১5415! 

(5554156454৫ ل‎ SE SAYS الناش‎ 54৯ 
(৫৯০ফেয়েল, (৩) 07 (০001) জুলহাল, (5৮৮) মাওসুফ, (১) 
প্রথম সিফাত, (এ ৯৫৫ ৫3) জার-মাজরুর মিলে ১৯৯» শিবহুল ফে'য়েলের 
ভারা سر یہ اس‎ তারপর মাওসূফ ও উভয় সিফাত মিলে 
মাজরুর, জার-মাজরুর মিলে পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, তারপর 
ফে'য়েল, ۳۱۲۹ ও মুতা'য়াল্লেক মিলে জুমলা হয়ে حال‎ হয়েছে | জুলহালও হাল 
মিলে মাফ'উলে বিহী। পরিশেষে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। ۱ 

(4৫1-00 242 BILLED هذ هی‎ ০2 

004, হরফে মুশাব্বাহ বিল ফেয়েল, (১০৯) তার ইসম, (22) EA 
الفاصل‎ Lh মাওসূফ, (4) ইসমে মাওসূল, বাকী অংশ জুমলা হয়ে 
সিলা, তারপর উভয় মিলে সিফাত, মাওসূফও সিফাত মিলে খবর, পরিশেষে 
এ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়েছে। 

(0114৮ DBA 41 (أنا‎ 

(5) মুবতাদা, (9121) মাওস্ফ, (621 225) মুজাফ-মুজাফ ইলাইহ 
মিলে প্রথম সিফাত, (| اتا‎ মুজাফ-মুজাফ ইলাইহ মিলে দ্বিতীয় 
সিফাত। মাওসুফ ও উভয় সিফাত মিলে খবর মুবতাদাও খবর মিলে জুমলায়ে 
ইসমিয়া। 


ااا ا 
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1৮21 (62221044522 4214৫561956 )۲( 
1520৮494520 ৩৮৫ ০৫৫ )۳( 

: 229৮8455455 ری بت سود رادا‎ 491১5) 
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রন ৫৭1 
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{£55 (س)‎ স্তন্য পান করা। £4 - ভীতি, শ্রদ্ধা, প্রভাব ৷ 44+ (س)-‎ 7 
পাওয়া! 545 - ভয় দেখানো | کات وله‎ - প্রাণী غر.‎ - ব-ব أشراء‎ - 
মন্দ, (ن) یر‎ - মন্দ হওয়া। (614) - কুধারণা (পোষণ করা। এ: 
বব ৬৫০ - গুনাহ। এ74 (১) - চাপিয়ে দেওয়া ۱ £2 বিষাক্ত £৮৫] 
(৫2৫ /(ض)‎ - ক্রুদ্ধ করা। $727 (91 - অন্তর্ভুক্ত করা। 34 (৮6) - 
অর্তভুক্ত করা। 4 على‎ 152541275548 - এই বাক্যটি দুই শব্দ 
বিশিষ্ট। مار‎ ব-ব £2544 - পেরেক, যেমন $4241 53 - পেরেক 

ঠকেছে।” 0) লালিত পালিত হওয়া । (س) شقاوة‎ দুর্ভাগা হওয়া ۱ 
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ফির“আওনের প্রাসাদে প্রত্যাবর্তন‏ 


মুসা (আঃ) এর মা মুসার দুগ্ধপানের মেয়াদ পূর্ণ করে তাকে প্রাসাদে ফিরিয়ে 
দিলেন ۱ মূসা (আঃ) রাজ পুত্রের ন্যায় রাজ প্রাসাদে প্রতিপালিত হতে লাগলেন। 
ফলে মূসা (আঃ) এর অন্তর থেকে ধীরে ধীরে রাজা-বাদশা ও বিস্তশালীদের 
ভয়-ভীতি দূর হয়ে গেল। তিনি স্বচক্ষে দেখলেন, ফির“আওন ও তার পরিবারের 
লোকেরা কিভাবে ভোগ-বিলাসে মত্ত রয়েছে। অপরদিকে বনী ইসরাঈল কেমন 
মানবেতর জীবন যাপন করছে। তিনি দেখলেন, ফির'আওনের পশুর পেট و‎ 
জন্য কিভাবে বনী ইসরাঈল ক্ষুধার যন্ত্রণা ভোগ করছে। তিনি আরও দেখলেন, 
ফির'আওউন কিভাবে বনী 5217755 সঙ্গে পশুর মত আচরণ করে এবং 
তাদেরকে কাজে খাটিয়ে অকথ্য নির্যাতন করে | কিন্তু মূসা (আঃ) এসব দেখে ও 
চুপ থাকতেন। যদিও এসব আচরণ তাকে ভীষণভাবে ক্ষুব্ধ করতো | আপন 
সম্প্রদায় ও আপন পরিবারের অবমাননা কিভাবে তাকে ক্ষুব্ধ না করে পারে? 
অথচ তারা হলেন নবীদের সন্তান! তারা হলেন অভিজাত পরিবারের সন্তান। বনী 
ইসরাঈলের কী অপরাধ ছিল? কিবতী না হওয়াইকি তাদের অপরাধ? কেনান 
থেকে আসাইকি তাদের অপরাধ? না, না, এটা কোন অপরাধ নয়! এটা কোন 
অপরাধ হতে পারেনা | 
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(4520? এ ০৫5৫4320256 لی فی‎ 22059) 

(5) IFT 'আতফ, € ৮১৫) পূর্ববর্তী ফে'য়েলের ফা'য়েল, (43441 259) 
মুরাকাবে ইজাফী হয়ে মাজরুর, জার মাজরুর মিলে نمأ‎ ফে'য়েলের প্রথম 
TTF ۱ (এ) হরফুল জার, ) (ما‎ হরফুল মাছদার, (4 نشا‎ ফোয়েল, (241 
43141) মুজাফ-মুজাফুন ইলাইহ মিলে ফা'য়েল, উভয় মিলে £2)-2301 2241 
হয়ে ما‎ দ্বারা মাছদার হয়ে মাজরূর হয়েছে। জার-মাজরুর মিলে পূর্ববর্তী 
ফেয়েলের দ্বিতীয় মুতা'য়াল্লেক । পরিশেষে ফে'য়েল, ফায়েল ও উভয় 
মুতা'য়াল্লেক মিলে {£15 224 হয়েছে। 

(০০1) -শব্দটি দো'য়ার শেষে বাবহার হয়। এটি رسب‎ FTA 
সমার্থক । বাংলায় অর্থ হলো কবুল করো। (১:%) ইসমে ফে'য়েল, তার মাঝে 
বিদ্যমান যমীর (cii) rT, উভয় মিলে اجك العا‎ 
(এ)-শব্দটি ব্যথা বেদনা প্রকাশের ক্ষেত্রে ব্যবহার হয়। এটি فک‎ ফে'য়েলের 
সমার্থক ۱ (১1) ইসমুল ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর তার 
দির 

১4595 لاله ای‎ পু 


مر 4 م 


ঠা GL 26444818409)‏ ث رَضَاعَئۂ؛؟ 
(۲) على ردت موی نها إلى 1৮250‏ 

(۴) كتف نصا موب ملى نی صر الْمَلِكِ؟ 

15150 : 2 04৫ ৬৫৮১ ১255 )٤( 
1০৮৫৭154740 ماب‎ PETAL كيف‎ (০) 
০০ موی‎ সেচ ও دک الاح وال‎ )٦( 
6213৮124০54 (۷) 
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L2 


স্পা ০2060 LLG الاغراب‎ 645 If OY) 


414 

£45 (০০) (4201 - কাটানো ا‎ 421% - ধ্বংস করা। (4451 পূরণ 
করা। (৫142 (১) - চীৎকার করা ۱ (1251 চীৎকার করে সাহায্য চাওয়া | 
(س) كام‎ - লজ্জিত হওয়া 26 (س)‎ - অপসন্দ করা। নিবি 
অপসন্দনীয়। 4501 (5:21) পুণঃপুণঃ ফিরে আসা। (51) 11) - আল্লাহ্‌ 
অভিমুখী হওয়া 1L (৩) তওবা করা | (5212) - তওবা কবুল করা ۱ هیر‎ - 
সাহায্যকারী, পৃষ্ঠপোষক, ব্যাক ۱ (151 - পাপ করা। مرم‎ - পাপী । کر‎ - 
প্রতীক্ষা করা। کیب‎ - নিহত تیک‎ অনুসন্ধান করা 1 ÛY ( إن‎ 11 
প্রদর্শন করা, বাতলে দেওয়া ۱ هاگ‎ - ব-ব 64৫ -যুবক। ৫4 (০০) - যুবক 
ওয়া। 22% (১০) - বুড়ো হওয়া 1%4-51/ ৫: - বুড়োকরা ماک“‎ 5-5 
کان‎ যুবতী 52056: 2,4% যৌবন কাল উন্মাদনার একটি অংশ | 
245 -ن)‎ $0) - অভিযোগ করা। 
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ال ১৮০2‏ ابر وشا ۷ی عنام تقل 
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চূড়ান্ত আঘাত‏ 


মূসা (আঃ) যখন পরিণত বয়সে পৌঁছলেন, তখন আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে 
জ্ঞান ও প্রজ্ঞা দান করলেন। মুসা আঃ) যালেমদের প্রতি কঠোর ছিলেন এবং 
দুর্বল ও মাযলুমদেরকে ভালবাসতেন ও সাহায্য করতেন। প্রত্যেক নবীর বৈশিষ্ট্য 
এমনই | একবার মুসা (আঃ) ফির“আওনের নগরীতে প্রবেশ করে লোকদেরকে 
খেল-তামাশায় মগ্ন দেখলেন এবং সেখানে দুজন লোককে বিবাদে লিপ্ত 
দেখলেন। তাদের একজন বনী 521725, আর অপরজন হলো তাদের শক্র 
কিবতী ৷ মূসাকে দেখে ইসরাঈলী লোকটি সাহায্যের আহবান জানালো এবং 
কিবতির বিরুদ্ধে তার কাছে নালিশ করলো ۱ ফলে মুসা (আঃ) ক্রুদ্ধ হয়ে 
কিবতিকে প্রহার করলেন, আর তা মাত্রাতিরিক্ত হয়ে গেল ۱ ফলে সে মারা গেল। 
তখন মূসা (আঃ) নিজ কর্মের জন্য লজ্জিত হলেন এবং বুঝতে পারলেন যে, এটা 
মন্দ কাজ | ফলে মূসা (আঃ) তওবা করে আল্লাহ্র মুখী হলেন। আর নবীদের 
পবিত্র অভ্যাস এমনই | (কুরআনের ভাষায়) তিনি বললেন, এটা শয়তানের 
কাজ। নিশ্চয় সে স্পষ্ট পথ 55 কারী শত্রু |” আল্লাহ্‌ মুসা (আঃ) এর তওবা 
কবুল করলেন। 

. কেননা মুসা ইচ্ছা করে কিবতিকে হত্যা করেননি, বরং তিনি তাকে প্রহার 
করেছিলেন মাত্র, কিন্তু তা মৃত্যুর কারণ হয়েছিল। ফলে মূসা (আঃ) আল্লাহ্‌র 
প্রশংসা করে বললেন, আল্লাহ্‌ তা'য়ালা আমার প্রতি অনুগ্রহ করেছেন এবং 
আমাকে ক্ষমা করে দিয়েছেন।” অতএব আমি পাপাচারীদের সহযোগী হবোনা |” 
শ্যেন দৃষ্টি সম্পন্ন পুলিশ বাহিনী এসে কখন তাকে স্বৈরাচারী রাজার কাছে ধরে 
নিয়ে যায়, এই আশংকায় তিনি ভীত-সন্ত্রস্ত অবস্থায় নগরীতে সকাল যাপন 
করলেন ! পুলিশ বাহিনী ফির'আওনের জনৈক কিবতি সেবককে নিহত দেখে 
তার হত/। শারীকে খুঁজতে লাগলো কিন্তু তারা হত্যা কারীর কোন সন্ধান 


পেলনা ۱ হত্যাকারীর সন্ধান তাকে কে দিবে? মূসা ও ইস্রাঈলী ছাড়া তার 
বিষয়তো আর কেউ জানেনা ۱ নিহত ব্যক্তি সকলের আলোচনার বিষয় বস্তুতে 
পরিণত হল ۱ সকলেই তার সম্পর্কে আলোচনা করছে, কিন্তু হত্যা কারী সম্পর্কে 
কেউ বলতে পারছেনা | ফির“আওন সীমাহীন ক্রুদ্ধ হয়ে পুলিশ বাহিনীকে আদেশ 
করলো, হত্যাকারীকে অবশ্যই খুঁজে বের করতে হবে। 


و ےم 


21০9 

(51212 ار , نك وال‎ 2 খু 277 খু) دم على الْقَاتل/‎ ৮০ ০০) 

(০৯) মুবতাদা, 59 ( ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান 7٤ کت‎ 
(pa) FETT বিহী, (علی)‎ হরফুল জর, (التاتل)‎ জুলহাল, )و(‎ হালিয়া, 
(3) হরফে নাফী, (یعلم)‎ ফে'য়েল (১) মাফ 'উলেবিহী, (أحد)‎ মুস্তাছনা 5 
উহ্য আছে (31) হরফে ইস্তেছনা, অবশিষ্টাংশ মা'তুফ-মা“তুফ আলাইহ মিলে 
মোস্তাছনা, তারপর উভয় মিলে ফা'য়েল, ফে'য়েল, تاد‎ ও মাফউিলে বিহি 
মিলে জুমলা হয়ে হাল, তারপর উভয় মিলে মাজরুর, জার-মাজরুর মিলে 
পূর্ববর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়েছে। অতঃপর ফে'য়েল, ফায়েল, 
মাফ'উলে বিহি ও মুতা'য়াল্লেক মিলে জুমলা হয়ে খবর | পরিশেষে মুবতাদা ও 
খবর মিলে জুমলা হয়েছে। 

এর অর্থে ব্যবহার হয়। যেমন ঠা 451/৬-৯$-‏ من قبل শব্দটি‏ - (آنفا) 
মাফ'উলে ফীহি, আবার কখনও‏ (آنفا) ফাঁয়েল,‏ (راشد) (২৯১) ফেয়েল,‏ 
বাক্যে অবস্থান হিসাবে তারকীব হয়।‏ 

60( الآنِف الذكر (2৯5‏ الأثر فى যেমন (৫১০৮৫‏ 

উপরোক্ত বাক্যে الانف‎ শব্দটি الكلام‎ এর সিফাত হয়েছে। 
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রহস্য উদঘাটিত হলো 

আরেক দিন ج‎ (আঃ) সেই ইসরাঈলীকে অন্য এক কিবতির সাথে তর্কে 
লিপ্ত দেখলেন ৷ ইসরাঈলী লোকটি নির্লজ্জভাবে আজও মূসা (আঃ)কে সাহায্যের 
জন্য ডাকলো ۱ মুসা আঃ) বললেন, তুমি নির্লজ্জ ব্যক্তি। তুমি মানুষের সাথে 
সর্বদা ঝগড়া বিবাদে লিপ্ত থাকবে, আর আমাকে সাহায্যের জন্য ডাকতে থাকবে? 
আর আমি কেবল তোমাকে সাহায্য করতেই থাকবো ।” তুমি সুস্পষ্ট ۱ 
কিন্তু মূসা (আঃ) কিবতিকে শিক্ষা দেওয়ার জন্য তাদের দিকে এগিয়ে গেলেন। 
তখন ইসরাঈলী মূসার ক্রোধ দেখে ও তার তিরঙ্কার বাণী শুনে আশংকা করলো, 
হয়ত মুসা আঃ) তাকে প্রহার করবে, আর তা চূড়ান্ত আকার ধারণ করবে, 
যেমন ইতিপূর্বে কিবতিকে প্রহার করেছিল, আর তা কিবতির প্রাণ নাশের কারণ 
হয়েছিল।” তাই সে বললো, হে মুসা! তুমি কি আমাকে হত্যা করতে চাও যেমন 
কিছুদিন পূর্বে এক ব্যক্তিকে হত্যা করেছিলে? তুমি দুনিয়াতে শান্তি স্থাপনের 
পরিবর্তে স্বৈরাচারী হতে চাও ۱۳ তখন কিবতি বুঝে ফেললো, মুসাই হলো পূর্বের 
হত্যাকারী | 

কিবতি গিয়ে পুলিশ বাহিনীকে সংবাদ দিল যে, 1۳15 হলো পূর্বের ঘাতক | 
সঙ্গে সঙ্গে সংবাদটি ফির'আওনের কাছে পৌঁছে গেল। তখন ফির“আওন 
অগ্নীশর্মা হয়ে বললো, প্রাসাদের প্রতিপালিত ও রাজার দুগ্ধ পোষ্য সেই যুবক? 
কিন্তু আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে ফির'আওন ও তার নিষ্ঠুর পুলিশ বাহিনীর 
অনিষ্ট থেকে রক্ষা করার ফয়সালা করেছেন। কারণ মূসা (আঃ) কিবতিকে হত্যা 
করতে চাননি, বরং তাকে একটি আঘাত করেছিলেন মাত্র, আর সেটাই তার 
মৃত্যুর কারণ হয়েছিল। কিন্তু ফির'আওন ও তার পুলিশ বাহিনী তা স্বীকার 
করিনি, এমনকি তার কোন অজুহাতও গ্রহণ করেনি ۱ আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মুসার 
হাতে ফির“আওনের রাজত্বের পতন ঘটানোর ফয়সালা করে রেখেছেন। মূসার 
মাধ্যমে বনী ইসরাঈলের মুক্তির এবং মানুষকে মানুষের পূজা থেকে আল্লাহ্র 
ই’বাদতের দিকে ফিরিয়ে আনার ফয়সালা করেছেন। কিন্তু এসব কিভাবে সম্ভব 
হবে, পুলিশবাহিনী যদি মূসা (আঃ) কে ধরে ফেলে? ওদিকে 997 
সভাসদবৃন্দ পরামর্শ ক্রমে মূসাকে হত্যার সিদ্ধান্ত করে রেখেছিল! মূসা (আঃ) 
কে চিনে এমন এক ব্যক্তি মূসার কাছে এসে তাদের ষড়যন্ত্রের কথা জানিয়ে 
বললো, “আপনি (এখনই) চলে যান, নিশ্চয় আমি আপনার হিতাকাজ্জী | 

“তখন মূসা আঃ) ভীত সন্তুস্ত হয়ে সেখান থেকে বেরিয়ে পড়লেন এবং 
দো"য়া করলেন, হে আল্লাহ্‌! যালেম সম্প্রদায়ের কবল থেকে আমাকে মুক্তি দাও। 

۱ راب الكلام 
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মা'তুফ “আলাইহ, (-:/ 2225) মা'তুফ, উভয় মিলে বদল। তারপর মুবদাল 
মিনহু ও বদল মিলে মুবতাদা, $৮25 قشل‎ উহ্য রয়েছে। এটা জুমলা হয়ে 
খবর। পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
(5৫)- শব্দটি মুলত ছিল يَا آبنی‎ - (৮) হরফে নেদা, ٩ أدعر‎ 8 
স্থলবর্তী। (آب)‎ মুজাফ, (৩) উহ্য ياء المتکلم‎ এর পরিবর্তে এসেছে। 
(أثناء)‎ - শব্দটি মুজাফ হিসাবে ব্যবহার হয় এবং তারকীবে ظرف‎ হয়। যেমন, 
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(৬৪11) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর (ÛÎ) ফা'য়েল, (9) 
মাফ'উলে বিহী, (4৮231) TF, (ائیں)‎ মুজাফ ইলাইহ , উভয় মিলে مفعول‎ 
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কিন্তু মূসা (আঃ) যাবেন কোথায়? গোটা মিসরেইতো ফির'আওনের রাজত্ব 
তাছাড়া শ্যেন দৃষ্টি সম্পন্ন পুলিশ বাহিনী সর্বত্র ওত পেতে রয়েছে। তখন আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে জানিয়ে দিলেন, যেন আরব দেশ মাদয়ান চলে যান। 
কেননা তা ফির“আওনের নাগালের বাইরে | মাদয়ান একটি পল্লী এলাকা | 
সেখানে মিসরের শহুরে সভ্যতা ও মিসরের ন্যায় দালান-কোঠা ও হাট-বাজার 
নেই। বরং তা ফির“আওনের শাসন ও শোষণমুক্ত সুখী সমৃদ্ধ একটি স্বাধীন 
দেশ। 

স্বাধীনতা ও ন্যায় পরায়ণতার সাথে পল্লী জীবন কতইনা আনন্দদায়ক! 
দাসত্ব ও লাঞ্চনার সাথে শহুরে জীবন কতইনা কষ্টদায়ক! সেখানকার লোকজন 
ফির'আওন ও তার পুলিশ বাহিনী থেকে নির্ভয়ে জীবনযাপন করে । সেখানে শিশু 
হত্যা করা হয় না। 

মুসা (আঃ) মাদায়ান যাওয়ার ইচ্ছা করলেন ۱ কেউ তার গতিবিধি অনুসরণ 
করছে কিনা সে ভয়ে তিনি ভীত-সন্ত্রস্ত অবস্থায় মিসর থেকে বের হলেন । কিন্তু 
পুলিশ বাহিনী তার ব্যাপারে সম্পূর্ণ বেখবর جج‎ মূসা (আঃ) আল্লাহ্র উপর 
ভরসা করে ও তার নিকট সাহায্য প্রার্থনা করে রওয়ানা TAN ۱ “(কুরআনের 
ভাষায়)” যখন মূসা (আঃ) মাদায়ান অভিমুখে রওয়ানা হলেন তখন বললেন, 
আশা করি আমার প্রতিপালক আমাকে সঠিক পথ প্রদর্শন করবেন।” 

7১৬41 
وَالْعَدْلِ)‎ 25211 (68054014485) 

(04) হরফে নেদা, (££) ফে'য়েলে মাদাহ, (14) ফায়েলে মাদাহ, (551491) 
মাওসূফ, (£5) মুজাফ, ) 24৯০)মা তুফ ‘আলাইহ, (+) হরফে আত্ফ, 
(১,270 মা'তুফ, উভয় মিলে মুজাফ ইলাইহ, তারপর মুরাককাবে ইজাফী হয়ে 
উহ্য £440) শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 91211 5% হয়ে সিফাত, মাওসূফ ও 
সিফাত মিলে মাখসুস বিল মাদহ, অতঃপর সবগুলো মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া 
হয়ে মুনাদা, পরিশেষে “1201 12% হয়েছে। 

শব্দটি মাফ'উলে ফীহি এর স্থুলবর্তী হয় | যথা, ১ 4331 -‏ - (عاجلا) 

j ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর ات‎ ফা"য়েল, (4) মাফউলে বিহী, 
(১০4) نایب طرف کان‎ হয়েছে। আলোচ্য শব্দটি কখনও বাক্যে অবস্থান 
হিসাবে 51:21 গ্রহণ করে। যেমন J ৮৮ ৫৮ {55 এখানে الآجل‎ 
শব্দটি ফা'য়েল হয়েছে, তেমনি 01411 শব্দটি ও ফা'য়েল হয়েছে। 


مو شض سد 
it Dr 3 )١(‏ 
)54401601950 16721146145 
)64500 پگ رون إلى و 
L540)‏ حَالَ مین ১৮০০৫‏ ء کتّابك؟ ٠‏ 
(ہ) کیک هکت مب پلا ese‏ 
৭)‏ 5451 حناة الاد ا 14451525416 
ف 55767571642 ی 13015752165 
(A)‏ کی 40286 25481 
)18553550444 
04০ ۰ )‏ کے وم اکنهم وک 1428৮০58220 4544৫‏ 
৩5522142151‏ أم حا الْبَادِيَةِ؟ تو 
۷ گیگ LEAL‏ كلبق کیٹ برو Kt‏ 
(۱۳) على أي ELIS‏ من 1০‏ 
(۱۶) مادا مال می LIED ESE‏ 
৮220 5145 ৩৮৫ (5)‏ لِكَلِمَةٍ "لما" فى LLANES‏ 
شرح (১৫) SUL‏ 
বিশ্বাস করা, নিশ্চিত হওয়া ۱ 44 - বিশ্বাস, নিশ্চয়তা । যেমন‏ - !5 
- (ن) و সন্দেহের কারণে Re দূর হয় নয!‏ این لايو بالگ 
- £41 (ض) - 6% | তাড়ানো, দূর করা। ৮5! - ব-ব £5] - নারী, মহিলা‏ 
আশ্রয় গ্রহণ করা। $255 5-5 21554 - দরিদ্র, মুখাপেক্ষী | 14551 - দরিদ্র‏ 
শক্তিশালী হওয়া ৷ 162 -‏ - (س) $53 | হওয়া। (5:41) - মুখাপেক্ষী হওয়া‏ 
নিরাপত্তা বাহিনী।‏ - 54 ان ×× বৃহৎ‏ لو لکطنی নির্ধারণ করা।‏ 
{54৬63 - নৌ বাহিনী 454565 ES - বিমান‏ 
বাহিনী ৭426818 - সামরিক বাহিনী £424 €/6% - সশস্ত্র বাহিনী |‏ 
-দায়িতব ভার গ্রহণ করা ۱ (££) বিমুখ হওয়া (221) -‏ )21( - توا 
(ض) গভর্ণর ١ ৫০‏ £37 5-5 وال আশ্রয় নেওয়া | 25 - দায়িত্ব ভার দেওয়া ৷‏ 
অগ্রগামী হওয়া 442 অগ্রবর্তী হওয়ার প্রতিযোগিতা করা।‏ 


و شی إلى مد ہیں و تیر سان د فم 
بای ll‏ ۷ تید نے ০2214351০54‏ 
IO‏ یمه 2৮504105547‏ ل 
رقا یشم وزج (فراکیی کزان CAEL‏ وتوران أذ Bet‏ 2 
الاش مسقي - cls‏ مؤشى ذف ریش كليم RI‏ که 77 
اا پر شس وہ ۷ تار 


৫০:৫2 4‏ مرت مر وم م م اش و ِ۶ 

ET 1 وام 4 ار رو م عم‎ ৮৪৩৫2 

ہہ رهم رجا و تعن ৫9‏ - وکانماعء irs‏ ان مورسی 
6 و م و 7 م £2 4 


ہے می کس وہ سی 224 
৫ 036: LG;‏ شیع HG‏ و هاج فى مُوْسى ان الگرتم 
شی یع دكا او اف 4৮৫৫ EELS (EEE‏ 
فی الا TES‏ إِنَّهُ لا غرف أحَدًا ولا بعر اه ؛ ٤4‏ 
HED 5৮৩৬1 এ BSS 4৫ Jl‏ 


মাদয়ানে অবস্থান 

মূসা (আঃ) সম্পূর্ণ অপরিচিত অবস্থায় মাদয়ানে পৌঁছলেন। সুতরাং কার 
আশ্রয়ে তিনি রাত্রি যাপন করবেন? মুসা (আঃ) পেরেশান হয়ে গেলেন। কিন্তু 
তার পূর্ণ বিশ্বাস ছিল, আল্লাহ্‌ তার কোন ক্ষতি করবেন না। সেখানে একটি 9 
ছিল, লোকেরা তা থেকে তাদের মেষপাল ও পশুপালকে পানি পান করাতো। 
তিনি সেখানে দুইজন তরুণীকে তাদের মেষপাল আগলে রাখতে দেখলেন। তারা 
লোকদের পান করানোর পর নিজেদের মেষ পালকে পান করানোর অপেক্ষা 
করছিল | মুসা আঃ) সব দেখলেন, তার অন্তরে ছিল মমতা ময়ীর মায়া ও দয়ালু 
পিতার দয়া। তাই তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, তোমরা পান করাচ্ছনা কেন? তারা 
উত্তর দিল, লোকদের পান করানো শেষ না হওয়া পর্যন্ত আমাদের পান করানো 
সম্ভব নয়। কেননা তারা হলো শক্তিশালী পুরুষ, আর আমরা হলাম দুর্বল নারী | 
তারা ধারণা করেছিল, হয়ত মূসা (আঃ) তাদের জিজ্ঞাসা করবেন, তাহলে 
তোমাদের বাড়ির কোন পুরুষ লোক পান করাতে আসেনা কেন? তাই তারা 


আগেভাগে বলে ফেললো “আমাদের পিতা অনেক বৃদ্ধ” | তখন মুসা (আঃ) এর 
অন্তরে মমতা উতলে উঠলো । ফলে তিনি তাদের হয়ে পান করিয়ে দিলেন। 
অতঃপর তারা চলে গেল ۱ কিন্তু এখন মুসা আঃ) কোথায় যাবেন এবং কার 
আশ্রয়ে রাত্রি যাপন করবেন? তিনিতো কাউকে চিনেননা এবং তাকেও কেউ 
চিনেনা ۱ “অবশেষে তিনি এক ছায়ায় আশ্রয় গ্রহণ করে দো'য়া করলেন, হে 
আল্লাহ্‌! আপনি আমার প্রতি যে কল্যাণ অবতীর্ণ করবেন আমি তার মুখাপেক্ষী | 
8415৮ 
(2 خن‎ ৩০144515915) 

03 শব্দটি মূলত ছিল یا رب‎ - (5৫) হরফে নেদা উহ্য আছে। (51) 
মুজাফ, ب‎ অব্যয়ের কাছরা المتکلم‎ ٠ باء‎ এর স্থলবর্তী , সেটা মুজাফ ইলাইহ, 
উভয় মিলে মুনাদা, (21) হরফে 5۳۶, (ياء المتکلم)‎ তার ইসম, ل)‎ ۰ 
হরফে জর, (৩) ইসমে মাওসুল, (45) ফে'য়েল, (৬) যমীর ফা*য়েল, 
(11) পূর্ববর্তী ফেয়েলের সাথে মুতা“আল্লিক, অতঃপর ফেয়েল, ফায়েল ও 

মুতা'আল্লিক মিলে জুমলা হয়ে সিলা, তারপর মওসুল ও সিলা মিলে وال‎ 
(১৫ ৩) জার-মাজরূর মিলে 15; শিবহুল ফে'য়েলের সাথে متعلق‎ হয়ে 
J এরপর যুলহাল ও হাল মিলে এ এর মাজরূর, জার-মাজরূর মিলে পশ্াত্বর্তী 
শিবহুল ফেয়েল $255 এর সাথে متعلق‎ হয়ে إن‎ এর খবর, পরিশেষে ৫! তার 
ইসম ও খবর কে নিয়ে ۰ 121) 1, হয়েছে। 

৮০587177775 

মুতলাক হবে ١ যেমন, 1৮2 6031? ১০ ৫55 

(২) অনুক্ত কোল থেকে مج‎ মু I যা ء2‎ 

153 মুলত ছিল, £723 ৫ SE) (৩) حال‎ হবে, যথা 2 
6051 فى دا الأئر‎ ৫3৩৫১ এখানে (৫69 শব্দটি 2534৫ এর অর্থে ব্যবহার 
হয়েছে। 

27510 72% أجبّ عن الآسَيِلَةٍ‎ 
16444 إلى‎ ৮৮৪০ 4০4৪ )١( 
১০৫4০ Bl می‎ ST ৮১451 )۲( 
19200 له فی‎ ৫34 1421 مُوسی‎ 454৩5 (৮) 
৫৫০145924৮4 )رای کیره كر‎ 


2৮5‏ ر و 


)00 3 2546 موسی برتم؟ 


Ys (٦(‏ کا وشی ماک ی کم لو 


)۷( لا 53164221545 حول الیئر ؟ 
82557৩28420,‏ 
GION ৮5৪2 ০১০14 (5)‏ 51408115556 


১৪410 ৫151‏ وم نقد اد سی حِوَابّهُمًا؟ 

() بم د ০5525110468‏ بى 080০1115014‏ 

ELLs Last gsi ۷ 

(45৮28 ৬৩৮ وان ما‎ 27440155275 650১৮) 


১৫ 


ی ˆ 
৮৫৯৫৩ (১5)‏ ۳ ۱4 ماه ؟ 


রত 
৬৮ 


(۱۵) ی :4 )06 عند ১38)‏ 5 


شرع اكات ০৬)‏ 

-ব-ব £42 -কারণ। ৬৫৫ - কারণ হওয়া। / $25‏ ُب 
সর ১4. - গাড়ির চাকা, গাড়ি।‏ 
8 1 ۶ ات 
$৮51 -‏ ند ব-ব 45/5722 - 6 | ৫:55‏ رو یت 
اد - আতিথেয়তা করা | 2501৩ - অতিথি OT | ৫44»‏ 

পরায়ন। دار الأضيَاف‎ - অতিথি 535 | مهاج‎ 55. - অতিথি ۶ 
ব-ব اجر‎ তন, পারি 0541 “তাড়া দেখয়া। میا‎ - 9 
নেওয়া | ৫, (4) - থাকার ব্যবস্থা করা। ৫534 (ف)-‎ শান্ত হওয়া । 54 نہ‎ 


৮৫ - শান্ত 28 ۱ 2141 - শান্ত করা। ٤از ی وی‎ 
الأعمال‎ কর্মফল $4325 ج‎ 61729 প্রয়োজন ۱ LS BL - 
প্রয়োজন আইন মানে না। ছু 414 5-5 جارات‎ মেয়ে, দাসী | 

০21 
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81276757720 لا - تَحَجّبَ 56491 চিঠি‏ 
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তি E ৪2072226122 ۸۰ كال المع‎ 
Se رٹک له کازی فی الل - إلى می برق فى الیو‎ 
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০৮ CB اه‎ HS 12 
121 ৫০ 434৮5 رہ ات إن بى‎ ১2৪০৮ 
ورف توس أو الله 35 أمَابِ عا وان کت 1۳ روت‎ 
وَمَسْى مُوشى مشى‎ . এও 8654581০4৮৮ مو‎ 
الكرام -ولگا وصل مس شاه عن شیب ےی‎ 
ام‎ Ee ০2602825142 
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۱ 007 
صر 12 ls‏ انتهی مو 


EA 
ید سے‎ ১১০) 720 ০5534 
ডাক এসেছে 


তরুণীদ্বয় আজ নির্দিষ্ট সময়ের আগেই বাড়ি ফিরে এল ۱ ফলে পিতা অবাক 
হয়ে তাড়াতাড়ি ফিরে আসার কারণ জিজ্ঞাসা করলেন। তিনি বললেন মা! 
তোমরা আজ নির্দিষ্ট সময়ের পূর্বে কিভাবে ফিরে আসলে? মেয়েরা বললো, আজ 
আল্লাহ্‌ তা'য়ালা আমাদের জন্য এক মহৎ লোক মিলিয়ে দিয়েছেন। তিনি 
আমাদের হয়ে আমাদের মেষপালকে পান করিয়েছেন ۱ বৃদ্ধ সংবাদটি শুনে অবাক 
হলেন। তিনি বুঝতে পারলেন, লোকটি কোন পরদেশী মুসাফির হবে | কেননা 
ইতিপূর্বে কেউ তাদের প্রতি কোন দিন দয়া করেনি ۱ পিতা জিজ্ঞাসা করলেন, 
সেই লোকটিকে কোথায় রেখে এসেছো? তারা বললো সেখানেই | বেচারা 
আশ্রয়হীন। পিতা বললেন, তোমরা ভাল করনি । একজন পরদেশী লোক 
আমাদের উপকার করেছে। এদেশে তার কোন আশ্রয় স্থল নেই। তাহলে কার 
আশ্রয়ে তিনি রাত্রি যাপন করবেন? আমাদের উপর তার আতিথেয়তার হক 
রয়েছে। আমাদের প্রতি তার অনুগ্রহের দাবী রয়েছে। অতএব তোমাদের একজন 


গিয়ে তাকে নিয়ে আস। “নারীদ্বয়ের একজন লজ্জা জড়িত কদমে এসে বললো, 
আমাদের মেষ পালকে পানি পান করানোর পারিশ্রমিক দেওয়ার জন্য আব্বা 
আপনাকে ডেকেছেন।” মূসা আঃ) বুঝতে পারলেন যে, আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তার 
দো'য়া কবুল করেছেন এবং তার বসবাসের ব্যবস্থা করেছেন। ফলে তার ডাক 
প্রত্যাখ্যান করলেন না। দৃষ্টির হেফাজতের জন্য মূসা আঃ) তরুণীর সামনে 
সামনে চললেন এবং সম্মানিত লোকদের ন্যায় পদক্ষেপ রাখলেন | বাড়িতে 
পৌঁছার পর বৃদ্ধ মূসা (আঃ) কে পরিচয় জিজ্ঞাসা করলেন। মূসা (আঃ) তীর 
কাছে সমস্ত ঘটনা খুলে বললেন। বৃদ্ধ তার কথাগুলো অত্যন্ত শান্তশিষ্টভাবে 
শুনলেন। তার কথা শেষ হওয়ার পর বৃদ্ধ তাকে (অভয় দিয়ে) বললেন, “ কোন 
ভয় নেই, তুমি যালিম সম্প্রদায়ের কবল থেকে মুক্তি পেয়েছো |” 
141৩4! 
(26৮20125505 4691) 

(5) ফে'য়েলের সাথে সাদৃশ্য রক্ষাকারী অব্যয়, (1) এ শিবহুল 
ফে'য়েলের সাথে প্রথম মুতা'য়াল্লেক, আর (112) তার সাথে দ্বিতীয় 
মুতা'য়াল্লেক, শিবহুল ফে'য়েল ও উভয় মুতা'য়াল্লেক মিলে او‎ এর অগ্রবর্তী খবর, 
(52501 42) মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে পশ্চাত্বর্তী মুবতাদা, পরিশেষে ৫| তার 
ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া। 

(4)- শব্দটি 1551514515 এর অর্থে ব্যবহার হয়। যথা $41 4৫:41 دحل‎ 
($4$) ফেয়েল, (5372140) জুলহাল, (১021) হাল, উভয়টি মিলে ফা'য়েল, 
পরিশেষে ফো'য়েল ও ফা'য়েল মিলে لیگ‎ 214% হয়েছে। উক্ত শব্দটি 
কখনও পুনরুক্তি সহকারে ব্যবহার হয়। যথা $191 9322401 45 
বাক্যের তারকীব অভিন্ন, তবে এখানে দ্বিতীয় ১51 প্রথম ১০1 থেকে 

তারপর তাকীদ ও মুয়াক্কাদ মিলে 5324545 থেকে হাল ۱‏ | تاكيد 
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اقامة‎ (১15) - অবস্থান করা। ৫ - ব-ব (০ অবস্থান, মর্যাদা। 
0 - অবতরণ করা। (০৮2) 0ھ‎ -ব-ব ১2 
স্থান। £৮ (৩) - সরল হওয়া 44৮94 - অনাড়ম্বর জীবন | $24 ব-ব 
2621 - বিশ্বস্ত ۱ £5 (এ) - বিশ্বস্ত হওয়া। ب عا الم لام‎ | 
223012251 - জাতীয় নিরাপত্তা। غا‎ - ব-ব 9 - ۱ 
تیه‎ - ঢেকে ۱ مشاله‎ - - ব-ব (9৮22 - - বিষয়, 7571 | 45% (س)‎ 
- কামনা করা, পসন্দ করা । 402 14 পারি 4 
পূর্ণ হওয়া। 12545 - ۱811159 ৫ (5) - বিবাহ করা। $4] - 
বিবাহ করানো। ! 22 (৮1৫০) - শ্রম দেওয়া। 2৪4 - ব-ব (4 হাজ্জ 
বছর ৷ $4.9 ব-ব 52 - মহরানা | 55 - ইচ্ছাধীনতা, পছন্দের স্বাধীনতা | 
{£4 (س)‎ - অতিষ্ঠ হওয়া | %£1 ব-ব آجالك‎ - মেয়াদ, 887 ۱ $192 - (ن‎ 
عَلی)‎ - সীমালজ্ঘন কর 14% - (ن)‎ ۱ 
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বরকত পূর্ণ বিবাহ 

মূসা (আঃ) তাদের নিকট সম্মানিত মেহমানের ন্যায় অবস্থান করলেন, 
এমনকি প্রিয় সন্তানের আসন দখল করে নিলেন। একদিন এক তরুণী পিতাকে 
সরল ও পবিত্র মনে বললো, হে আব্বা! আপনি একে মজুর নিযুক্ত করুন। কারণ 
আপনার মজুর হিসাবে উত্তম হবে সে ব্যক্তি, যে শক্তিশালী ও বিশ্বস্ত । পিতা 
বললেন মা, তার শক্তি ও বিশ্বস্ততা সম্পর্কে তুমি কী জানো? সে বললো, তার 
শক্তির প্রমাণ হলো, সে কূপের মুখ থেকে একাই ঢাকনা উঠিয়ে ফেলেছে | অথচ 
তা উঠাতে'কয়েকজন লোকের প্রয়োজন হবে ۱ আর তার বিশ্বস্ততার প্রমাণ হলো, 
সে. আমার সামনে সামনে চলেছে এবং দীর্ঘ পথে একবারও সে আমার দিকে 
চোখ. তুলে তাকায়নি। আর সেবক ও মজুরের জন্য শক্তিশালী ও বিশ্বস্ত হওয়া 
আবশ্যক ৷ কারণ শক্তিশালী না হলে কর্মক্ষেত্রে দুর্বল হয়ে পড়বে ۱ আর বিশ্বস্ত না 
হলে অবিশ্বস্ততার সাথে. তার শক্তি আমাদের কোন কাজে আসবে না। তরুণীর 
কথা বৃদ্ধার হৃদয়ের সুপ্ত বাসনার সাথে সঙ্গতিপূর্ণ হলো। তবুও তিনি দায়িত্বশীল 
পিতা হিসাবে বিষয়টি নিয়ে চিন্তা ভাবনা করলেন। বৃদ্ধ মনে মনে ভাবলেন, 
আমার জামাতা হওয়ার জন্য এর চেয়ে উপযুক্ত আর কে. আছে? এই যুবকের 
চেয়ে ভাল আর কোথায় পাব? এজন্য মাদয়ানে তো কাউকে পাইনি! সম্ভবত 
আমার জামাতা ও সহচর হওয়ার জন্যই আল্লাহ্‌ তা'য়ালা এই যুবককে আমার 
কাছে প্রেরণ করেছেন | তাই তিনি গান্তীর্য, স্নেহ ও প্রজ্ঞার সাথে বললেন, “তুমি 
আট বছর মজুর খাটবে এই শর্তে, আমার দুই মেয়ের একটিকে তোমার সাথে 
বিবাহ দিতে চাই ۱ এটাই হলো তোমার মহর। এই আট বছর তোমাকে পূর্ণ 
করতেই হবে।” আর যদি তুমি দশ বছর পূর্ণ করতে চাও তাহলে সেটা তোমার 
ইচ্ছা | আমি তোমাকে কষ্ট দিতে চাইনা ۱ আল্লাহ্‌ চাহেত আমাকে সংলোকদের 
মাঝেই পাবে ٠١ বৃদ্ধ আশংকা করলেন যে, যুবক তার মেয়েকে নিয়ে চলে যানে | 
আর তিনি নিঃসঙ্গ হয়ে পড়বেন। তাই যুবককে পরীক্ষা ক্রতে চাইলেন, যেন 
তার প্রতি আশ্বস্ত হয়ে তাকে বিদায় দিতে পারেন ۱ মুসা (আঃ) তার কথায় 
একমত হলেন। তিনি বুঝতে পারলেন যে, এটা আল্লাহ্‌ তা'য়ালার পক্ষ 
থেকেএবং আল্লাহ্‌ এতে বরকত দান করবেন। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ পাক তাকে মাদয়ান 
এনেছেন অতঃপর বৃদ্ধের কাছে পাঠিয়েছেন এবং তীর প্রতি বৃদ্ধের অন্তরে 
মমতা ও ভালবাসা সৃষ্টি করেছেন। তাই তিনি বললেন, “আমার ও আপনার 
মাঝে উক্ত চুক্তি রইলো ।” কিন্তু মূসা (আঃ) জ্ঞান ও প্রজ্ঞার মাধ্যমে নিজের 
অধিকার সংরক্ষণ করতে চাইলেন কারণ পরবর্তীতে হয়ত তিনি অতিষ্ঠ হয়ে 
যেতে পারেন। তাই তিনি বললেন,” م۱ اهر‎ ۶ ٣ 
কেন আমার প্রতি কোন বাধ্যবাধকতা থাকবেনা | আমরা যা বললাম আল্লাহ্‌ তার 
সাক্ষী ।” 
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৫৫-4৬-1145 ৬41 ৪2118‏ و و 
TT, (15) ইসমে মাওসূল, (2234) ফে'য়েলে নাকেস, oe‏ )52( 
বিদ্যমান যমীর ইসমে নাকেস, (Î) শিবহুল ফে'য়েল, (৮৮০01:‏ 
হরফে জর, (31)‏ (ب) শিবহুল ফে'য়েলের সাথে প্রথম মুতা'য়াল্লেক,‏ 
وو و را ا E o‏ 
মাজরুর, 5۹-7 মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে দ্বিতীয় ITT,‏ 
শিবহুল ফে“য়েল, ফা‘য়েল ও উভয় মুতা'য়াল্লেক মিলে খবরে নাকেস। , 7‏ 
ফেয়েলে নাকেস তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে সিলা, ইসমে 75‏ 
ও সিলা মিলে খবর । পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা হয়েছে।‏ 
হয়।‏ ظرف lil - শব্দটি বরাবর এর অর্থে ব্যবহার হয়। এটা তারকীবে ০4‏ 
০০৪ ۱‏ از" .54501 - যেমন‏ 
এ বাক্যে (৮০1$) ফে'য়েল, (০) ফা'য়েল, (30111) মুজাফ-মুজাফুন‏ 


ইলাইহ মিলে মাফ 'উলে ফীহি। 
পরিশেষে ফে'য়েল ফা'য়েল ও মাফ উলে ফীহি মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া | 
جب عن الاصیلة الآبجة یلمع‎ 


(28445 ১5098 J i على‎ )١( 

UL; ১৮০58 ০9912 A EE 92111 
تی‎ 1 পা 55 ৩3 لغ فا‎ )۳( 

০০] ০১০০ آکان‎ ৫) 

(هارع الب له على LIE‏ 21215 

25095 0515 کل اسْمَعَانٌ موسى أ‎ )٦( 
কেশ مُوْسى إلى الل و طول‎ HS كل‎ )۷( 
لین ب یب على 44950 ف بهِمًا؟‎ ১5283058815) 
13457074406, (৮৫281 على الأجثر الام‎ + ০০৪ (৭) 
ys ا بط الحرم إا تع کی حادم‎ ۱ ) 
এক E EON 


51765551424 (2 7 مارا‎ (১৮) 


(۱۳) كل 07 الک م أن ০2‏ , اخد 42521 
ر ضع موسی 4 


2 


مرن 


2 8:52: DEEN AL oH iO 
SILLS ৫204 أ الاق الى‎ ۱ 
(১৮) ০৬১৫ (৫ 
و‎ ব-ব £3457 - প্রতিনিধি, 1 (الیه-ض)‎ -সোপর্দ ۱ 
এ - নিরাপত্তা اللہ‎ 94 ৫5 - খোদা হাফেজ। £ 1442 3-3 $০ 
মরুভূমি ۱ إصطلا4‎ - (395) - আগুন পোহানো। $45 - আগুন। (منه‎ 
اقتائ‎ (5401 - আগুন লওয়া। (4501 - 585 করা | قبل‎ - দিক, 
অভিমুখে। 1445 5 = তার পক্ষ থেকে £৫4 বব 2০৩ £41 - ডানা, ৰগল |: 
sil مناج‎ - ক্ষিপ্ৰ গতিতে 4219 - - সরলতা, অকপটতা ۱ ৫১১০ - 5-5 
رت وو‎ 53 2০5 - লাঠি। যেমন, 0 51 
£92 আগর থেকে আঙুলের ^ 45546. বিশদভাবে বর্ণনা 
করা। $5 (০4312) - - ভর দেওয়া | (১) BH - গোছের 
পাতা) পাড়া ۱ مایا | 08 ائ اش‎ (০০) - 255 হওয়া। 4 
বব 5,৮ - - লক্ষ্য, প্রয়োজন میرن‎ বর - অবস্থা, জীবন পদ্ধতি ۱ 
54 (05) - দান করা ১%, - ব-ব مک‎ - বৃত্তি, উপহার | دراک‎ 9%, 
- শিক্ষা বৃত্তি। (৫.2 £5 (3) একত্রিত করা, ۶ 


إلى مضر ۱ 
الما تن هر لی 16566১৭5০5০‏ تی زونه انشع 


7 


ذال لی برک الله یا ভিড‏ فى ALIS Dl‏ 


2 


2 شی Bl‏ وال 6448 Bs?‏ - ولك টিবি‏ 
Ks ss Atl‏ بان ن ذا م بجا د ds. ছি‏ 


1৫‏ زا یانب 942৮4 ০৫৫ ০56‏ ا وی Ls‏ عن 

ار" 1 ری که ৮৫ ASI‏ ای ৬০501) এ‏ اشک 

مها ببس أو مه على الثار هئ را جر الاو 
رو 
نا 


চি 91৮45 এ د قلعا اناا شروی‎ ETE 
৮৮৫৫ کلم الله‎ IL 1 باراد امعد ير طژی‎ MLS LS 


ঢা রি রি El ai‏ الله 


(৫662 GLNB وَأقم الصلرة بذگرق‎ ALEC إلا آتا‎ UY 
০৪৫৩৫৫45৫44: ৩৮৫ ০ خی ید موسی‎ 
৫০:44 ای 'وَمَا‎ 210156৮2401 مَا هذه‎ 3553 
Ek ০4৮ 75০ 485৮০ مُوْسى فى‎ OU" تام سن‎ 
كلم الله‎ ES الصا هی تفیل‎ ১:54 رن‎ 


7 حرش ویک - "هی عاف 21৮62 21৫‏ ا 
على عنم ولی MES‏ کارب "৬০০‏ "قال su‏ موسی" 
এস FEE‏ یه تشفى' 025228422৮4‏ 
تزتها الاولی" এ LD EEE ৮4265‏ 452 
:رام یل إلى SAT ১4৫ ৮26৮০০০৫0৮৫ এক‏ 
মিসরের পথে রওয়ানা‏ 
মূসা (আঃ) মেয়াদ পূর্ণ করে স্বপরিবারে রওয়ানা হলেন। তারা বৃদ্ধকে বিদায়‏ 
জানালো এবং বৃদ্ধও তাদেরকে দোয়ার সাথে বিদায় জানালেন ۱ বাবা! তোমার‏ 
সফর বরকতময় হোক। মা! তোমার সফর নিরাপদ হোক ۱ মুসা (আঃ) শীতের‏ 
রাত্রে অন্ধকারের মধ্যে পরিবারকে নিয়ে রওয়ানা হলেন ۱ কিন্তু মরুভূমিতে আগুন‏ 
পাবেন কোথায়? আর যদি পোহানোর জন্য আগুন না পান এবং পথ চলার জন্য‏ 
আলো নাপান ভাহলে কী অবস্থা হবে? তারা উভয়ে যখন চলছিলেন আর মূসা‏ 
(আঃ) আগুন তালাশ করছিলেন, তখন “হঠাৎ মুসা (আঃ) আগুন দেখতে পেয়ে‏ 
পরিবারকে বললেন, তোমরা থাক, আমি আগুনের খোজে যাই ۱ হয়ত সেখানে‏ 
আগুন পাবো কিংবা কোন পথ প্রদর্শক পাবো ।” মূসা (আঃ) প্রবল আগ্রহের সাথে‏ 
আগুনের দিকে ছুটলেন। “যখন তিনি আগুনের নিকট পৌঁছলেন তখন অদৃশ্য‏ 
থেকে ডাক এলো, হে মূসা ۱ আমিই তোমার প্রতিপালক ۱ তোমার পাদুকা খুলে‏ 
CFF | কেননা তুমি এক পবিত্র উপত্যকায় আছ।” সেখানে আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা‏ 
(আঃ) এর সাথে কালাম করলেন এবং তীর প্রতি ওহী অবতীর্ণ করলেন | “আমি‏ 
তোমাকে মনোনীত করেছি, অতএব তোমার প্রতি যা প্রত্যাদেশ হয় তা‏ 
মনোযোগ সহকারে শোন। নিশ্চয় আমি আল্লাহ্‌, আমি ছাড়া কোন মা'বুদ নেই।‏ 
সুতরাং আমার "ইবাদত কর এবং আমার ম্মরণে নামায কায়েম কর, আর‏ 


কিয়ামত অবশ্যই আসবে মূসা (আঃ) এর হাতে একটি লাঠি ছিল, তা দ্বারা 
তিনি উপকার লাভ করতেন । কিন্তু মূসা (আঃ) লাঠির গুণাগুণ সম্পর্কে কিছুই 
জানতেননা। ফলে আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে জিজ্ঞাসা করলেন, “মূসা! তোমার 
হাতে ওটা কি?” মূসা (আঃ) সরলতার সাথে উত্তর দিলেন," এটা আমার লাঠি” 
মূসা (আঃ) বিশদভাবে লাঠির উপকারিতা বর্ণনা করতে লাগলেন । কেননা তিনি 
আল্লাহ্‌র সাথে দীর্ঘ কালাম করতে চেয়েছিলেন। তিনি বললেন, এটা আমার 
লাঠি। আমি তাতে ভর করি এবং তা দ্বারা আমার মেষের জন্য পাতা পাড়ি। 
এছাড়া তাতে আমার আরও অনেক উপকারিতা রয়েছে ।” আল্লাহ্‌ বললেন, মুসা! 
তোমার লাঠি মাটিতে নিক্ষেপ করো । মূসা (আঃ) তা মাটিতে নিক্ষেপ করলেন। 
হঠাৎ তা জ্যান্ত সাপে পরিণত হলো। আল্লাহ্‌ বললেন, তুমি তা নির্ভয়ে ধরো | 
আমি তা পূর্বের অবস্থায় ফিরিয়ে দেব ।” আল্লাহ্‌ মূসা (আঃ) কে দ্বিতীয় আরেকটি 
নিদর্শন দান করলেন, তাহলো 5 হস্ত। আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বললেন, তোমার হাত 
বগলে প্রবেশ করাও, তা কোন অনিষ্ট করা ছাড়াই 65 উজ্জল হয়ে দ্বিতীয় নিদর্শন 
রূপে বের হয়ে আসবে |” 
79440 غاب‎ 

IS LLL)‏ تج جو من ১52 2৫6‏ 20 أخرى) 

(Î) ফেয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর TIT, (455) মাফ'উলে 
বিহী, (4৯৮৫ (الی‎ পূর্ববর্তী ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, সবগুলো মিলে 
£12501 112441 হয়েছে। এরপর এই শর্তটি ৯৩৫০ 54৫৫5541- 
উহ্য আছে (১4) ফেয়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর যুলহাল, (22) 
প্রথম হাল (১ 2% 55) ফে'য়েলের সাথে 351315, (৫ £? মাওসুফ 
ও সিফাত মিলে দ্বিতীয় হাল। অতঃপর যুলহাল ও উভয় হাল মিলে ফা'য়েল। 
পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল, ও মুতা'য়াল্লেক মিলে ALN ০4:44 হয়ে জাযা, 
শর্ত ও জাযা মিলে 1৮ 250150240 হয়েছে। উল্লেখ্য, A BES HES ابا‎ 
শব্দ দুটি ৫৯ এর যমীর থেকে تمییز‎ ও হতে পারে। 

(42) - শব্দটি বাক্যে ফে'য়েল মাহযূফ থেকে মাফ'উলে মুতলাক হয়। 

301 ار‎ Ln i) হরফে ইস্তেফহাম, (62) উহ্য ফেয়েল 
থেকে মাফ উলে মুতলাক, رای‎ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে 2 দ্বারা 
মাছদারে রূপান্তরিত হয়ে ফা'য়েল হয়েছে। অতএব মূল ইবারত এরূপ হবে, 
ای نا من ان‎ 

পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও ٣۰۰ہ‎ মুতলাক মিলে জুমলা হয়েছে। 


دصدصسصسصسصسصسصسپسسپدپ««««پ«سپ«س«««« ‏ سس 


LAU LONE ok امب‎ 
SU شی سار خوسی‎ ON) 
85200455366 Ls 628) ৫৫5৮1 
al کیت کال ایق عار زو نس‎ ١ 
جیی رای تارا؛‎ 1458, AIAG مادا‎ )۶( 
তিতির 
0 کل کمک‎ ৬৮৫৪২012770) 
i مه‎ ০৫০০১৬৬১৪৫৪ ০4 (৬) 
؛‎ 01211 ০624৮506885 عو الله‎ 8৫50 )۸( 
1১৫৫০1200০৯ ৮3115 (৭) 
132৯ ৮25 ০৪:৩৫ ৪৬ 5৪ لاو‎ )۱۰( 
96252112705 225 0০44 کا لی دا‎ )۱۱( 
1৮০৫ ০০ ان كرما مؤش‎ LoL ۱ 
کس ہت‎ টি 52101010550) 
৮৮4 es انب لی‎ বি 58105) 
Ut ০১৫৪ ৫৫৫১০০০০0১1 
؟‎ 2ম ০১৫ জো রোতার তে 


۳٢٣ 


0৯) SH شرع‎ 
(4৮03) - সীমালঙ্গন করা। (৫44 (3) - আরম্ভ করা । 62 - 


(অবাধ্য হওয়া। ناس‎ ব-ব ای‎ - অবাধ্য, পাপী। £42 - মুখের 


জড়তা । £ Î} - সতর্ক হওয়া, মুত্তাকী হওয়া। 6951 - ছোটা, ৫4৫1) - 
হাস্যোজ্জ্বল হওয়া। (45:00) - সাবলীল হওয়া। ৫ - (24) মনোযোগ 
সহকারে শোনা । “৮০০41 - নির্দেশ দেওয়া, উপদেশ দেওয়া | ঈসা 
কোমল আচরণ করা। ری‎ কোমলতা । 4445 - স্বরণ করা।% 

বব 25957 টিকেট ۱ حول‎ 2 20 প্রবেশ পত্র ৷ لیت‎ -পাশ। 
25S - - স্মরণ করানো مک‎ - ডায়রী مرو 7ج 5 مگ‎ - সীমানা, সজ্ঞা ৷ 

৫ (9) - সীমানা নির্ধারণ করা। « 228 সীমিত ৷ -إلى د ألآن‎ এখন 
8 ۱ لاد له‎ - সীমাহীন ৷ (س) - يأك‎ - নিরাশ হুওয়াঁ। যেমন, 5৫1 
{501434 8০441 - মানুষ যখন নিরাশ হয় জিহ্বা তখন দারাজ হয়। 


টি (227 إلى‎ LHS 

مر الله موشی بهد ذلك كم و رع عه ال LS‏ 
أله - إن فرعن علا فى الارض. 791১0420558‏ 91 
وم کتک کر 905 .ار كوم کون GLO‏ في أرْضٍ الله - 
NSLS ৮৮৫ 4 20181‏ نے ہو 

- اراك الله أن لک سی الى فرعن کت ه 2 اوک 
سی তা‏ مب قونی رت 
৫৮৭ 45 এ ee‏ بِالْأسْس ما امس 45H‏ 
۹ کر (5754428854০. i UE‏ 

07 0৩৩৮০০4৬৫৩৬ - i 
EPI HT) 25157172872 


یرد 26251 E‏ "513 مہ أن 


GEES 29 নে‏ ألا 12521 - "قال ب ای أخاك 
أن J 28S‏ )2 ری ولا بل )94 :8 إلى فر 
Pa‏ عدن کن لع نماک AGT‏ ہی یٹ ,12510 ان 


. 
7 


ہے و م 52 i Fs‏ 4 21 1{ 
"أن 4501 404 + یی 19551 ی 
ه عم و ١‏ 


7+ ره . إن الله بح ৮1454276820‏ 
dE 3‏ "فقولا له کر لگا 94444 بخشی : 


অবাধ্য ফির“আওনের নিকট যাও 
এসব কিছুর পর, আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে যে কাজের জন্য সৃষ্টি 
করেছেন, তা শুরু করার আদেশ করলেন। ফির“আওন পৃথিবীতে অহংকার 
করেছে এবং সেখানে বিশৃংখলা সৃষ্টি করেছে। তদ্রুপ ফির'আওন সম্প্রদায় 
আল্লাহ্র সাথে কুফরী করেছে এবং পৃথিবীতে অরাজকতা সৃষ্টি করেছে। অথচ 


আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বান্দার কুফরী পছন্দ করেননা এবং পৃথিবীতে বিপর্যয় 
ভালবাসেননা। তাই আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে ফির'আওন ও তার 
সম্প্রদায়ের নিকট পাঠাতে চাইলেন ۱ কেননা তারা ছিল পাপাচারী সম্প্রদায় | কিন্তু 
মূসা (আঃ) কীভাবে শ্বৈরাচারীর মুখোমুখী হবেন? তিনি ইতিপূর্বে এক কিবতিকে 
হত্যা করেছিলেন! আর তাতো বেশী দিনের কথা و‎ তিনি ভীত সন্ত্রস্ত হয়ে 
মিসর ছেড়ে চলে এসেছিলেন পুলিশ বাহিনী ও প্রাসাদের সকলেই তাকে চিনে | 
ফলে মুসা (আঃ) (‘ওয়র পেশ করে) বললেন.” হে আমার প্রতিপালক! আমি 
তাদের এক ব্যক্তিকে হত্যা করেছি। তাই আমার আশংকা হচ্ছে যে, তারা 
আমাকে হত্যা করে ফেলবে ।” মূসা (আঃ) তার মুখের জড়তার কথাও উল্লেখ 
করলেন ۱ কিন্তু আল্লাহ্‌ তা'য়ালার এসব জানা থাকা সত্ত্বেও মূসা (আঃ) কে 
ফির'আওনের কাছে পাঠাতে চাইলেন।” আপনি এ সময়ের কথা স্মরণ করুন, 
যখন আপনার প্রতিপালক মূসা (আঃ) কে ডেকে বলেছিলেন, ফির“আওনের 
যালিম সম্প্রদায়ের নিকট যাও, তারা কি আমাকে ভয় করবেনা £ 

মূসা (আঃ) বললেন, হে আমার প্রতিপালক, আমার আশংকা হচ্ছে যে, তারা 
আমাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করবে এবং আমার বক্ষ সংকীর্ণ হয়ে আসছে, আর 
আমার মুখে জড়তা রয়েছে। অতএব হারুনকে নবী বানান | তাদের কাছে আমার 
একটা অপরাধ আছে ۱ তাই ওরা আমাকে হত্যা করার আশংকা করছি। “আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা (অভয় দিয়ে) বললেন, কিছুতেই না, তোমরা আমার নির্দশন নিয়ে 
যাও। আমি তোমাদের সাথে থেকে সব কিছু OF |” তোমরা ٤ 
কাছে গিয়ে বলো, আমরা বিশ্ব জাহানের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে প্রেরিত 
রাসূল। আমাদের সঙ্গে বনী ইসরাঈলকে যেতে দাও। আল্লাহ্‌ মূসা ও হারুনকে 
ফির'আওনের সাথে বিনম্র ভাষায় কথা বলার আদেশ করলেন। কেননা আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা একটি নির্দিষ্ট সীমা পর্যন্ত তার শত্রুদের সাথে নম্রতা পছন্দ করেন। তাই 
তিনি বললেন, “তোমরা তার.সাথে নম্র ভাষায় কথা বলবে ۱ হয়ত সে উপদেশ 
গ্রহণ করবে অথবা ভয় পাবে। 


৬41০ 
(9৯47,551105) 

(4) 440 সদৃশ আমলকারী অব্যয়। (১১৮) তার ইসম, (14242) 
শিবহুল ফে'য়েল উহ্য আছে, ب)‎ হরফে জর نی‎ এর সমার্থক | (১:৮৫) 
মাজরুর, উভয় মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়ে ما‎ এর খবর, 
কিংবা বলা যায় "ب"‎ অতিরিক্ত অব্যয়, তখন 24 শব্দটি সরাসরি খবর হবে। 
পরিশেষে U তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়েছে। 


(%)- ij তিন প্রকার 
(১) 243১ যথা 13266 ৫ (50252013201 42438 আলোচ্য আয়াতে 4 
শব্দটি وقت‎ এর অর্থে ব্যবহার হয়েছে। 
(২) £54 অর্থাৎ অকস্মাৎ কিছু পাওয়া বা দেখার অর্থ 8 তবে শর্ত হল, 
শব্দটি بت‎ কিংবা (2224 এর পরে আসতে হবে। যথা 
4053৯ |. می الت‎ GBS گنت £4 هم‎ 0৫62৫ এ বাক্যে 4 
হলে 6&4 کر 3 ف‎ বা 24272 
(৩) ৯৮:7৮ E ۳1 মাছদার থেকে নির্গত ফে“য়েলের সাথে 
ব্যবহার হবে তখন "১১" এর অর্থ দিবে। 
যথা (৫8: ৫৮৫86620010 أ:‎ 35 JG 
আলোচ্য আয়াতে | শব্দটি $3 এর অর্থে ব্যবহার হয়েছে। 
5544৩ LO ok أجب‎ 
1پ‎ ০2828103412 (۱) 
م د على الله ترنی؛‎ LL لاق‎ ٢١ 


85৯1০544425 اا قعل‎ or) 

০ এক بع أ اله‎ ١ 
27 ০১5 سبي ردد‎ G00) 
188202789 فرش‎ ULES شی‎ 241 )٦( 
ریم امْمَذر مُوسی إلى ربه؟‎ (۷) 

41522 ০৮০15 (A) 


16655০11452 لله تی كيل أن‎ রি 
1০445210247 من‎ Gh ৫৩৫০ ৮০৪: ১905 ۱۰( 
BIS ED LED إلى الله یدموا‎ মু ০৪৫৫ بت‎ )۱۱( 


sll إلى‎ EB LST ৬$ ما یب ب إا‎ ۰۱ 
(২০) 94১41 
174 ব-ব مگالے‎ - সভা, পরিষদ ١ الادارة‎ 24 - পরিচালনা 
পরিষদ। امن‎ 2144 - নিরাপত্তা পরিষদ ١ الورراء‎ 2144 - মন্ত্রী পরিষদ। 


si مجلس‎ - পরামর্শ সভা | بے ات‎ (4) - আশস্পর্ধা দেখানো | وله‎ 
ব-ব $140, - নবজাতক, শিশু 1৫4 (5) - অস্বীকার করা। $75 (ف)‎ - 
ভাবে প্রকাশ করা گے‎ ,-দ্যর্থহীনভাবে | 4৫৯ (ف)‎ - দান করা। 1 
-দাতা। (4 سن)‎ 212) - দয়া করা, খৌটা দেওয়া। من کی‎ + - আশা করা 
যায়। 2:৮4 می‎ - জানা কথা। 55420 من‎ £5445 9) - 5 
হওয়া ١ قاس‎ বব 5৮2 - 6831 رب - جنب‎ (১)- চিৎকার 
করে তাড়ানো । 14255 - দাস বানানো । £54 (9) - দায়িত্ব গ্রহণ করা। 
وج‎ 2340 - 559513 ١ যেমন রাসূলুল্লাহ 2228 ۱ 55474 
০৬৫৫ لبم‎ আমি ও ইয়াতীমের তত্ত্বাবধানকারী জান্নাতে এক সঙ্গে 
থাকবো । ' 

ESA 

SEY إلى فرعن ن وقامافی مجلسه‎ 5528 ০৮০৪৫ ৫ 
ও إلى اللو مضب | کار ین با موی ای‎ 
لت‎ GS ی تقوم یی مييق‎ ES এ 0 
"الم تر 437 ولا‎ 15 ৮৫420108527 20195114447 [WS 


2 هر # م 


ریت ES‏ وق رك تن 5 এ‏ قعل فاكك الى فعلت 


27221522872 
HHS‏ أبكاب فى HIS‏ - قال ALS‏ إا و أنا تام 
جا نفزرت بتکم 42254 4৯‏ لی رتش مگُگا 
24167 
এ : 13‏ با 125 SE TE‏ 
4৫ ১৫৫4518০267‏ 44441554044 
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2 7 a a امار ۰ 4 ےر + 2 م‎ 
ك وقساوتك؟ انك‎ : ৭৮১৫46০225৯ 


24 


رم ر و 2 ور 
৩4455‏ 25 مق DIN ie iY‏ ب وکنت 16920 


و 

7 و ر ” م و وو ع مر ترام » 2457 رر‎ শি 
الغعذاب - فأى فصّل لك إذا‎ কিল الکلاب - وکنت‎ 
۹ راو رس ےر مھ ہر عو 4 2ےھ رم مر‎ 22 +? ৫142 
: টি | ₹ ہے‎ £ ভিডি 
الصا عن نہ روہ وتلك نعمه‎ নি اسیو‎ 
7 تر ےےے ی راج له‎ 
৭৫55 رم‎ a | 8 


ফির‘আওনের দরবারে 

মুসা ও হারুন (আঃ) ফির“আওনের দরবারে উপস্থিত হয়ে তাকে আল্লাহ্‌র 
দিকে দাওয়াত দিলেন। মুসা (আঃ) এর দুঃসাহস দেখে পরাক্রমশালী ক্রুদ্ধ হয়ে 
অহংকার ও TET সাথে বললো, কোথাকার ছোকরা আমার মজলিশে দাড়িয়ে 
আমাকে নীতিবাক্য শুনাচ্ছ? তৃমিকি সমুদ্র থেকে কুড়িয়ে আনা সেই ছেমড়া নও?” 
আমরা কি তোমাকে শৈশবে প্রতিপালন করিনি এবং তোমার জীবনের কয়েকটি 
বছর কি আমাদের মাঝে কাটাওনি? তুমি অকৃতজ্ঞ হয়ে আচরণ যা করার করেছ। 
কিন্তু মূসা (আঃ) ক্ষুদ্ধ হলেননা ও মিথ্যা বললেননা । তিনি অস্বীকার করলেননা 
এবং কোন অজুহাত ও পেশ করলেন না। বরং ভাব গা্টীর্যের সাথে স্পষ্ট ভাষায় 
জবাব দিলেন, “যখন আমি তা করেছি তখন আমি পথ হারা ছিলাম ۱ ফলে 
তোমাদের ভয়ে পালিয়ে গিয়েছিলাম ۱ অতঃপর আমার প্রতিপালক আমাকে প্রজ্ঞা 
দান করেছেন এবং নবী মনোনীত করেছেন।” 

(আঃ) বললেন, হে ফির“আওন! তুমি আজ আমাকে প্রতিপালনের 
ات‎ দিচ্ছ, কিন্তু তুমি কি ভেবে দেখেছ, কী কারণে আমি তোমার হাতে এসে 
পৌঁছেছি, আর আমাকে প্রতিপালন করার কিভাবে তোমার সুযোগ হয়েছে? তুমি 
যদি শিশু হত্যার আদেশ না করতে তাহলে আমার মা কখনও আমাকে নীল নদে 
ফেলতেন না এবং আমি তোমার হাতে পৌঁছার প্রশ্নই উঠতোনা | তোমার 
অত্যাচার ও পাশবিকতার তুলনায় একি উল্লেখযোগ্য কোন অনুগ্রহ হলো? তুমি 
আমার সম্প্রদায়ের সাথে পশুর মত আচরণ করেছ। তাদেরকে কুকুরের ন্যায় দূর 
দূর করে তাড়িয়েছ এবং তাদের উপর অকথ্য নির্যাতন চালিয়েছ। অতএব তুমি 
যদি তাদের একটি শিশুকে প্রতিপালন করে থাক তাতে তোমার এমন অনুগ্রহের 
কী আছে? তাও ছিল তোমার অজ্ঞতা প্রসূত'। “তুমি আমার প্রতি যে অনুগ্রহের 
খোটা দিচ্ছ তা হলো, তুমি বনী ইস্রাঈলকে দাসে পরিণত করেছ।” 


مر بر 7 

۱ إِعْرَابٌ الكلام 
مد 2ك وار £ ৮5৫৫৫‏ 2 و 
৫১: 5-5‏ يلار م ad 2۸ ৪৮04‏ کٹ ا رم زعم 


2 7 ءءء‎ 
(4405) মুবতাদা, (25) মাওসূফ, (544 (4:29) জুমলায়ে ফে'লিয়া 
হয়ে সিফাত, তারপর মাওসূফ ও সিফাত মিলে (অথবা مه‎ 4:22) 
(১) 9243 (5442) ফেঁয়েল-ফা'য়েল (431/-4155) মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে 


মাফ“উলে বিহী। অতঃপর সবগুলো মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে ف بیان‎ 
(অথবা زرل‎ মুবায়্যান ও “আতফে বায়ান মিলে খবর, পরিশেষে মুবতাদা ও খবর 
মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
(1251) - শব্দটি কখনও حال‎ হয়। তখন 1/515-4 এর সমার্থক হবে। যথা: 
1251 4151 এ বাক্যে (جاء)‎ ফে'য়েল, (441) জুলহাল, (1251) হাল, 
উভয় মিলে ফা'য়েল। পরিশেষে ফে'য়েল ও ফা'য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া 
হয়েছে। আবার কখনও ০১৯ হয়। তখন শব্দটি 7401 نی‎ এর সমার্থক হবে। 
যথা ৫913220802০ 

এ বাক্যে (১2৯) ফে'য়েল, (25130 ফা'য়েল, (1251) মাফ'উলে 
AR. পরিশেষে সবগুলো মিলে 1 4501%201 হয়েছে। 


ایب ع ای شی i‏ 
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)۲( مادا ৮৮৪৩ 1S‏ 
)۳( إلى من دعاه موشی 8:55 
5৮455558525 ০২0 )٤(‏ 
خا قعل ০1105250525‏ 1500 1 
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TEAR রা‏ 
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(۹) مادا 2235 سیردا عَلَى کلام رون 
6 
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5810১)‏ جترائك لا" تما تنا + 


)١4(‏ متى يصح | LULL‏ 44 15055 أجب بيثال- 


€২১) ATS IS 
ض) عجر‎ -££2) - অপারক হওয়া ۱ نیز‎ -অপারক করে দেওয়া | 
ছে لسوت‎ ৮০26 - মুক্তি দেওয়া ١ £41. 7٩-اصل‎ - 
অনা হয়৷ (222 2 ۷-6 ہت‎ আলোচ্য বিষয়। موَضِعٌ‎ বুৰ £214 
- স্থান (ن) مرارگ‎ - তিক্ত হওয়া | نگ‎ - তিক্ত | যেমন ل ال ور تان گا‎ - 
অমিয় হলেও সত্য مورک رھد نی‎ 1441 শতাব্দী, যুগ । 


চান کات‎ তোমার কী হলো? | 444 22 - 8 
চিন্তিত ৷ £ তৈরী করা। “৮২51 - রচনা! مهد‎ ব-ব مهو‎ - দোলনা, 


দোলনা থেকে কবর পর্যন্ত‏ - طب الل ES‏ لد 
প্রবেশ‏ - فى الم ( জ্ঞান অন্বেষণ করো | 252৫ -বিছানো। 6৫22০‏ 


করানো ۱ ہلا‎ ব-ব تلا‎ - তার। ৫4৫ (৩) - নির্বাক করা ۱ 54: নির্বাক 
হওয়া। (৫১ (ن) ری‎ -কারাগারে আটক করা। 454 ৫4 - যাবজ্জীবন 
কারাদন্ড ۱ 

ور ھی جک 3 

الدغَرۃ إلى الله 


وعجر عون وم ید باب ,رل ELAS II‏ 
الال الذق MLE 4৫৫৭‏ مال رت ৯3163162511‏ 
وكا 4৪8৮1 ৫‏ - ودب و وی هذا الاب 
Ss LYS গা‏ : أل 
گر کی الگ بل خی وق من 
اد م وت 4 ০১৫০৪ ৩৪‏ 
وم شی 33014825859 ০2155‏ لجنو ০৬৬৭০‏ 
5256524৫94৩ 55‏ 
টিটি? 7700 3৮541‏ 
أن كشقل موه شی عي ৪৫155‏ او 22014255883 
৯৫০ ০০৫‏ .34 + توا یال AN‏ قال فرعن نن 
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তি টি‏ تم کارا على اف 7 تب 
(21৫71421154‏ ۱ واذا ال مر شی 7059৫৯16144‏ 
টির রানে‏ 20125 
وی کان LH‏ می فرعو گان ০৪৫‏ عبر یز ۱ 
فقال : لها তিক‏ بی فی کشا لا بعل ون 2ھ 
EAE‏ لى بل تا گان وی یز م2 4 


7 


- دم كك 162 7 
ند سے ی دز تک فرش مه ارس تک نیب 
YS‏ ہی الگا ما وشخپر ৩৪৫‏ هت ولم یب ما 


7 قال ا غا hd‏ إذا IGG‏ وَمَضْبئوا. "قال 
لین এ‏ الما عير 05448 الْمَسْجُونِيئ". 
আল্লাহ্‌র দিকে দাওয়াত‏ 

ফির“আওন নিরুত্তর হয়ে গেল। ফলে কথার ধারা পাল্টিয়ে মুক্তি পেতে 
চাইল। সে বললো, বিশ্ব জাহানের প্রতিপালক কে, যার আলোচনা করতে 
তোমাকে শুনি? মূসা বললেন, “তিনি আসমান-যমীন ও উভয়ের মাঝে যা আছে 
তার প্রতিপালক ।” যদি তুমি বিশ্বাসী হও (তাহলে বিশ্বাস করে নাও) মুসার 
উত্তর শুনে ফির“আওন খুব ক্রুদ্ধ হলো এবং মজলিসের সকলকে উত্তেজিত ও 
বিস্মিত করতে চাইলো ۱ তাই সে আশেপাশের সকলকে বললো, তোমরা কি কিছু 
শুনতে পাচ্ছনা? কিন্তু মূসা (আঃ) তার কথা বন্ধ করলেননা। উপরস্তু তাকে 
দ্বিতীয় আঘাত করে বললেন, তিনি তোমাদের ও তোমাদের পূর্ব পুরুষদের 
প্রতিপালক | তখন ফির“আওনের ক্রোধ আরও বেড়ে গেল এবং সে ধৈর্য হারা 
হয়ে বললো, “তোমাদের নিকট ঘে রাসূল পাঠানো হয়েছে সে আস্ত পাগল ।” 
কিন্তু মূসা তার কথা অব্যাহত রাখলেন। তিনি ফির'আওনকে তৃতীয় আমাত 
করলেন। “মূসা (আঃ) বললেন, তিনি পূর্ব-পশ্চিম ও এতদুভয়ের মাঝে যা আছে 
সব কিছুর প্রতিপালক | যদি তোমরা বুঝ” (তাহলে মেনে নাও।”) ফির'আওন 
মূসা (আঃ) কে এই তিক্ত আলোচনা থেকে ফিরিয়ে রাখতে চাইলো এবং পারিষদ 
বর্গকে মুসার প্রতি ক্ষীপ্ত করার উদ্দেশ্যে বললো, “তাহলে পূর্ববতীদের কী অবস্থা 
হবে”? ফির'আওন মনে মনে ভাবছিল, মূসা যখন বলবে, পূর্ববর্তীরা. সত্যের 
উপর ছিল তখন আমি বলবো, তারাতো মূর্তি পূজা করতো ۱ আর যদি মূসা বলে, 
তারা বিভ্রান্তি ও 1513 মাঝে ছিল তাহলে মজলিসের সকলেই ক্ষীপ্ত হয়ে 


বলবে, মুসা আমাদের পূর্ব পুরুষকে মন্দ বলেছে। কিন্তু মূসা (আঃ) ফির'আওনের 
চেয়ে অধিক বিচক্ষণ ছিলেন ۱ তিনি তার প্রতিপালকের পক্ষ থেকে জ্ঞানের আলো 
প্রাপ্ত ছিলেন। তাই তিনি বললেন, “এর সঠিক জ্ঞান আমাদের প্রতিপালকের 
নিকট কিতাবের মধ্যে সংরক্ষিত আছে। আমার প্রতিপালক পথভ্রষ্ট ও বিশ্বৃত 
হননা।” ফির'আওন যে বিষয় থেকে আত্ম রক্ষা করতে চেয়েছিল মূসা (আঃ) 
পুনরায় সেই আলোচনা শুরু করলেন।” আমার প্রতিপালক পথ 5۶ ও বিস্মৃত 
হননা। তিনি যমীনকে তোমাদের জন্য বিছানা বানিয়েছেন এবং তোমাদের 
চলাচলের জন্য সেখানে রাস্তা বানিয়েছেন এবং আকাশ থেকে বৃষ্টি বর্ষণ করেন। 
ফির'আওন. হতভম্ব ও হতবুদ্ধি হয়ে গেল এবং মুসাকে কী উত্তর দিবে তা বুঝে 
উঠতে পারলোনা | তাই সে এমন বিষয়ের হুমকি দিল রাজা বাদশারা ক্ষীপ্ত ও 
অপারক হয়ে যার হুমকি দিয়ে থাকে ۱ “যদি আমাকে ব্যতীত অন্য কাউকে 
মা'বুদ রূপে গ্রহণ কর তাহলে তোমাকে কারারুদ্ধ করে ছাড়বো ।” 
74155 HE 

(فَال لین BI‏ 4125 ر 22521 

7 ফেয়েল ও ফা'য়েল মিলে ১০ হয়েছে। (5330) হরফে ইবতেদা , 
(৩1) হরফে শর্ত, (5550) ফে'য়েল-ফা'য়েল (4!) মাওসূফ, IEE 
মুজাফ-মুজাফ ইলাইহ মিলে সিফাত, উভয় মিলে মাফ'উলে RR, অতঃপর 
সবগুলো মিলে {£14551 440 হয়ে শৰ্ত, (3) হরফে তাকীদ, (1) 
ফে'য়েল-ফা'য়েল (১ ( তাকীদের জন্য, (এ) মাফ“উলে বিহী, 2) 
(52573240) জর মাজরুর মিলে নিকটবর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, 
অতঃপর সবগুলো মিলে £15401 (220 হয়ে জাযা, শর্ত ও জাযা মিলে 
জুমলায়ে শরতিয়া হয়ে 5:80 144 হয়েছে। উল্লেখ্য $45,244 مي‎ অংশটি 
উহ্য শিবহুল ফেয়েল 183402 এর সাথে متعلق‎ হয়ে এ যমীর থেকে حال‎ ও হতে 
পারে। 

(18)- 1! দুই প্রকার 
(১) 2 سرب‎ সেটা আবার দুই প্রকার, 826৩5৫5০৫০৫ প্রথম প্রকার 
যথা ربا تی الكت‎ ০201 [ذا‎ এ বাক্যে از‎ TFT 

AR, শর্তের অর্থ অন্তর্গত দ্বিতীয় প্রকার সাধারণত কসমের পরে হয়। যথা 

৮১18 وال‎ (91১) হরফে জর কসমের অর্থে ব্যবহার হয়েছে 

(১40 মাজরুর, উভয় মিলে 2১1 ফে'য়েলের সাথে মুতা'যাল্লেক, (11) 

'মাফ'উলে AR | 


QS 6523 এটা শুধু জুমলায়ে ইসমিয়ার ক্ষেত্রে ব্যবহার হবে। যথা 620 
৮৪৫ 22৫০2৯1১082) 5 45" কিংবা 81 خرف (ذ۱)‎ 
52 কেউ কেউ বলেন, إذا‎ শব্দটি 4:25 بش‎ ফেয়েল থেকে মাফ OTT 
ফীহি হয়েছে। | 7 ۱ 

أجبٌ عَن الاَسَبْلَة الاَتَیْة 22405 
)0 حل اشكظاع فرعو أ بت 1০১০‏ 
(۲) هل عجر 32275 53% 15215 
(۳) ادا ال موی ينه امش کات 
70یف و" 
(৫)‏ کف এন ৫৫‏ الْمَجُلِيس BALD‏ على i‏ 
১22 4G 12 )٦(‏ شی DG 225 69595 ৫258‏ 


পা রাজা 


72255524758 
(A)‏ اقا ال شی جرب رفون নিল‏ 
SHE )۹(‏ فَرَعَووٌْ أن بير Lk‏ مَلَيِهِ SUG BUG‏ 

৮৫৩65536840 


72 


(۱۱) هَل ০৪: ৮৫454‏ 5 
৯৪‏ ۹ 
(۱۳) او کر واب مُوْسى عن JAE‏ 37% الأؤلى؟ 


7 24 


)5( وماد ال فِرّعُوُنٌ بد 5 کم IS‏ ولهت؟ 
۳ و 
4 2 4 ۳ 2 
5581755৪81৯ 531১5)‏ إن روا الق ال الک 
0 ۳ م 2 7 Ed‏ 7 


مر ي . 


لجنو“ 
(২২) SUE‏ 

তীর,‏ ها 53 £44 মু'জিযা, অলৌকিক বিষয় ৷‏ مس يي 
অংশ নও‏ - ءھ0( অংশ‏ - هم ব-ব‏ مع শর।‏ 
ব-ব $5‏ کے মুক্তি দেওয়া। 45) নিক্ষেপ করা ।‏ - 57 
- (ف) 35 ۱ শুভ্ৰ হওয়া‏ - نیا অজগর | (০০৮০ ৫০০০ - 8135 ।‏ 
ঝোঁক, প্রবণতা 99 - কথা, বচন।‏ ۔ বের করা 0৫৫৫ ব-ব ৫ SUG‏ ود 
সফল হওয়া ৫10৯) - পেঁচানো, (2515) ফিরানো। 245‏ 31 
لیر কাছাছন নীবিষ্টীন‏ 


AY, অহংকার। انار نش‎ - অহংকার আমার সাজ। (6৯৯৫ - ভীতি 
প্রদর্শন করা রি 2) - ইঙ্গিত করা। (44%) - পরামর্শ দান করা। 
2451 با تک مس شس وت‎ - বিপদ সংকেত 4 2৯ ۹ 


৪ 5 প্রান্ত, অঞ্চল ۱ ৬৮৮ 7-:৯ می تاجيز‎ - অন্যদিক থেকে ۱ 4; - সজ্জা, ভূষণ | 
24530894 - উৎসব দিবস ৷ 5; “الحا زه‎ E ভুষণ | ১, 
বাজি 
و درگ و‎ 
৮১৪৪1 ۱ 
رم نل الو‎ 542,442 4 82275511021 


رو + ے‫ 


E ১৫৫৯ 7‏ ميجن" کل لاحات بان كنت من 
21 12270671255 سی عا مدا هئ EAD‏ ] 
2৮242818544‏ باون" وجك > $2225 قال 21555 
0 - 200 
لعجي كأ lS)‏ سک 2৮‏ "قال موسی IIE‏ للحي 
2৮৫৬‏ نا 4 بل الما کت ০৮৮4‏ 
رو آخر فقال " قالوا آجشتتا بغلیتنا ما 0:55 ৮৫06‏ 
5051 د لکنا لیا “فى Nl‏ زا کن كينا 
gs‏ 0 لام ৮৪৫৮‏ 04555050455 : 
”ريد أن ৫5৮‏ من 13-1৯-৮6৫7‏ 90505 
یآ[ ০৮16০‏ 
৩1৫০৪‏ نوی فی FLD‏ ضر "ألا من كان یرت الیک 
1ھ إلى الْمَلِكِ' 21 LANL‏ من ০৩৫8৯ ৮9৩58‏ 
الْمَمَلَكَةِ وکا 46০০, E35" - 1৮14 AES‏ آنکم 
Et ৩৫4৮4‏ الشخر؟ ان انوا هم الا 


"سس 


মূসা (আঃ) এর মু*জিযা 

ফির“আওন যখন মূসা (আঃ) এর দিকে তীর ছুঁড়ে মারলো, তখন মূসা (আঃ) 
ও ফির'আওনের দিকে আল্লাহ্র তীর ছুঁড়তে চাইলেন।” মুসা (আঃ) বললেন, 
আমি যদি কোন স্পষ্ট নিদর্শন পেশ করি তবুও কি?! ফির'আওন বললো, 
সত্যবাদী হলে নিয়ে আস দেখি? তখন মূসা (আঃ) যমীনে তীর লাঠি ফেললেন, 
সঙ্গে সঙ্গে তা জলজ্যন্ত অজগরে পরিণত হলো ۱ তারপর মুসা (আঃ) যখন তার 
বগল থেকে হাত বের করলেন, তখন তা দর্শকদের দৃষ্টিতে শুভ্র উজ্জ্বল দেখা 
کی‎ তখন সে পারিষদ বর্গকে বুঝ দেওয়ার মত একটি কথা পেয়ে গেল। 
ফির'আওন তার চারপাশের সভাষদ বৃন্দের দিকে তাকিয়ে বললো, এতো বেশ 
পাকা যাদুকর | সভাষদ বৃন্দ তার সাথে একাত্মতা প্রকাশ করে বললো, এটা স্পষ্ট 
যাদু ۱ মূসা (আঃ) বললেন, তোমাদের নিকট সত্য আসার পর তোমরা তাকে যাদু 
বলছো একি যাদু? যাদুকররাতো সফল হয়না ۴ ফির“আওন মুসার প্রতি 
আরেকটি তীর নিক্ষেপ করে বললো, তুমিকি আমাদেরকে পূর্ব পুরুষের ধর্ম থেকে 
ফিরাতে এবং দেশে তোমার প্রভাব-প্রতিপত্তি প্রতিষ্ঠা করতে এসেছো? আমরা 
কিছুতেই তোমার প্রতি ঈমান আনবোনা ৷” 

ফির'আওন তার সভাষদ বৃন্দকে মূসার ব্যাপারে রাজা-বাদশাদের আচরণের 
ভয় দেখাতে চাইলো ۱ ফলে সে বললো, সে যাদুর মাধ্যমে তোমাদেরকে দেশ 
ছাড়া করতে চাই। অতএব তোমরা এখন আমাকে কী পরামর্শ দাও? তারা 
পরামর্শ দিল, দেশের সকল যাদুকরকে একত্রিত করে তাদের দ্বারা মুসাকে ঘায়েল 
করা হোক। অবশেষে তাই করা হলো। সমগ্র মিসরে ঘোষণা করা হলো, যারা 
যাদু জানে তারা যেন রাজ দরবারে উপস্থিত হয় ۱ মিসরের চারি দিক থেকে দলে 
দলে যাদুকররা এসে হাজির হলো। উৎসবের. দিনটি প্রতিযোগিতার জন্য 
নির্ধারিত হলো ۱ লোকদেরকে উৎসাহ দিয়ে বলা হলো, তোমরা হাযির হবে তো? 
যাদুকররা জয়ী হলে আমরা তাদের অনুসরণ করতে পারবো ।” 

إغمراب الکلام 

۲ (55140241441 (029) 

(440) হরফে মুশাববাহ বিল ফে'য়েল, (Û) তার ইস্ম, GAINES 1 
ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলে বিহী.মিলে জুমলা হয়ে তার খবর, অতঃপর لعل‎ 
তার ইসম ওখবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে. 144! /£ كال‎ হয়েছে। 

(61) হরফে শর্ত, (کان)‎ ফে'য়েলে নাকিস, (১1৯1) তার ইসম, (8) 
(944 অর্থাৎ খবর ও সেফ়াতের মাঝে পার্থক্য নিরপক শব্দ (42542) তার 
খবর, অবশেষে (55) তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে শর্ত। এরপর 


25754 £% (:124 জাযাটি উহ্য রয়েছে। 


পরিশেষে শর্ত ও জাযা মিলে 22৮ £1122 হয়েছে। 
(i )- শব্দটির কয়েক রকম ব্যবহার আছে। যথা 
(১) পা حرف إشتفهاء‎ প্রেশ্নবোধক ও সতর্ককারী অব্যয়) এটা 7+ 
ইসমিয়া শুরুতে আসতে পারে। 9 ألا اج ویب ؛ الو لا $4 عَلَبَهِمْ‎ 
هم زنر‎ 35 তদ্ৰূপ 7 নি শুরুতে আসতে পারে । যথা 
251৫2242173 
(২) ০০৮৪ خرف‎ উহ বি | যথা 
1 1257 29 SL Yi 
(৩) 835; اٹ‎ 575 ভর্সনাকারী অব্যয় ۱ যথা 
244 شفع أف د‎ 33505558৫45 


جب عن الأشبعلة الآية ৮5‏ 
০১০৫ ১0 )١(‏ أن ری ر سم الل ناذا IG‏ 
کہ مر ت سو مہ أن جيئ بس wh‏ 
(۲) ماا لک لگا آلفی تی عت + 
نیک شا ون تُعْبَانًا مییگا: 
( الما LF‏ موی 16651505854 
G KU )١(‏ 33255 بلملاً حي রা‏ 
951৮‏ كال CLD 4০৮4 IST‏ )19458 
০০৪6454৮595 2 AEN FS OA)‏ 
JG BUG ০০৫৬১০৫১৩৫৭)‏ 
) ۰ یم آشاز اما نی الْمَلِكِ 5 أشاروا؟ 
(۱۱) ماذا Gl‏ بی ls‏ ور 
OY)‏ می LLG‏ السَّحَرٌةوَمَا 42548 الرهان؟ 
17( ان یوم لیکو 2598 کت ىک 
دنت و سے 24202 
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)00422851052 حرف الج فى لزه চি টি‏ یپ 


৯৪৪ ৪৪৪৭ ৯৮ ৯৯৯৯৪‏ هدعو ৯৪৪৯৪৯০৯৪৪৪ ১৪০০৪৪৯৪৪৯০ ০৪০৮৯৪৪০০৪৪০৯৯৯৮৯৪৬৯ক৪৬৯০৯৯৮৫এ৪৩ ১৪ স৮২৬৯০৪৪৪৮৯৯০ ৯৯০০৪ ৪৪ ৪ $ ৮‏ و دم 5৪৫৩ ৩৪৪ ২৯০৪৭ ৬৪৪ ৪৯৪৪‏ موی 


-পূর্বাহের প্রথম প্রহর | <2 (س)‎ - 6۳5 পোড়া ۱ ৫:৮4. - 
উৎসর্গ করা 1? ব-ব (৫৮ -কুরবানীর ۱ نو‎ ব-ব ৫1 - দল, 
সৈন্য ۱ ঠা - দলে দলে ١ شهب‎ 2 /%222 - প্রসিদ্ধ 144 (৩) - প্ৰসিদ্ধ 
করা اَل 5-5 نگ‎ - টুকরা। أكْبَاد 3-3 كبك‎ oa 
الکید‎ - কলিজার টুকরা | $$ - কষ্ট, মেহনত ৷ $$ ব-ব £/4 বিষয়, বিদ্যা, 
শিল্প। ১5. - দম্ভ, অহমিকা। ££, - রঙ্গিন করা। ثا‎ ৫৮ - রঙ্গিন 
হওয়া ۱ (۸ 5-3 ال‎ - রশি, দড়ি। ১46 1: - শাহরগ ۱ 452 (১) - 
রশি দিয়ে বাধা। (س) مرکا‎ - উল্লসিত হওয়া 1: ব-ব(--2 -কাজ, 
কৃতিত্ব । 44: انید‎ - দান, পুরষ্কার UES -(ف)‎ ধোকা দেয়া। 
(৫1:55 - ধোকা খাওয়া 545 - ব-ব (ঠি - ধোঁকা ١ যেমন 445 ১: 
- যুদ্ধ হলো প্রতারণা ۱ بل‎ 5-3 3০ .ت00‎ বিশ্ব 
চ্যাম্পিয়ান। £1%2% (৩) - বীর হওয়া। £ 91 বীরত্ব 


إلى 01220 
۱ 2 زر 
وی 22275156225 1255 


2 


6255 إلى 9240 أظفالا. ونبانا‎ 62827 ৬1 LAS 
68 إل شید‎ লা الا بسا - وم تق فی‎ 
پ ین بے نت ا لا‎ 
ات‎ LUG HS SUES ابر‎ ও 91421 ماج‎ 
م ص‎ 4 ০৫৯ 518! 0 
E ৮৪ ৪4204 LS ৫০1 ری يَعْلِبّهُمَ‎ 
دا الجخ این قشر وو لغ کر و بف کوک‎ 
22 الشخر؟ آفی مضر‎ ০ ل‎ ৫৮৬, ৮2১৮ ০252 قب کان فی‎ 
له أفئ مه 2 ری‎ 
الله لله يرح ابی و 4 ان‎ ৩451 یاس جر ول جنس‎ ৬৫ 
وا كاه الك ا‎ 07 


৩৮৫৫ 


وفخرهم - 255 فی ملابش نا ৬ ৫5৮৮৫142 রর‏ 
০৩৯4‏ - 22555[ 20654506852 روہ 
rd ০০০০৮54414০‏ رى عم UTS‏ کت گا 
৫৫81৮ PEN EG Esl (22511052252‏ خن الغالبین" ১৩.‏ 
َعم ES‏ إذا لمن 5221 رذب هى جاه as sit‏ 

42 ا رون ا ا 
الأبتطال؛ وقرح سکره ب Ml‏ فرعن - 


মানুষের ঢল নেমেছে 

তুমি লোকদেরকে দেখবে, পূর্বাহ্নে তাদের বাড়ি-ঘর থেকে বের হয়ে দলে 
দলে মাঠের দিকে রওয়ানা হচ্ছে। শিশু, যুবক, বৃদ্ধ ও নর-নারী নির্বিশেষে 
সকলেই মাঠে উপস্থিত হয়েছে। অসুস্থ ও অক্ষম ব্যক্তিগণ ছাড়া আর কেউ 
বাড়িতে নেই। মাতারিয়া অঞ্চলে যাদু ও যাদুকরদের আলোচনা ছাড়া আর কিছুই 
শুনতে পাবেনা ۱ (যেমন একজন জিজ্ঞাসা করছে) আছওয়ানের বড় যাদু করও 
এসেছে কি? হ্যা উকছুর ও জীযার প্রসিদ্ধ যাদুকররাও یہہ‎ ভাই কে জয়ী 
হবে বলে মনে হয়ঃ মিসর তার সোনার ছেলেদেরকে পেশ করেছে। সুতরাং 
তাদের উপর কেউ জয়ী হতে পারবে বলে কি মনে হয়? মূসা ও তার ভাই 
কিভাবে জয়ী হবে, তারাকি কোথাও যাদু শিখেছে? সে রাজ প্রাসাদে 
লালিত-পালিত হয়েছে, অতঃপর 55-5135 হয়ে মিসর ত্যাগ করেছে এবং 
মাদয়ানে কয়েক বছর ছিলো ۱ তাহলে তারা কোথায় যাদু শিখলো? মিসরে? না, 
মাদয়ানে? মাদয়ানে কোন যাদুবিদ্যা আছে বলে শুনিনি । বনী ইসরাঈল 
আশা-নিরাশার মাঝে দুদোল্যমান অবস্থায় আসলো তবে নিরাশাই যেন প্রবল | 
(তারা মনে মনে দো'য়া করছিল)। আল্লাহ্‌ ‘ইমরানের পুত্রের প্রতি দয়া করুন! 
আল্লাহ্‌ বনী ইসরাঈলকে সাহায্য করুন! যাদুকররা আসলো এবং অহংকার ও 
গর্বের সাথে আগে বাড়লো ۱ তারা রংবেরঙের পোশাক পরে লাঠি ও দড়ি নিয়ে 
আনন্দ উল্লাস করতে করতে বের হলো | আজ যাদুবিদ্যা প্রদর্শনের দিন। আজ 
রাজা আমাদের শিল্প কার্য দেখবেন। আজ জাতি আমাদের শ্রেষ্ঠত্ব দেখবে | 
“যাদুকররা উপস্থিত হয়ে ফির“আওনকে বললো, আমরা যদি জয়ী হই তাহলে 
আমাদের জন্য পুরক্কার থাকবেতোঃ” ফির“আওন বললো, অবশ্যই, তোমরা তখন 
আমার ঘনিষ্টদের অন্তর্ভুক্ত হবে ।” এটাই হলো রাজা-বাদশাদের পুরক্কার! এটাই 
হলো রাজা-বাদশাদের প্রতিদান ۱ এর মাধ্যমেই লোকদের প্রতারিত করা হয়! 
এর মাধ্যমেই বাহাদুরদের বশীভূত করা হয়! ফির“আওনের প্রতিশ্রুতি শুনে 
যাদুকররা খুব খুশী হলো। 


یز 
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(51514745861 KAGE الوا‎ LEI 
(ف)‎ হরফে 'আতফ (১৫) সি শর্তের অর্থ অন্তর্গত, ای‎ 
জুমলায়ে .مث‎ হয়ে শর্ত (০, 1/14) জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
اقول‎ 01) হামযাতুল ইস্তেফহাম (4) ثابت‎ শিবহুল ফে“য়েলের সাথে 
মুতা'য়াল্লেক হয়ে 3 -এর খবর, (124) লাম ,خرف 45[ ء‎ আর 121 হলো $! 
এর ইসম, অতঃপর $! তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে + 11 دال على‎ 
হয়েছে। (31) হরফে শর্ত, (৫4) "৬" হলো کان‎ এর ইসম (০4) ৮:৮০ 
اصل‎ বা عماد‎ (250) - 5 এর খবর, অবশেষে كان‎ তার ইস্ম ও 
খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে শর্ত, এরপর জাযা উহ্য আছে। যথা ৫৫4 02571 
পরিশেষে শর্ত ও জাযা মিলে জুমলায়ে শরতিয়া হয়ে 47114744 অতঃপর 435 
ও 474 মিলে প্রথম শর্তের জাযা, অবশেষে শর্ত ও জাযা মিলে 72৮৫ 21:4 
হয়েছে। ۱ 
(5531) - শব্দটি فغل تام‎ ও ০০৩৭৪ উভয় প্রকার ব্যবহার হয়। 
(১) ৩১০ যথা 177234 ৮১৫০) رتد‎ 
(২) ০০৩০১ যথা 122 بر‎ ALIS 
শেষোক্ত বাক্যে ازئد‎ ফে'য়েলে নাকেস রূপে ব্যবহার হয়েছে। সুতরাং 
০১০টি তার ইসম ও بویرا‎ তার খবর। 
৮১০৩5 17121 أب عَن‎ 
13142111146 لی رج الاش می بیو يف‎ ۱( 
ن أم مَجتممیی؟‎ 34০12) ০৬৭১0) 
তি من با‎ )۳( 
امس الوم فِى الم‎ ple AE 
كى تهج الككاب‎ Hh ك الاس فى‎ 4১ ০8805) 
160 2565 এ ৫5৩৭1 هی‎ এ (4) 
50204 LILIES তো على‎ )۷( 
1৫115৩৮৮19৩ )۸( 


EE 1৩০5৭)‏ ال 


1100 


রা 1৮৯৫ فرحین‎ 1৬ ۰ ) 
مَادًا ملوابأبدنهع ؟‎ SLANE IG SON 
HE ضاحکین مشرو‎ 1০0 13 )۱۲( 
11510 ک‎ 55051০45145 )۱۳( 
66624601282 25646 هی 11 الم‎ ০৫ (৫) 
1942 IANS رم‎ (১০) 

4 
5৫0 45120 22577 (7) 
1654 ১4514457550 ৩০৬৮০] ৫৯৩ )۱۷( 


24 -পিছু হটা। (৬ (০০) - ধ্বনি দেওয়া لا‎ (১) - উচু হওয়া ৷ 
عَالي/ رنب‎ - - 251١ 9820 وَسِيُعٌ‎ - উঁচু দৃষ্টি সম্পন্ন ١ 0 - উচু মনা | 
45 - ধারণ সৃষ্টি করা 117 حطر‎ (9:0) - মনে উদিত হওয়া ۱ $৮ 5-5 
৮16 - মন ١ 28 - 5-5 $451 - ঝুঁকি, বিপদ ৷ (0) - বাজি ধরা। 
(৫২ (ف)‎ (8450) - দান করা | الله‎ ১ - আল্লাহ্‌ না করুন। 4 
(س)‎ - গিলে ফেলা ۱ 1525 (৬০) - ছলনা করা, ষড়যন্ত্র করা ۱ $5! - অকার্যকর 
55285 
انگ‎ (১০) - অলীক কথা শোনানো ۱ 421 ব-ব 7 - মূল, উৎস ৷ نے‎ 
ভা ব-ব 4501 - শিশির | 
(৫1 - একমত হওয়া, ag হওয়া। کر رن‎ নিদ্ৰিত 
সিংহ অপেক্ষা জাগ্রত কুকুর ভাল ہن‎ সম্পর্ক ২৫ (১) শংকিত করা। 
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(২৪) সত্য ও মিথ্যার TF 

“মূসা (আঃ) তাদেরকে বললেন, তোমরা যা নিক্ষেপ করার কর ।” তখন 
তারা তদের দড়ি ও লাঠি সমূহ নিক্ষেপ করলো এবং ফির“আওনের মর্যাদার কসম 
করে বললো, আমরাই জয়ী হবো।” হঠাৎ লোকেরা এক অদ্ভূত দৃশ্য দেখতে 
পেল। অসংখ্য সাপ মাঠের মধ্যে কিলবিল করছে | তখন তারা হতভম্ব হয়ে সাপ 
সাপ*বলে চীৎকার করতে করতে পিছনে হটে গেল। নারীরা চীৎকার করতে 
লাগলো ۱ শিশুরা কাদতে লাগলো । সারা মাঠে সাপ সাপ রব উঠল | লোকেরা যা 
দেখলো মূসা আঃ) ও তা দেখে আশ্চার্যান্িত হলেন। হঠাৎ তাদের যাদুর প্রভাবে 
মুসা (আঃ) এর নিকট মনে হচ্ছিল যেন, তাদের দড়ি ও লাঠিগুলো ছোটাছুটি 
করছে। তখন মূসা (আঃ) এর অন্তরে কিঞ্চিত ভয়ের উদ্রেক হলো ۱ আর ভয় 
পাওয়াটাই স্বাভাবিক? কারণ আজ প্রতিযোগিতার দিন। আর পরীক্ষায় মানুষ 
সম্মানিত কিংবা অপমানিত হয় | যদি যাদুকররা জয়ী হয় (আল্লাহ্‌ না করুন) যদি 
মুসা আঃ) পরাজিত হয়, (আল্লাহ্‌ না করুন) তাহলে কী অবস্থা হবে? আল্লাহ্‌র 
পানাহ চাই | বস্তুত মূসা (আঃ) এর বিজয় নিছক ব্যক্তি বিশেষের বিজয় নয়, বরং 
তা জালেম শাহীর বিরুদ্ধে দ্বীনে হকের বিজয় ۱ বরং তা অন্যায়ের মোকাবেলায় 
ন্যায়ের বিজয়। অতএব আল্লাহ্‌ এমন ফয়সালা না করুন। কিন্তু আল্লাহ্‌ পাক 
মূসা (আঃ) কে অভয় দিয়ে বললেন “ভয় পেওনা, তুমিই জয়ী হবে” | “তোমার 
ডান হাতে যা আছে নিক্ষেপ কর। তাহলে তা তাদের অলিক সৃষ্টি গুলোকে গ্রাস 
করবে ۱ কেননা তাদের তৈরী সব কিছু যাদু মাত্র ۱ আর যাদুকর যেখানেই আসুক 
না কেন সফল হয় না। মূসা (আঃ) বললেন, তোমরা যা তৈরী করেছ তা নিছক 
যাদু। আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তা নস্যাৎ করে দিবেন। আর তিনি ফাসাদ সৃষ্টি কারীদের 
কর্মের সংশোধন করেননা ۱ আল্লাহ্‌ তার প্রমাণ দ্বারা সত্যকে সত্য রূপেই 
বাস্তবায়ন করেন, যদিও পাপাচারী কওম্‌ তা অপছন্দ করে ।” মুসা আঃ) তীর 
লাঠি মাটিতে নিক্ষেপ করলেন । সঙ্গে সঙ্গে তা অজগর হয়ে তাদের সমস্ত অলিক 
সৃষ্টিগুলোকে গিলে ফেললো ۱ তখন সত্য প্রমাণিত হলো এবং তাদের বানানো 
সকল যাদু নষ্ট হয়ে গেল। ফলে যাদুকররা হতবাক ও হতভম্ব হলো ۱ এটা কোন্‌ 
যাদু? আমরা তো যাদুর উৎস চিনি? আমরা তো যাদুর প্রকার জানি | আমরা 
হলাম যাদুবিদ্যার পণ্ডিত! আমরা হলাম যাদু শাস্ত্রের দিকপাল! না, এটা কিছুতেই 
যাদু হতে পারেনা যদি যাদু হতো, তাহলে যাদু দ্বারা যাদুকে বশীভূত করে 
ফেলতাম এবং বিদ্যা দ্বারা বিদ্যাকে ঘায়েল করে দিতাম ۱ কিন্তু সূর্যের উদয়ে 
যেমন কুয়াসা কেটে যায়, তেমন তার বিদ্যা দ্বারা আমাদের বিদ্যা নিশ্চিহ্ন হয়ে 
গেল। তাহলে এটা কোথেকে? নিশ্চয় এটা আল্লাহ্র পক্ষ থেকে | তখন 
যাদুকররা মেনে নিল যে, মূসা (আঃ) আল্লাহ্‌র নবী এবং আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে 
মু'জিযা দান করেছেন। ফলে তারা এক বাক্যে বলে উঠল, আমরা মুসা ও 
হারুনের প্রতিপালকের প্রতি ঈমান আনলাম | তারা সকলে সিজদায় লুটিয়ে পড়ে 
বললো, আমরা বিশ্ব জাহানের প্রতিপালক অর্থাৎ মুসা ও হারুনের প্রতিপালকের 
প্রতি ঈমান আনলাম |" 


71954 
দি] ভি د‎ ৬৯৫ i) 
(44 کے‎ চারে কুন ইলাইহ, উভয় মিলে মাফ'উলে ফীহি, 
রি ফে'য়েলে মাজহুল, (4291) নায়েবুল ফা'য়েল, অতঃপর সবগুলো 
মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে মা'তুফ 'আলাইহ, (2) হরফে আতফ, (342) 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে মা'তুফ, পরিশেষে মা'তুফ ও মা’তুফ ‘আলাইহ মিলে 
82 
(৫৯০) - শব্দটি উহ্য ফে“য়েল থেকে মাফ 'উলে মুতলাক হয়। কেননা 
শব্দটি মূলত ছিল ১০1০৮ (4০) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান 
ای ای تا‎ (১৮) মাফ উলে মুতলাক, অতঃপর সবগুলো 
মিলে £1431 الجَمَلة‎ | 
(4এ)- শব্দটি বাক্যে رف زان‎ হয় । যথা, S21 00521 4 অৰ্থাৎ 
1512145 আলোচ্য > اسلا‎ শব্দটি £5 এর স্থলে ব্যবহার হয়েছে 
বিধায় তা মাফ‘উলে ফীহি হয়েছে। আবার কেউ বলেছেন, শব্দটি মাফ উলে বিহী 
থেকে তামীয হয়েছে। 
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(۱۱) دهش السحرة FES‏ ا 


৫০৫৫৫ )۱۲(‏ رف ০3264282560‏ لیس بیکر؟ 
BUGLE OY)‏ 512 

0 ارت LLY sd‏ ا 
(۱۵) ما ابو جور لیر فی الکو لامك 


| ال إن تبي الله اة ات رکه‎ (১৭) 
(২৫) ৯১৬৫9 

€2%$- হুমকি | $74 (৬-01) - বিদ্যুৎ চমকানো ۱ 3467 - 8 
করা। 1£2/ (ن)‎ - গর্জন করা, হুমকি ধমকি দেওয়া | رد‎ ব-ব $727 TRA | 
(2 (0 ££4) - বিরত রাখা। 1). - ফিরে আসা । | %.০4 ব-ব $25 
রাজা, 5 | %ু ৮14 - রাজত্ব ۱ ০০৮ - শক্তিমত্তা, ক্ষমতা ١ مک‎ (9) 
চক্রান্ত করা। £9 -চক্রান্তকারী | 2 (ن)-‎ বিষ প্রয়োগ করা। 29: - 
বিষাক্ত। % 4.5 - ব-ব ৫4 তুনীর। ৫:৮3 - কেটে টুকরা করা। جا‎ 
বিরোধ, বিপরীত ۱ 45 (ض)‎ (১০ - শুলে চড়ানো ۱ ৩4১ ব-বশ 215 
ক্রুশ, শুল। 2০ ০ ۔ الیب‎ রেড ক্রস 2 2৫ - یہ ای‎ ঢাল।& 67521 


- রোযা ঢাল স্বরূপ ۱ U - পাওয়া, সাক্ষাৎ করা ۱ %: ۵×٭۔‎ 142% ব-ব 
তির (০) লোভ করা। 4০4 - লোভী বানানো। ۵ 
£4 - বীর হওয়া 144%, - বীরত্ব ۱ (2141 - পাপ করা | £22 -পাপী । 


৫1:41 (৫) বাধ্য করা। 4৫ - পবিত্র হওয়া | £4577 - اھ‎ 
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2 52 12255 و وم 2272 1 أ مد ام هر ۱ 
> سن كر ما ৬‏ یک رجا اگ ১15]‏ ان 76 موسی 
3 د م كم ৫‏ ووم 7 و رم ৫5851‏ 1 
Gd,‏ 42 ا 57৫58‏ مه اراد ٤‏ یصد 0 
ہر 2 2 ,1 چھو 
৫:০৫ ৪‏ بالسخرة 1150 نك اد ات 22425911602 

یہ ی 7 و 


41227 ৫ 00 عَليه. کر و‎ ৩450 
15102526525 nie .وأ كه‎ MEE 


এ‏ لکد ULE 5340 Lap SS‏ اومن بكي 
1 سا টি TT‏ ہے Ss‏ لک 
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4 اه من جات رنه مرکا كإن‎ 14481 । ১০11 
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৫৪০৫‏ جوا 5৯55৩ E‏ قَدْ شيل 
il ০৬৭০০)‏ هم 1144 عدن 4০‏ من 
تَحْيِھَا ৮৫৫21 4১ 623৬ UN‏ 
ফির'আওন বেসামাল হয়ে তর্জন গর্জন করতে, লাগলো । হতভাগা‏ . 
ফির'আওন যা আশা করেনি তাই ঘটলো সে যাদুকরদের দিয়ে মুসাকে বশীভূত‏ 
করতে চেয়েছিল, কিন্তু সেই যাদুকররাই এখন মূসার সহযোগী হয়ে গেল। সে‏ 
লোকদেরকে মূসা (আঃ) থেকে ফিরিয়ে রাখার জন্য যাদুকরদের এনেছিল। কিন্তু‏ 
সেই যাদুকররাই সর্বাগ্রে ঈমান গ্রহণ করলো। সে আপন তীরেই ঘায়েল হলো।‏ 
ফির“আওনের ধারণা ছিল, সে মানুষের দেহের যেমন রাজা, তেমনি তাদের‏ 
বিবেকেরও রাজা এবং মানুষের বাক শক্তির উপর যেমন তার ক্ষমতা রয়েছে,‏ 
তেমন তাদের অন্তরের উপরও তার ক্ষমতা রয়েছে। ফির“আওনের অনুমতি ছাড়া‏ 
কোন কিছু বিশ্বাস করার, কিংবা কারো প্রতি ঈমান আনার মিসরের কারো‏ 
অধিকার ছিলনা ۱ তাই. সে চরম আত্ম অহমিকা ও শক্তিমত্তার সাথে বললো.‏ 


ফির“আওন তাদের প্রতি রাজাদের একটি তীর ছুঁড়ে বললো, সে তোমাদের 
প্রধান। সেই তোমাদেরকে যাদুশিক্ষা দিয়েছে।” ফির'আওন পুনরায় আরেকটি 
তীর নিক্ষেপ করে বললো, নিশ্চয় এটা এক চক্রান্ত | তোমরা শহরবাসীদেরকে 
সেখান থেকে উচ্ছেদ করার জন্য এই চক্রান্ত করেছ। অচীরেই তোমরা এর 
পরিণতি জানতে পারবে ।” অতঃপর ফির“আওন তৃতীয় আরেকটি বিষাক্ত তীর 
নিক্ষেপ করলো। আর সেটা ছিল রাজা বাদশাদের তুনীরের সর্বশেষ তীর ৷” 
আমি তোমাদের হাত-পা বিপরীত দিক থেকে কেটে ফেলবো এবং তোমাদের 
সকলকে শূলে চড়াবো। মুমিনগণ ঈমান ও ধৈর্যের ঢাল দ্বারা ফির“আওনের 
নিক্ষিপ্ত সকল তীর বরণ করে নিলেন 1 অর্থাৎ ফির'আওনের সকল নির্য্যাতন সহ্য 
করে নিলেন। তারা বললেন, “কোন অসুবিধা নেই। আমরা আমাদের 
প্রতিপালকের নিকট ফিরে যাবো ।” “আমরা আশা করি যে, আমাদের প্রতিপালক 
আমাদের পাপসমূহ ক্ষমা করে দিবেন ۱ কারণ আমরা সর্ব প্রথম ঈমান এনেছি।” 

তারা ঈমান ও সাহসিকতার সাথে বললো, আমরা আমাদের প্রতিপালকের 
প্রতি ঈমান এনেছি, যাতে তিনি আমাদের পাপসমূহ ও তুমি আমাদেরকে যে যাদু 
করতে বাধ্য করেছ তা ক্ষমা করে দেন। আল্লাহ্‌ শ্রেষ্ঠ ও চিরস্থায়ী ۱ যে ব্যক্তি তার 
প্রতিপালকের নিকট অপরাধী হিসাবে উপস্থিত হবে তার জন্য রয়েছে জাহান্নাম | 
সেখানে সে মরবেওনা বাচবেওনা | পক্ষান্তরে যারা সৎকর্ম করে ঈমানের সাথে 
উপস্থিত হবে তাদের জন্য উচ্চ মর্যাদা রয়েছে । রয়েছে বসবাসের এমন চিরস্থায়ী 
পুষ্পোদ্যান, যার তলদেশে নির্বরণী সমূহ প্রবাহিত হয়। সেখানে তারা চিরকাল 
থাকবে পবিত্রতা অর্জন কারীদের জন্য এই প্রতিদান ۱ 


۱ 14054 
برتتا لیغفر لا خطابانا‎ এ 3) 
(০৮541 se CSL 
(৬) ইসমে 21, (64) ফে'য়েল ও ফা'য়েল, (544) জার-মাজরুর মিলে 
ফে'য়েলের সাথে প্রথম মুতা'য়াল্লেক, (J) হরফে জর, (৮) ফেয়েল, 
ফা'য়েল, (৮64৮৮) মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে মাতুফ আলাইহি, (১১) হরফে 
আতফ, (La) ইসমে মাওসূল, (51) ফে'য়েল-ফা'য়েল, (0) মাফ উলে 
বিহী, (৮:৫৫) (ہ)‎ J, (20154) ১৪ উহ্য শিবহুল ফেয়েলের 
সাথে 51 হয়ে کال‎ হয়েছে। তারপর উভয় মিলে মাজরূর, জার-মাজরূর 
মিলে নিকটবর্তী ফেয়েলের সাথে متعلن‎ হয়ে সিলা, উভয় মিলে মাতুফ, 
তঃপর মা'তুফ ‘আলাইহ ও মা“তুফ মিলে মাফ“উলে বিহী, ফে'য়েল-ফা'য়েল, 
মাফ“উলে বিহী.ও جو م‎ মিলে জুমলা হয়ে (১1) “দ্বারা মাছদার হয়ে 


মাজরুর হয়েছে, জার- মাজরুর মিলে প্রথম ফে'য়েলের দ্বিতীয় মুতা'য়াল্লেক, 
পরিশেষে ফে'য়েল -ফা'য়েল ও উভয় মুতা'য়াল্লেক মিলে জুমলা হযে খবরে إن‎ 
হয়েছে। 

(৫234) - শব্দটি বাক্যে J রূপে ব্যবহার হয়। যেমন + 47444 
(৫: এ বাক্যে (455) ফে'য়েল (০) জুলহাল (০:20) মাফ'উলে RR, 
(2:4) হাল, সবগুলো মিলে {514010240 হয়েছে। 

آجب عن OLE‏ سم 
LALLA )١(‏ < اون لگا ৪0৩৭‏ 
les ১০১০৮৮১৩০৫৫ 80225 50 )۲(‏ 
(۳) راد فرع 62601 الاس BE‏ موی LG‏ کل IS‏ 
৫৫010 4462250454০ )٤(‏ ت 5216 
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)25250155505 8575 سے 

1০2105224৫5 IY ISS (৯) 

)۷( شی پر ور کلی ُنب ترا 

10440152244 651৪4014624 444৫ من‎ )۸( 

19425 و‎ 45 ৫6555 [9৩ (৭) 

(۱۰) آذگر الهم الأول Fl LO‏ ری پیک چو 

(۱۱) ما هنو الهم لت ও‏ له DANE‏ 

)1( رس ےہ sl‏ خذرهم فرعَول؟ 

(۳) کف نی الَو ی مشو الام 

18245 ALD 07 مادا‎ )١4( 
HE Sh ان امه‎ Ln SAE ৫৩৫ (১০) 

تو شخ اللات (২৩‏ 

এ চিত্তিত হওয়া। (44) গুরুত্ব দেওয়া (ك) جلما‎ সহশীল হওয়া ۱ 
17 (د)‎ রাশভারী হওয়া ۱ (112 (5) - উত্তেজিত হওয়া | 1557 (১০) - ছেড়ে 
দেওয়া। تقعیلا‎ - হত্যা করা। (ن) هوانا‎ - নিকৃষ্ট হওয়া। $-:4০ - নিকৃষ্ট, নীচু। 


£25 (س) 145 815۱ - £322 ٭٭‎ = শেষ হয়ে যাওয়া। LIES) 
অবগত হওয়া ۱ ৫১1 (4412) অবগত করা | 4294 - পরিবর্তন করা। বু 
- পরিবর্তিত হওয়া। ৫৮৫ - ব-ব 2? زک‎ অ মাটি। যেমন £০420 
لت‎ কোথায় আকাশ আর কোথায় পাতাল یی‎ (৮1 ধনী, বিত্তবান 
(س) کی‎ ধনী হওয়া ৷ ৫৩৫৫ - 1۳563 স্থপতি 64৫4৫ গঠন মূলক কাজ ৷ 
জিত হল 4১৮ رش‎ 85 তোমার সম্পদের 
অতিরিক্ত অংশ খরচ কর بر‎ -পরাক্রমশালী ۱ যেমন 0 هر يَمَدْلَلٌ‎ 
008908 2 


শু 


০২০১৫৫৫6১০৫ a 7‏ 
ا وی يئر sd‏ کی طار نومه -وبقى فرع 
৩০৮৫‏ £ طعَاءً ولا - ا তি‏ 


৫ 
4 زور او‎ »০ ৮51" 


تدر موسی EAE ৪০০7৯‏ فى الازض 4654 وله" 0 
11 عضب فرعون وناز . "ال ES EEO‏ آبنامهم ونه US AS‏ س 
۳ رگ م2 ৫5৫ FL said‏ 2 
৫457৫ ME‏ قاهرون" LATO ৫৪৫25 SUS‏ 05542122155 


و رم رر هی ١‏ تا e‏ ال مر ارگ مر 4 4 
مصرعن عن م موی یگل < Hs‏ - وتادی فرعون فى قوم قال يَاقو 
الین ل میم 0ص HEE‏ کخیی اقلا 


32942 و Gi‏ 52 مخ هذا ای نر ميهي ول 264 مت 
,2 
HG 4546৫ ০‏ ولم ie:‏ الملا 1 


۳ 


2284৬114548 6 51‏ فک کا ف ا و تَصَم لِقَوْمِهِ - 
فن ماق نو :5745( চিনি‏ 
ও ০০‏ ال إلى اه موسی Ss ENG‏ 
৩ এ 2‏ علي ৫০৫ ৩৪৮‏ زر 
2 


টে و‎ পানি مب‎ ১4৬ 
১৪11 ويل إلى‎ IS. A > کم مل إلى الاب فا‎ 


رس ری یش ہت 
ولم بصل إلى SLM‏ 5 عَنِ 50571 SEB IEG‏ رل 
وعجر فترعتون وَقَعَة. مسكيِيٌ الاییئری أن الله "حلي الأرض 
رالات العلتی ولد 52 وما فیرش 
دَمَابَيتَهُمَا وَمَا تخت الشری". وه الذی فى السَمَآء ৮৪1‏ 
الازض إِله". ولم جذ فرعون جبلة إلا أن سل 02:25 
2৮5 ৮১৮৪‏ فی الارض ILA‏ - "وقال (2527325৮2৮5‏ 
0 رام م ارس »ها اه ৮8০৭ পি‏ ہے۷ ع مرحم 
منوسی لدم LY‏ ای آخاف أن ALLS BT‏ از أن يُظهرٌ فى 
الأرض ১190‏ 
ফির“আওনের নির্বুদ্ধিতা‏ 
মুসার ব্যাপারে ফির'আওন খুব উদ্বিগ্ন হয়ে পড়লো ۱ এমনকি তার আরামের‏ 
ঘুম হারাম হয়ে গেল। খাওয়া দাওয়া কিছুই তার ভাল লাগছিলনা। তদুপরি‏ 
অন্যরা তাকে 565 দিয়ে বললো, মূসা ও তার অনুসারীরা আপনাকে ও আপনার‏ 
উপাস্যদেরকে ত্যাগ করে যমীনে বিশৃঙ্খখলা সৃষ্টি করবে, আর আপনি চেয়ে‏ 
চেয়ে দেখবেন?! তখন ফির“আওন রাগে অগ্নিশর্মা হয়ে বললো, আমি তাদের পুত্র‏ 
সন্তানদেরকে হত্যা করবো এবং কন্যা সন্তানদেরকে জীবিত রাখবো | আর‏ 
আমরাতো তাদের উপর প্রবল ৷ ফির“আওন বনী ইসরাঈল ও মিসরবাসীকে মূসা‏ 
(আঃ) থেকে বিরত রাখার জন্য সর্ব প্রকার কলা কৌশল অবলম্বন করলো।‏ 
“ফলে সে কওমের মাঝে ঘোষণা দিয়ে বললো, মিসরের রাজত কি আমার নয়?‏ 
এসব নদী নালা আমার হুকুমে প্রবাহিত হয় তোমরা কি তা দেখনা?‏ 
“আমিতো এ ব্যক্তি হতে শ্রেষ্ঠ, যে হীন এবং স্পষ্টভাবে কথা বলতে‏ 
পারেনা ۱ ফির 'আওন গান্তীর্য ও সহনশীলতার সাথে নললো., “হে পারিষদবর্গ!‏ 
আমি ছাড়া তোমাদের কোন মা'বুদ আছে বলে আমার জানা নেই”!! যেন সে‏ 
জাতির মঙ্গল কামনায় অনেক চিন্তাভাবনা ও অনুসন্ধান করেছে। তাই সে নির্বোধ‏ 
ও উম্মাদের ন্যায় বললো, হে হামান! ইট তৈরী করো এবং একটি সুউচ্চ ভবন‏ 
নির্মাণ করো | যেন আমি মূসার প্রভূ পর্যন্ত পৌঁছতে পারি। অবশ্য আমি তাকে‏ 
মিথ্যাবাদী মনে করি ۱ হামান ইট প্রস্তুত করে একটি ভবন তৈরী করলো । কিন্তু‏ 
কত দূর? হামান ও রাজ MAT ক্লান্ত হয়ে পড়লো ۱ ইট-সুরকি শেষ হয়ে গেল।‏ 
কাছাছুন নাবিয়্টীন ৩য় ফর্মী- ৭‏ 


কিন্তু ফির'আওন দূরেই রয়ে গেল। চন্দ্র পর্যন্ত পৌঁছা দুরের কথা মেঘ পর্যন্তও 
পৌঁছতে পারলোনা । সূর্য পর্যন্ত পৌছাত দূরের কথা, চন্দ্র পর্যন্ত ও পৌছতে 
পারলোনা ۱ তারকা পর্যন্ত পৌঁছাত দূরের কথা, সূর্য পর্যন্ত ও পৌছতে পারলোনা | 
আকাশ পর্যন্ত পৌঁছাত দূরের কথা, তারকা পর্যন্তও পৌছতে ۱ 
ফির“আওন ব্যর্থ হলো এবং লজ্জিত ও অপারক হয়ে থেমে গেল । হতভাগা 
ফির“আওন! সেকি জানেনা যে, আল্লাহ্‌ সুউচ্চ আকাশ ও যমীনের সৃষ্টিকর্তা | 
নভোমন্ডল, ভূমন্ডল ও এতদুভয়ের মাঝে যা কিছু আছে এবং ভূগর্ভে যা আছে সব 
তারই ۱۳ আসমান ও যমীনে তিনিই একমাত্র মা'বুদ ۱ মুসাকে হত্যা করা ব্যতীত 
ফির“আওন আর কোন উপায় খুজে পেলনা ৷ তার যুক্তি হলো, ফির'আওন যমীনে 
বিশৃঙ্খলা সৃষ্টি করে। “ফির'আওন বললো, আমাকে ছেড়ে দাও, আমি মুসাকে 
হত্যা করে ফেলবো, ডাকুক সে তার প্রতিপালককে | আমার আশঙ্কা হচ্ছে যে, 
সে তোমাদের ধর্ম পরিবর্তন করে ফেলবে, কিংবা পৃথিবীতে অশান্তি সৃষ্টি করবে। 
۱ غاب الکلام‎ 

৮523)‏ السَموات US BN‏ بینهما وما تخت التری) 

(৫) এ:৫:০ শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়ে 23ہ‎ খবর, 
(৮) ইসমে মাওসূল, (5) হরফে জর, (5120) মা'তুফ “আলাইহ, (1) 
হরফে ‘আতফ, (ÎÎ) মা'তুফ, উভয় মিলে মাজরুর, তারপর জর মাজরুর 
মিলে 132 ফে'য়েলে মাহযুফের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়ে সিলা, ইসমে মাওসুল 
ও সিলা মিলে মা‘তুফ “আলাইহ, (4444475) ইসমে মাওসূল ও সিলা মিলে 
মা'তুফ, (1 2)। ০৮515) অভিন্ন তারকীব হয়ে মা'তুফ, অতঃপর মা'তুফ 
“আলাইহ তার দুই মা“তুফকে নিয়ে জুমলায়ে “আতেফা হয়ে পশ্চাত্ব্তী মুবতাদা, 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 
(5) শব্দটি মূলত হরফে শর্ত এবং শর্তের স্থলবর্তী। যেমন, 
49515, বীর 22551069 502) এই বাক্যটির ین من کی‎ E 
؛8٭٭٭‎ (44) হরফে শর্ত, (৮4) ফেয়েল (০৮), অতিরিক্ত অব্যয়, 
(৮) ۳ ۲۳, সবগুলো মিলে শর্ত, (১১৫৪) মুবতাদা (ف)‎ 2221 - 
(454) 1৫441) ফে'য়েল, নায়েবুল ফা*য়েল ও মুতা'য়াল্লেক মিলে জুমলা 
হয়ে খবর, মুবতাদা ও খবর মিলে জাযা। পরিশেষে শর্ত ও জাযা মিলে জুমলায়ে 
শরতিয়া হয়েছে। 


FN of cl 

ˆ হল حال فرعن بأفر‎ ৩৪ LF )۱( 

(۲) مادا قال الآحْرُوْنَ ليزوا LLL‏ فِرْعَوَنَ؟ 

1915638৫৮5৬ ৯৮6 )۳( 

1০০০০ نامهم بشع‎ ET 48244 )۶( 

1৮০৪5 ০০ یی إِسْرَائِيْلَ‎ LAD LIES JS BU 05) 

1৮1৯5291505 5255 IG HU ON) 

13325059555 8৮89৪ BU )۷( 

ELS LS LE 01482720154 OA) 

ALA أن صِلّ‎ SAS LULL هَل‎ )۹( 

tl َمِل إلى‎ 04455608245 (১) 

)1١(‏ 32556052145 أن بل إلى الا کب؟ 

(؟1) هل اسْتَطاع فرعتون 5050০015501‏ 

(۱۳) بم احج ৫558‏ يبي َمل موس ی؟ 

(۱) من ১৫৮44‏ الازض وم مِنْهُمًا مُصَلِعٌ US‏ 

নিন) কে الیش فرعو‎ )۱۵( 

(২৭) SU رخ‎ 

(j) - সৎপথ লাভ‏ ا গোপন করা ।‏ (ن)- 255 বংশ; পরিবার।‏ - آل 
হামলা ۱‏ - (بب- ف) 48( করা। £15422) - মুক্তি দেওয়া ।‏ 
কষ্ট দেওয়া ۱ 55 - ধ্বংস, বিনাশ । 1? - তোমার অমঙ্গল হোক,‏ - 1111 
۲ - (عَلٰی۔ ف) 15745 জাহান্নামে যাও। 151755144) - প্রতারিত হওয়া।‏ 
ক্ষতি, ভয়ংকর আযাব ۱ ৬৩ - ঠিক আছে। ৮1 2454‏ - بای বিস্তার করা।‏ 
ব-ব 312 - ফল, পরিণাম। ৫০ - শাস্তি 0 |‏ عاقب পরাক্রমশালী ١‏ - 
প্রত্যাবর্তন স্থল, পরিণতি | ৯ ব-ব 1:21 দল,‏ 25.42% 5-5 -£45 
অভ্যাস, অবস্থা। “1 - ব্যস্ত রাখা, ££ কাজে আসা ۱ 41৯‏ داب অজিফা।‏ 


7 
6 


ব-ব/১১1 - অকৃত্রিম বন্ধু। ৫427 (৬০) - বংশ উল্লেখ করা। £5 - অনুপাত, 


শা 


پبصسدسصسصدسدد«««<<«<««س««« 


হার। (৮174), - অনুপাতে | (৫:5 (س)‎ - ভয় পাওয়া, ঘাবড়ে যাওয়া ۱ 
2785 - او لو‎ প্রস্থান করা। 153445 - পৃষ্ঠ প্রদর্শন ۱ 


7 
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নিতম্ব, শেষ। 7১-5)14$ - নামাযের শেষে ।‏ - $63 ۹-۹ دبه 


۰۱ ار ام ور مر داد وه‎ 2০15 

و لما اراد فترعنون أن ৮০৫ ৫০১৪ এ‏ عون 
یک ضا ال را ای رل ان و 
Sh‏ ی hos‏ نكل مت ta‏ ری نو 


و 02 زر هم و 
১০০৪৭ কা,‏ ولماذا FEE‏ إذا له توا سه 
A‏ 2 


1 شاه وله مه و ৩১৫ LE‏ نعلیه کذبه" و لا 
৮4‏ نٹ یب كاد یت تن کم الول یل وان بل صارقا 
7 


(১ ০০৫৪৫‏ ودک" ویااخوانی يه 
US LS RII BELTS‏ ۲ کم الك গেলি‏ 
67275285771 ی ناس ان ان ج GL‏ وکان 


শে 0 4 


,4295 آن قال : "ما ار نگم إلا لاما أن يما ১১১1‏ 7 
Lac TO) eu 2‏ 00 ۰ 
ISDN 97151‏ الرَشِيَد آن حدر 22562251225 
رم 12 وو مر رو শু‏ 20 اور و ۳ ۶ 
الظالمین فقال : "و ب قوم اش اخاف ১ ৮:০৮‏ 
رمل داب قنوم نوح ও 10045455585 ১১520‏ 


১4430154800 12204865535 040‏ - وا و 
১৫/42/4825 22৯৮ ০5255015221 SAUD‏ 
258 بجی a‏ 
فض عدر إلا ا نات ت ف 


্ত‏ عير 


ولا ۳ تا ا تب و کادی | 10 7 2155 1 1 ا5 الک 


১150‏ و بفزح یئ Eas‏ مم کیہ 
Ls‏ تا 45522453451 


5001455459৩ من اه من‎ এ CE 
ئ وب که یت‎ LNs IE نوع فاو" وقال ال‎ 
حي إا‎ 555 ৬44585০০০65 ولک ما‎ 
وی سر وت یھ الب عليه صلا اللي‎ 
ولیت لما مات‎ - OS ILS 21 ০ الزنى ما‎ 4৮১ 
€ 21 کر ست‎ Ys راک سک كلك‎ 56510 4০82 ০225 
৮10৫7 145৮4৫৮5044 75504 راوشد وشن‎ 
4০4) ৮০১৭ اتی ملا "ومد ا ا من قبل بال‎ 
کم پم حت !۱4 لك شم بت ال ین بعد‎ ০ 545 

(57252557154 نے‎ ইনি 7ت‎ 
ফির “আওন বংশের এক মুমিন বললো 

ফির“আওন যখন মূসা আঃ) কে হত্যা করার সিদ্ধান্ত করলো, তখন 
ফির“আওন পরিবারের গোপনে ঈমান আনয়নকারী এক ব্যক্তি দাড়িয়ে বললো, 
তোমরা কি একজন লোককে এজন্য হত্যা করবে যে, সে বলে আমার প্রতিপালক 
আল্লাহ্‌, অথচ সে তোমাদের প্রতিপালকের নিকট থেকে সুস্পষ্ট প্রমাণসহ 
তোমাদের নিকট এসেছে? ভাল লোকটি বললো, তোমরা কেন মূসার পিছনে 
লেগেছো এবং তাকে কষ্ট দিচ্ছ? তোমরা যদি তার প্রতি ঈমান না আন তাহলে 
তাকে তার অবস্থায় ছেড়ে দাও। কারণ “ সে যদি মিথ্যাবাদী হয় তাহলে তার 
মিথ্যাবাদিতার জন্য সেই দায়ী হবে। তোমরা যদি তাকে কষ্ট দাও, কিংবা তার 
ক্ষতি কর, আর তিনি নবী হন তাহলে তোমাদের ধ্বংস অনিবার্য ۱ “আর যদি সে 
সত্যবাদী হয় তাহলে সে তোমাদেরকে যে শাস্তির কথা বলে তার কিছুতো 
তোমাদের উপর আপতিত হবেই | 

অতএব ভায়েরা! রাজত্ব ও সৈন্য বাহিনীর শক্তির কারণে ধোকায় ۱ 
“হে আমার সম্প্রদায়! আজ কর্তৃত্ব তোমাদের, দেশে তোমরাই প্রবল, কিন্তু 


আমাদের উপর আল্লাহ্‌র শাস্তি এসে পড়লে কে আমাদেরকে সাহায্য করবে?!” 
ফির“আওন উত্তরে বললো “আমি যা বুঝি তোমাদেরকে তাই বলছি। আমি 
তোমাদেরকে কেবল সৎ পথই দেখিয়ে থাকি ।” সুবোধ লোকটি কওমকে ভয়াবহ 
শাস্তি ও যালেমদের আবাসস্থল সম্পর্কে সতর্ক করার উদ্দেশ্যে বললেন, “হে 
অনুরূপ দুর্দিনের আশংকা করছি যেমন ঘটেছিল নূহ, “আদ, ছামূদ এবং তাদের 
পূর্ববতীদের ক্ষেত্রে। আল্লাহৃতো বান্দাদের প্রতি কোন যুলুম করতে IAT | 
সুবোধ লোকটি তাদেরকে কিয়ামত দিবসের ভয় দেখালেন কিয়ামত দিবসের 
পরিচয় কী? “যেদিন মানুষ তার আপন ভাই, মাতা-পিতা ও স্ত্রী-পুত্র থেকে 
পালাবে ।” “সেদিন প্রত্যেকে নিজ নিজ বিষয় নিয়ে ব্যতিব্যস্ত থাকবে ।” সেদিন 
মুত্তাকীগণ ব্যতীত বন্ধুরা একে অপরের শক্রতে পরিণত হবে ।” সেদিন কোন 
ংশ পরিচয় চলবেনা এবং একে অপরকে জিজ্ঞাসাও করবেনা ।” সেদিন মহান 
প্রতাপশালী বাদশাহ ঘোষণা করবেন, আজ রাজত্ব কার? “পরাক্রমশালী এক 
আল্লাহ্র ۱ সেদিন মানুষ ভয়ে চিৎকার করে একে অপরকে ডাকাডাকি করবে এবং 
পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে পালাবে। কিন্তু আল্লাহ্‌র মোকাবেলায় তাদের কোন সাহায্যকারী 
থাকবেনা ۱ 

সুবোধ লোকটি বললো, “হে আমার সম্প্রদায়! আমি তোমাদের জন্য 
আর্তনাদ দিবসের আশংকা করি।” যেদিন তোমরা পশ্চাৎ ফিরে পলায়ণ করতে 
চাবে। আল্লাহ্‌র শাস্তি থেকে তোমাদেরকে রক্ষা করার কেউ থাকবেনা | আল্লাহ্‌ 
যাকে পথভ্রষ্ট করেন তার কোন পথ প্রদর্শক নেই ।” সুবোধ লোকটি আরও 
বললো, আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে ٭ وہ‎ দান করেছেন, কিন্তু তোমরা তার মর্যাদা 
বুঝোনি এবং তার যথাযথ হক আদায় করোনি ۱ অবশেষে যখন এই নে'য়ামত 
হাত ছাড়া হয়ে যাবে তখন আক্ষেপ করবে ۱ যেমন আল্লাহ্‌র নবী ইউসুফ (আঃ) 
তোমাদের কাছে এসেছিলেন, কিন্তু তোমরা তাকে চিননি এবং তাকে যথাযথ 
মূল্যায়ন করোনি । কিন্তু যখন তিনি ইন্তিকাল করলেন তখন তোমরা বলতে 
লাগলে, সোবহানাল্লাহ! ইউসুফের ন্যায় কোন নবী হতে পারেনা ۱ ইউসুফের 
ন্যায় কোন বাদশা হতে পারেনা ۱ ইউসুফের মত কোন মানুষ হতে পারেনা | তীর 
পরে তার মত নবী কে পাঠাবেন? তার পরে তার মত নবী কোথায় পাবো? 
কখনওনা। তার মত নবী আর কিছুতেই আসবেনা | 

“ইতিপূর্বে ইউসুফ (আঃ) স্পষ্ট নিদর্শনসহ তোমাদের কাছে এসেছিলেন। 
কিন্তু তার আনিত বিষয়ে তোমরা বারবার সন্দেহ পোষণ করতে । পরিশেষে যখন 
ইউসুফের ওফাত হলো তখন তোমরা বলেছিলে, তার পরে আল্লাহ্‌ আর কোন 
রাসুল প্রেরণ করবেননা | তদ্রুপ এই নবীর পরেও তোমরা একই মন্তব্য করবে ও 
অনুতপ্ত হবে। 


553090909000000 


৫2০৫ اللو بي‎ EE) 

(0৬42) 5 (101 মুজাফ ইলাইহ, উভয় মিলে (54!) ফে'য়েলে 
মাহযুফ থেকে মাফ উলে মুতলাক হয়েছে। পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও 
মাফ“উলে মুতলাক মিলে জুমলায়ে ۱ ٹا‎ খবর, এর পূর্বে 
هو‎ 135171 উহ্য আছে, অতঃপর মুবতাদাও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়ে 
মা'তুফ “আলাইহ, (41) হরফে আতুফ, পরবর্তী বাক্যটি এভাবে ছিল 34 و‎ 


তার ইসম, (44246)‏ )552( ۔التَافبَة ৮৮38‏ )4( کات و کت 
জর-মাজরুর মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক হয়ে খবর | অবশেষে‏ 
٦ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়ে মা'তুফ হয়েছে।‏ 
(SA) শব্দটি মূলত ছিল, 4 এগ ফে'য়েল, ফা'য়েল ও‏ - )34244( 
মাফ“উলে বিহী মিলে £:54| £04%4 হয়েছে।। তদ্রুপ (১4) মূলত‏ 
<৮; ছিল। এক্ষেত্রে ও পূর্ববর্তী তারকীৰ প্রযোজ্য হবে।‏ سول 

76455479928 ৮৬ 

(۱) مَاذا 4 لاک ی يكف ان 
UU SA ANS 45655432245 )۷(‏ 
)0 م TEL‏ 22560 التاسش؟ 
BLS Si Soi (5)‏ بالعلد ALL EG‏ ؟ 
(۵) مادا ০4250928559‏ 
৪5 22118224555) 8 42590 IZ JG 13৮৫ )٦(‏ 

1৮১16) 
৮ 5221 ৮৮5 35250801744 1154 )۷( 
55241 48 5440 را‎ 47168 
أن یه من اه نله‎ ১৯ ৫৪44 (A) 
53054545489 لاحي‎ 55 ۰ ) 
1510 25 ماذا قال ال ارب یک یم‎ ۱ 
1210 18157012255 یمد 78 انكاس‎ )۱۲( 


BLE على اليّمُمَة ًا‎ ০৩042 )۱۳( 
کل عرف التَا فر وف ي ا‎ 0১5) 
1০241954454 ৫2855452401 مادا قال‎ 055) 
1642 56241235615 
(২৮) SUES 
$45) - ব্যয় করা। যেমন ++: کل £ ما‎ 4{/- সে সাধ্যমত চেষ্টা 
ETE بل‎ - ব-ব১4; - কাজের পোশাক ঠি/(০-) - ভালবাসা । 
ide (س)‎ - TNE ۱ 3144 ব-ব ৬52 - নেশাগ্রস্ত, 
کو‎ 2 5-3 ঠা 37۱ ৮৫ (9) - স্বপ্ন ۱ যেমন کے‎ 
৮৫৮55 সে উজ্জ্বল ভবিষ্যতের স্বপ্ন দেখে। (21200 - বালেগ 
a ظر‎ বব 2১৬ - ছায়া। يطل وان‎ - অপসৃয়মান ছায়া | $51 ৬ 
2176111546০ 4 আরবী ভাষার ছায়া তলে আমার জীবন 
কাটাব ١ £4 - - ব-ব এ] - ভোগের 78۱ 2£/44 (৬৪) - অতিরিক্ত 
ها‎ অবশ্যই, নিঃসন্দেহে ৷ $3 (د)‎ স্থল বুদ্ধির অধিকারী হওয়া | 
- স্কুল বুদ্ধিসম্পন্ন ۱ ৮4৮৪ (০11) সোপর্দ করা ۱ 555 (০০) - রক্ষা 
155751277 -(ফে“য়েলকে কাসরা থেকে) রক্ষাকারী নূন। ০ (ہ- ن)‎ 
আক । ১:1" অমল 
۲ 201 
"وقال الزی‎ - PEP 27425126121 
9 4891329105২ ০1০: ০০০ ات‎ 
45024 157 اتا وان رڪون غر‎ EEA 5 ৫] 
9১৯০80৮5০০৩ ৮ ولیک هذه‎ - 5S 
ذلیك باتهم‎ ৮৪৫ يمه سکع الوم ین 2 یجاح‎ 2901 ৮4 
Wi - iS ৮০ ৫০৫ CUAL BEL 


با ০2‏ له موی مر گر صم مر 17 21 2 
ا جب SLY‏ صرت موی 7 5 ن يتربهسهم ون 


2৭1 وان‎ Eton] RE ده‎ sb UY BEC 


هی 85537128105 020 من 21523548556 কা‏ 
E 3 455 YH‏ إلى وين الآباء 15 ال لهم تحار إلى ال 
151 له إرْجمٌ إلى دين الاب রি রি‏ رفى Dl‏ قَالَ لَهُمْ : 
اوق مال و نوكم إلى ELSA‏ إلى الثار". 
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”تدم تی 74525517544 3157515251৬‏ نا آدغو 


1০৫‏ الا - وقال 51 ভা: EE‏ نيت جا 
ES TA EEE) OE‏ کتاب 5324 2 عا LULL ৮1201‏ 


A 


52452 ام وق کا ১393 2০26৮650048‏ 
سل الله ەُعُا ای ديك 22১11‏ مِم صلی الله علبي بل 


এ ০১424‏ الل و ی سارو كل ا لے ية وف كل 
گان 254 7 اک ا تین اس که شاوی 
A 2‏ مها ۰۸ 
نمی চা‏ ولا بش نجل من (০১‏ 0451 


و 
0 7 و2 


'ت 


নিতে HES Bl be 
عشت ال اس وراد آل‎ "১4৯0৩254451 إلى الله إدّ‎ ১: 
أ عدا - 'نَوَنَا؟ الله‎ 8491 Leas فرعون 12201 يفلو لک الله‎ 
= " ০1504526965 بال‎ GES م را‎ ০০০ 

সুবোধ লোকটির উপদেশ 


সুবোধ লোকটি উপদেশ ও ভালবাসার মাধ্যমে তার কওমকে বুঝালেন। 
“মুমিন লোকটি বললো, হে আমার কওম! তোমরা আমার অনুসরণ কর | আমি 
তোমাদেরকে সঠিক পথ প্রদর্শন করবো।” সুবোধ লোকটি জানতো যে, কওম 
পার্থিব জীবনের নেশায় নেশাগ্রস্ত এবং ফির'আওন তার রাজত্ব ও শক্তি দ্বারা 
্রতারিত। অথচ এই জীবন হলো স্বপন ও অপসৃয়মান ছায়া। লোকটি জানতো, 
কওমের জন্য মূসার অনুসরণে যা প্রতিবন্ধক হচ্ছে তাহলো পার্থিব জীবনের 
নেশায় তাদের নেশাগ্রস্ত হওয়া ۱ বলা বাহুল্য , নেশাগ্রস্ত ব্যক্তি না শুনে, না 
অনুভব করে ۱ আরেকটি কারণ হলো , তারা এমন অবস্থায় ছিল যে, তাঁরা মূসার 
কথা শুনতে পেতনা। তাই তিনি তাদেরকে উদাসীনতা থেকে সতর্ক করার 
উদ্দেশ্যে বললেন, “হে আমার সম্প্রদায়! এই পার্থিব জীবনতো অস্থায়ী 


উপভোগের বস্তু এবং আখেরাতই হচ্ছে চিরস্থায়ী আবাস |” তখন তীর কওমের 
ূর্খরা তাকে শিরক, কুফর ও পূর্ব পুরুষের ধর্মের দিকে দা’ওয়াত দিতে লাগলো। 
যখন লোকটি তাদেরকে আল্লাহ্‌র দিকে আহ্বান করে, তখন তারা তাকে পূর্ব 
পুরুষের ধর্মের দিকে আহ্বান করে । যখন তারা দা“ওয়াতের ব্যাপারে বাড়াবাড়ি 
করলো, তখন তিনি তাদেরকে বললেন, “হে আমার সম্প্রদায়! কী আশ্চর্য! আমি 
তোমাদেরকে ডাকছি মুক্তির দিকে, আর তোমরা আমাকে ডাকছো জাহান্নামের 
দিকে ۱ তোমরা আমাকে বলছো আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করতে ও তার সমকক্ষ দাড় 
করাতে, যার সম্পর্কে আমার কোন জ্ঞান নেই। পক্ষান্তরে আমি তোমাদেরকে 
আহ্বান করছি পরাক্রমশালী ও ক্ষমাশীল আল্লাহ্র দিকে ।” 

ভাল লোকটি বললো, তোমাদের উপাস্যদের পক্ষ থেকে কোন নবী এসেছেন 
কি ? কোন কিতাব অবতীর্ণ হয়েছে কি? এবং কে সেদিকে আহ্বান করেছে? 
“এসব তোমাদের ও তোমাদের পূর্ব পুরুষদের মনগড়া কিছু নাম মাত্র । আল্লাহ্‌ 
টা +46 7. রা 
আল্লাহ্র দিকে আহ্বানকারী রাসূল ছিলেন। আর ইনি হলেন আল্লাহ্‌র নবী 
প্রতিটি ক্ষেতে তীর প্রমাণ র়েছে। প্রত্যেক স্থানেই তীর দাওয়াত চলছে। 
নিঃসন্দেহে তোমরা আমাকে যেদিকে আহ্বান করছো, দুনিয়া ও আখেরাতে 
কোথাও তারা আহবানযোগ্য নয়।” সুবোধ লোকটি যখন তাদের হেদায়াতের 
ব্যাপারে নিরাশ হলেন এবং তাদের নির্বৃদ্ধিতায় অতিষ্ঠ হলেন, তখন তাদেরকে 
সম্বোধন করে বললেন, “আমি তোমাদেরকে যা বলছি তোমরা তা অচিরেই ম্মরণ 
করবে এবং আমি আমার বিষয় আল্লাহ্র সোপর্দ করছি; আল্লাহ্‌ তার বান্দাদের 
প্রতি সবিশেষ দৃষ্টি রাখেন।” তখন ফির'আওন বংশের লোকেরা ক্রুদ্ধ হয়ে 
লোকটিকে হত্যা করতে চাইলো ۱ কিন্তু আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে রক্ষা করলেন 
এবং তার শক্রদেরকে ধ্বংস করে দিলেন।” অতঃপর আল্লাহ্‌ তাকে তাদের 
ষড়যন্ত্রের অনিষ্ট হতে রক্ষা করলেন এবং ফির“আওন সম্প্রদায়কে কঠিন শাস্তি 
পরিবেষ্টন করে নিল। 


إغراب اكلام 

(52042 ها مک ا رال عون‎ এ (فَوَقَا؛‎ 
(০৯) ফে'য়েল, CUD ۳۳۲ (০ ১৮5০) মুজাফ, (ما)‎ Li 
(1752) ফে'য়েল ও ফা'য়েল মিলে জুমলা হয়ে মাছদারে রূপান্তরিত হওয়ার পর 
মুজাফ ইলাইহ, মুজাফ ও মুজাফ ইলাইহ মিলে মাফ'উলে বিহী। অতঃপর 
সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে মা'তুফুন আলাইহি, (31) হরফে ‘আতফ ب‎ 
(GUFT, (৬) অতিরিক্ত অব্যয় (526751) মুজাফ-মুজাফুন ইলাইহ 
মিলে মাফউলে RÊ, (lial j) মুজাফ-মুজাফ ইলাইহ মিলে ফা'য়েল, 

অতঃপর ফে'য়েল ফা'য়েল ও মাফ উলেবিহী মিলে জুমলা হয়ে মা'তুফ হয়েছে। 


0 ) لبعد‎ শব্দটি মূলত ৬4 ছিল। অর্থ, কখনও না। ব্যবহার, $3%1 24 
£241%6 এ বাক্যে ££2/শিব্দটি ০4 ফে“য়েলে মাহযুফ থেকে منٹرل‎ 
944 হয়েছে। 

(440) - শব্দটি ১৫ এর স্থলে ব্যবহার হয় এবং তারকীবে মাফ 'উলে ফীহি 
হয়। যেমন, 45144 25401 /৮ এ বাক্যে بل‎ শব্দটি মাফ'উলে 8 
হয়েছে। 
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(২৯) বিটি 
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চাপ প্রয়োগ করা ۱ 4% - সঙ্গী হওয়া। a - ভালকাজ, অনুগ্রহ | 
4০০৭7 ; তোমার অনুধহ TTT | ৫:2৮: - অবহিত করা ۱۰ ِنبا‎ 

সংবাদ দেওয়া 1 45 ব-ব نبا‎ সংবাদ । 4 4.5, - সোজা হওয়া, অবিচল 
থাকা । 2445 - নিঃসম্পর্কতা ঘোষণা করা। 745 - নির্দোষ সাব্যস্ত করা £4 


(এ) -‏ شَجَاعَة | খা - 7318, উদাহরণ । J) 225 - প্রবাদ বাক্য‏ 3ج 
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মালিক বানানো | ৫. -তালি‏ تملیکا (০) - মালিক হওয়া।‏ نگ 
বাজানো ۱ $3-224 1:21) 424 এক হাতে তালি বাজেনা।‏ 
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৫‏ اما ০৫4৫ iu ৫5255‏ 62227 - ٴوامَتَتُ ৬১৩৮‏ عَلَى 
ہے وک کہ آغلم GS‏ الله بفزعون 
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ফির 'আওন পত্নীর ঈমান গ্রহণ 

ফির“আওন মনে করতো, সে যেমন মানুষের দেহের মালিক তেমনি সে 
তাদের বিবেকেরও মালিক। সে মনে করতো, মানুষের বাক শক্তির উপর যেমন 
তার ক্ষমতা রয়েছে, তেমনি তাদের অন্তরের উপরও তার ক্ষমতা রয়েছে। 
ফির“আওনের অনুমতি ব্যতীত কোন কিছু বিশ্বাস করার, কিংবা কারো প্রতি 
ঈমান আনার মিসরে কারো অধিকার ছিলনা ۱ মিসরের দূরতম অঞ্চলেও যদি 
কেউ মুসার প্রতি ঈমান আনতো তাহলে ফির'আওনের মাথা খারাপ হয়ে যেত | 
আর সে বেসামাল হয়ে তর্জন গর্জন শুরু করে দিত এবং দন্তভরে বলতো, আমার 
অনুমতি ব্যতীত সে কিভাবে মূসার প্রতি ঈমান আনতে পারে?! আমার রাজ্যে 


বাস করে আমার অবাধ্যতা? আমার নুন খেয়ে অন্যের গুণ গাওয়া?! মিসরে আমি 
প্রত্যেকের ব্যাপারে তার নিজ সত্তার চেয়েও অধিক হকদার! অথচ ফির“আওন 
ভুলে গিয়েছে যে, সে আল্লাহ্‌র রাজ্যে বাস করে আল্লাহ্‌র নাফরমানী করছে এবং 
আল্লাহ্‌র দেওয়া রিযিক ভোগ করে আল্লাহ্‌কে অস্বীকার করছে। ফলে আল্লাহ্‌ 
তা'য়ালা ফির'আওনকে তার বাড়িতে তার পরিবারের মাঝেই নিদর্শন দেখালেন। 
তাদের বিবেকেরও মালিক এবং মানুষের বাকশক্তির নিয়ন্ত্রণ যেমন তার হাতে 
তেমন তাদের অন্তরের নিয়ন্ত্রণও তার হাতে ۱ তিনি ব্যক্তি ও তার পরিবারের 
মাঝে অন্তরায় হন, এমনকি ব্যক্তি ও তার অন্তরের মাঝেও অন্তরায় হন। 
ফির‘আওনের অজান্তে তার গৃহে ঈমান প্রবেশ করলো, অথচ সে কিছুই করতে 
পারলোনা ۱ ফির'আওনের স্ত্রী তাকে প্রত্যাখ্যান করে আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান 
আনলো ۱ আল্লাহ্‌র সৃষ্টির মাঝে ফির“আওন সম্পর্কে সর্বাধিক জ্ঞাত এবং 
ফির'আওনের সবচেয়ে প্রিয়ব্যক্তি মূসার প্রতি ঈমান আনলো ۱ শ্যেন দৃষ্টি সম্পন্ন 
পুলিশ বাহিনীর কিছু করাতো দূরের কথা তারা টের ও-পেলনা | ফির'আওন তার 
সবচেয়ে কাছের ব্যক্তি হয়েও জানতে পারলোনা ۱ আর জানলেও তার কী করার 
আছেঃ সেতো মানুষের দেহের মালিক, তাদের বিবেকের মালিক নয়। তার 
কর্তৃত্বতো মানুষের বাকশক্তির উপর, তাদের হৃদয়ের উপর নয়। ব্যক্তি ও তার 
অন্তরের মাঝে আড়াল হওয়ার ক্ষমতা এই পৃথিবীতে ফির“আওন বা অন্য কারো 
নেই ۱ ফির'আওনের তার স্ত্রীর উপর অধিকার রয়েছে, কিন্তু আল্লাহ্‌র অধিকার 
তার চেয়ে বেশী। স্বামীর আনুগত্য করা স্ত্রীর কর্তব্য, কিন্তু স্রষ্টার অবাধ্য হয়ে 
সৃষ্টির আনুগত্য করা বৈধ নয়। সন্তানের উপর মাতা-পিতার আনুগত্য করা এবং 
তাদের সাথে সদাচরণ করা আবশ্যক, কিন্তু শিরকের ব্যাপারে নয়। যেমন 
আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বলেন,“ তোমার পিতা-মাতা যদি তোমাকে বাধ্য করে আমার 
সমকক্ষ দাড় করাতে যে বিষয়ে তোমার কোন জ্ঞান নেই, তাহলে তুমি তাদের 
কথা মানবেনা । তবে পৃথিবীতে তাদের সাথে সদভাবে বসবাস করবে এবং যে 
বিশুদ্ধ চিত্তে আমার অভিমুখী হয় তার পথ অবলম্বন করবে ۱ অতঃপর আমার 
নিকট তোমাদের প্রত্যাবর্তন ঘটবে এবং তোমরা যা করতে সে বিষয়ে আমি 
তোমাদেরকে অবহিত করবো ۱ ফির'আওনের স্ত্রী ঈমানের উপর অবিচল থেকে 
এবং ফির'আওনের কৃত কর্মের ব্যাপারে আল্লাহ্‌র নিকট সম্পর্ক হীনতা ঘোষণা 
করতেন। 

আল্লাহ্‌ ফির“আওনের স্ত্রীর প্রতি সন্তুষ্ট হলেন এবং তাকে ফির“আওনের 
কৃতকর্ম থেকে রক্ষা করলেন এবং ঈমান ও সাহসিকতার ক্ষেত্রে তাকে মুমিনদের 
জন্য দৃষ্টান্ত বানালেন। যেমন (আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বলেন) 
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“আল্লাহ্‌ মুমিনদের জন্য ফির'আওন পত্নীর দৃষ্টান্ত পেশ করেছেন। তিনি 
প্রার্থনা করে বলেছিলেন, “হে আমার প্রতিপালক! তোমার সান্নিধ্যে জান্নাতে 
আমার জন্য একটি গৃহ নির্মাণ করো এবং ফির“আওন ও তার দুষ্কৃতি হতে এবং 
اا ل‎ 

212 الكلام 
)54325455345 10 ما 44 ته ملك EES‏ 

(১৩) ফেয়েলে নাকেস, (فزعون)‎ তার ইসম, (4:52) ফো'য়েল, তার 
মাঝে বিদ্যমান যমীর ফা'য়েল, (5!) তাগ্রিদ ও মাছদারের হরফ (৫) তার ইসম , 
(012£24| 452) তার খবর, ইসম ও খবর মিলে জুমলা হয়ে (61) দ্বারা মাছদার 
হয়ে মাফ“উলে বিহী, (4) হরফে জর, (৫) হরফে মাছদার, ری‎ ইসমে 2 
(৮৭ এ) খবরে أن‎ হয়েছে, অতঃপর % তার ইসম ও খবরকে নিয়ে 
জুমলা হয়ে ما‎ দ্বারা মাছদারে পরিবর্তিত হয়ে মাজরুর, জার-মাজরুর মিলে 
পূর্ববর্তী ফেয়েলের সাথে মুতা'য়াল্লেক, অতঃপর ফে“য়েল- ফা"য়েল মাফ'উলে 
বিহী ও মুতা'য়াল্লিক মিলে জুমলা হয়ে كان‎ এর খবর, পরিশেষে 9 তার ইসম 
ও খবরকে নিয়ে 12.4) 4% امت‎ 

(4245) - শব্দটির ব্যবহার এরূপ, ০৫০৪ ০০৫৯৪ ৩৫৫৯৫ 

(541) ফে'য়েল, (৩) ফা'য়েল, (৫০৫১ £295) মাওসূফ, (ف)‎ 
বর্ধক অতিরিক্ত অব্যয় | LS) সিফাত, মাওসূফ ও সিফাত মিলে মাফ'উলে 
বিহী, পরিশেষে ফে'য়েল-ফা'য়েল ও মাফ'উলে বিহী মিলে জুমলা হয়েছে। 
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(৩০) SUS E24 
مخنۂة‎ ব-ব$%% - কষ্ট, পরিশ্রম ۱ £7 - শত্রুতা । کتک‎ (৯৫) - 
کے‎ CTO (علی)-‎ - আম্পর্ধা ) | (ض) هریم‎ ৩৫01 
ঘেউ ঘেউ করা | 11 - ঘেউ ঘেউ করানো । যেমন ৯৫ ر‎ ££. কোন 
অনিষ্ট বনু কুকুরকে ঘেউ ঘেউ করালো । 444 - TUNG - বিপদ, পরীক্ষা। 
2255 সান্তনা দেওয়া। 4445 - - সান্ত্বনা পাওয়া ۱ إبراگا‎ - ওয়ারিশ করা । 
رسیخلات‎ - উত্তরাধিকারী করা। 44 (س)‎ - অজ্ঞ হওয়া | جاو‎ ব-ব2444 
- অজ্ঞ, মূর্খ ۱ 154৮৫ ০41 £01 মানুষ অজ্ঞাত বিষয়ের বিরোধিতা 
٭٭‎ ৫42] - অমুখাপেক্ষী হওয়া । 4 (س)‎ - অতিষ্ট হওয়া। 
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৮ ৯০ তা‏ | 
ےم বব‏ 
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وكان বিশ‏ من وم دوا اچد Sb‏ اجه وان 
RE EEE‏ عة الله فى یه - ما اجهل 50০24 1$১০/$‏ 


৫৮80‏ مک ومن أظلم ب Es‏ باه الله ৭0৮৫৫‏ على 
رض 210 ؟! وم ১৪১৫৫‏ عا إلى SG‏ علی أرض اللّه ؟! 
۱ مَا 01585 €2£ 87671241444 
بیچه؟! اد ال نق ا بعر علي زهان موی "جک لوا 
৫‏ فة EEE‏ الكل مم و فرع ৩৫6‏ 22525 
5455150৩4৮4! ৮৮৫4৫09৮451‏ یی ১:24‏ 
পাপ‏ عادو اللّه؟! 


(৩০) বনী ইসরাঈলের পরীক্ষা 

লোকেরা যখন বনী ইস্রাঈলের প্রতি ফির'আওনের শত্রুতার কথা জানতে 
পারলো, তখন তারা ফির'আওনের নৈকট্য লাভের উদ্দেশ্যে বনী ইস্রাঈলের 
প্রতি শত্রুতা ও নির্যাতন শুরু করল | এমনকি শিশুরা পর্যন্ত তাদের প্রতি দুঃসাহস 
দেখাতে লাগলো এবং কুকুরের ন্যায় তাদের পেছনে ঘেউ ঘেউ আরম্ভ 5998 | 
প্রতিদিন নতুন নতুন পরীক্ষা ও বিপদাপদ দেখা দিতে লাগলো। মূসা (আঃ) 
তাদেরকে সান্ত্বনা দিতেন এবং ধৈর্য ধারণ করার উপদেশ দিয়ে বলতেন,“ 
তোমরা আল্লাহ্‌র কাছে সাহায্য প্রার্থনা কর এবং সবর و‎ যমীন আল্লাহ্র | 
তিনি তীর বান্দাদের মধ্য থেকে যাকে ইচ্ছা তার উত্তরাধিকারী করেন। আর উত্তম 
পরিণতি মোত্তাকীদের জন্য | 
কাছাছুন নাবিয়্যীন ৩য় ফর্ম ৮ 


বনী ইস্রাঈল নির্যাতনে অভিষ্ঠ হয়ে মূসা (আঃ) কে বললো, তুমি আমাদের 
কোন উপকার করলেনা ۱ তুমি আমাদের কোন কাজে আসলেনা ৷” তারা বললো, 
তুমি আসার পূর্বেও আমরা নির্যাতিত হয়েছি এবং তুমি আসার পরেও আমরা 
নির্যাতিত হচ্ছি।” কিন্তু মূসা (আঃ) কোন রকম বিচলিত কিংবা হতাশ হলেননা ৷” 
তিনি বললেন; ا‎ তোমাদের প্রতিপালক তোমাদের শত্রদেরকে নিঃশেষ করে 
তোমাদেরকে দেশে প্রতিনিধিত্ব দান করবেন। অতঃপর তোমরা কী কাজ কর তা 
তিনি দেখবেন। মূসা (আই) বললেন, “হে আমার সম্প্রদায়! যদি তোমরা 
আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান আন এবং আত্মসমর্পণ কর তাহলে তোমরা তাঁরই উপর 
ভরসা কর।” তখন তারা বললো, আমরা আল্লাহ্র উপর ভরসা করলাম | হে 
আমাদের প্রতিপালক! আমাদেরকে যালিম সম্প্রদায়ের উৎপীড়নের পাত্র 
করোনা ۳ তোমার অনুগ্রহে আমাদেরকে কাফের সম্প্রদায় থেকে মুক্তি দান 
কর।” ফির'আওন বনী ইসরাঈলকে আল্লাহ্‌র “ইবাদত করতে নিষেধ করতো | 
তাই সে কাউকে আল্লাহ্র ‘ইবাদত করতে ও নামায পড়তে দেখলে ক্রুদ্ধ হয়ে 
যেত। সে আল্লাহ্‌র যমীনে আল্লাহ্‌র ওয়াস্তে মসজিদ তৈরী করতে বাধা দিত এবং 
আল্লাহ্‌র যমীনে আল্লাহ্‌র ইবাদত হতে দেখলে ক্ষীপ্ত হতো। ফির“'আওন কত 
নির্বোধ! যমীনতো আল্লাহ্‌র, ফির“আওনের নয় | 

যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌র যমীনে আল্লাহ্‌র বান্দাদেরকে আল্লাহ্‌র ই'বাদত করতে 
বাধা দেয় তার চেয়ে বড় যালিম আর কে?! আল্লাহ্র যমীনে যে আত্ম পূজার 
দা“ওয়াত দেয় তার চেয়ে বড় অবিচারী আর কে?! কিন্তু মানুষকে নিজ বাড়িতে 
যা খুশী তা করা থেকে বাধা দেওয়ার ক্ষমতা ফির“আওনের ছিলনা ۱ তাই আল্লাহ্‌ 
তায়ালা মূসা (আঃ) এর মাধ্যমে বনী ইসরাঈলকে আদেশ করলেন “তোমরা 
তোমাদের বাড়ি ঘরকে “ইবাদত খানা বানিয়ে নামায আদায় কর।” 7 
ও তার পুলিশ বাহিনী বনী ইসরাঈলকে আল্লাহ্র “ইবাদত থেকে বিরত রাখতে 
পারলোনা | বান্দা ও তার প্রভুর মাঝে কে প্রতি বন্ধক হবে? মুসলমান ও আল্লাহ্‌র 
‘ইবাদতের মাঝে কে অন্তরায় হবে? 

(৫0 521/51) 

(০2৩৮৮656৩55 6 من قبل‎ G35 (قالوا‎ 
(1503) ফেয়েল ও ফা'য়েল মিলে জুমলা হয়ে 4$, (39) ফে'য়েলে 
মাজহুল, (5) নায়েবুল ফায়েল, (54) অতিরিক্ত অব্যয়, (125) মুজাফ, 
(450) ফে'য়েল-ফা'য়েল ও মাফ‘উলে বিহী মিলে জুমলা হয়ে 31 দ্বারা মাছদার 
হয়ে মুজাফ ইলাইহ, সুরার ۶ (৪) 
হরফে ‘আতফ (52) অতিরিক্ত হরফ, (£4) মুজাফ, (££) ফে'য়েল 
ফায়েল-ও মাফ উলে বিহী মিলে (ما)‎ দ্বারা মাছদার হয়ে মুজাফ ইলাইহ, উভয় 
' মিলে মা'তুফ, তারপর মা'তুফ ও মাতুফুন আলাইহি মিলে 4454744 হয়েছে। | 


পরিশেষে ফেল ফা'য়েল ও উভয় মতা রে মিলে জুমলা হয়ে 574 
442 হয়েছে। 
UES - گا مقا‎ মছদার $4 > ফেয়েলে মাহযূফ থেকে মাফ'উলে 
মুতলাক হয়েছে। যথা عقا‎ tii 449 
অনুরূপভাবে 122 মাছদারটি 21 ফেয়েলে 1۹1۳ খেকে আর 2 
০০ مدا به فى الک‎ 
EA i 701545441৯০ أجب‎ 
AL موا عدار فرعو لین‎ ET LEN مادا کل‎ ١١ 
1275০010061 بع كرب‎ )۲( 
"+0۳02 ১531421৫৫৮৫ LF 0৮) 


LI 4 


1 এব 
HES To EAE CEH HE) 
25122 04442142444 مادا‎ (২) 
۳ ا‎ et هل جرع مُؤْسى ویس کنا‎ )۷( 
1755 493 |: (A) 
হিরা el عند‎ IE على من ی رل سیم وه‎ (৭) 
سی بالشركل على اوه‎ 51122117101 
۱ 5426 مم کان مه فرعو‎ 091) 
1-7 চা এঠ بصع فرعون ند ما‎ 1940) 
৮2420441515 تائمل‎ 2200 4৫ 215৮6 )۱۳( 
عبادة‎ ০41৫4 ৩5৮৫৫৫০৫৫৮৫ (6) 
ربهم؟‎ 
TEES DES LS SS ین الم‎ Et ১৭৫5৫ )۱۵( 
(৩১) SIE 
£4০ ব-ব £444 - অনশন, দুৰ্ভিক্ষ । $1741 (8440- অপচয় করা ۱ 55) 
{৮ - মাত্রাতিরিক্ত করা। 10: - এক গুয়েমি করা ۱ 425 - সতর্ক করা। 
9 - সতর্ক হওয়া ۱ 441 (34441) - উর্বর হওয়া 1542 3-3 ঞ142£ - 


সৎকর্ম। لہا‎ 21425 - দেশের সম্পদরাজি। ৫4 ٭٭‎ $722 - 
দানা। ০ | - ব্রণ, ৫4 ব-ব 34% যুগ । 14531 - সাহায্য করা। 1571 
- তৃপ্ত করা। 5 (س)‎ তৃপ্ত হওয়া ৷ 45 - (5) বেগে উৎসারিত হওয়া | £4 
ব-ব ৮% - 35۳۱ ৫৫ س)‎  ّنَع(‎ - অভাব মুক্ত হওয়া। (ن) بسطا‎ - বিস্তৃত 
করা। 1345 (১০) ($321) - সংকোচিত ۱ (9৮2 (০০) - উপচে 
পড়া | £45 5-5 ৩5০55 প্লাবন £76 (০০) শুকিয়ে যাওয়া | شرم‎ - 
অশুভতা। 344 - অশুভ | نظرة عضوم‎ - অশুভ দৃষ্টি | ৬০ ০43 18441 

ذات শুধু কথায় চিড়া ভিজেনা 172 0 $62 শিক্ষা, উপদেশ। চ‏ - اما 

| 


724 45 نا 
۱ 
০,‏ 80 .و موا م رمک و زی و 4 ارم كم 
ولما طغی ৩৮০75‏ واسرف فی الععلۂ والهناد اراد الله ان 
০০৫2‏ & ا ال کر / Lit‏ و HEAL‏ 
4 - إن الله لا يرضى لیبّاده الکفر إن الله لا يحب الفساه 
7 
فی 95231[ 95 2৩418৮৬6০০2 1417 ৫৮2১‏ 
রহ ۹‏ عارك ৫:৮০‏ 
82741 دیون و نے A‏ ا ئن بت 


0 205 ৮৯ ھ7‎ ۳ 01 ৫2 
2৮748155125] 25 سے مہ‎ 090 
৮৫৫, و ور کے‎ 
بلادا بعيدة ايام‎ Za ت‎ El Lt Ls Ly 55821 


259 ৩৫ LS; - لیر الگ‎ এএল 465৮4 
es 5 يتروى‎ 02 LD seis Gi; الام‎ 41 
এ تمده یی عم هو مع بشما‎ 

وکان SS‏ ول مضر و 3 الیل 44 (৮4548‏ 9321 - 
أن مضر ع كد بار عو الشظر ون کر کی ولا نمو |6 


27 ৫861 وا له مد‎ Si مناییع‎ Mie Ll 
ام الل‎ - বনি 


৮১৫১6২৫০০০৪ ০৪)‏ الأرض - قَمَادًا এ১৮৫‏ زر ع اَل 


سے * م 252 ا کات 


رم مم مم وہررےرے 2 


০ 70 2৮2 وعجر هامان یت‎ ৩৮০9 ০৮০৫ مجاعه!‎ 

کل حبْلة - هنال و ال مصر 3 9৮০০৫ ৫০০৪‏ 
ود له ول YS‏ 05487455807 مشر وک 
تیم ھا الک مت ال وال تقالو 


7 الْمَجَاعَاتَ وهه السَنُوْنٌ من 14555455105 ১০৮৩‏ | 
HS‏ من قبل؛ ألم يكل مثو fe‏ من كن 

255 راا کل ذلك من شم‎ ৬ ৩১4০১41১254 
3150৮401415 ند فزعو وكوف 91181 لا‎ 5 


SEU‏ یہ من Hl‏ لِتَسْعرَنًا ھا US‏ نحل لك بمزمیین- 
ভীষণ দুর্ভিক্ষ‏ 
ফির“আওন যখন অবাধ্য হলো এবং উদাসীনতা ও হঠকারিতায় সীমা লঙ্ঘন‏ 
করলো, তখন আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাদেরকে সতর্ক করতে চাইলেন ۱ কেননা আল্লাহ্‌‏ 
তার বান্দার কুফরিতে সন্তুষ্ট নন। তিনি পৃথিবীতে বিশৃঙ্খলা পছন্দ করেননা। সে‏ 
ছিল খুবই নির্বোধ। সকল উপদেশ ও প্রজ্ঞা তার ক্ষেত্রে বৃথা গেল। অবশ্য গাধা‏ 
মার না খাওয়া পর্যন্ত সতর্ক হয়না। তাই আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে সতর্ক করতে‏ 
চাইলেন। মিসর খাদ্য-শস্য ও ধন-সম্পদে পরিপূর্ণ সবুজ শ্যামল উর্বর দেশ।‏ 
তোমাদের নিশ্চয়.জানা আছে, ইউসুফ (আঃ) এর শাসন কালে মিসর কিভাবে‏ 
দূরবর্তী দেশ গুলোকে সাহায্য করেছিল এবং কিভাবে সিরিয়া ও কেনানবাসীকে‏ 
মদদ যুগিয়েছিল। নীলনদ মিসরের কল্যাণ ও সৌভাগ্যের উৎস। নীলনদই মিসর‏ 
ভূমি সিঞ্চিত করে এবং ফসলাদিতে সেচ সরবরাহ করে ۱ ফির“আওন ও সকল‏ 
মিসরবাসী মনে করতো, নীলনদই তাদের রিযিকের চাবিকাঠি এবং নীলনদের‏ 
কারণেই মিসর বৃষ্টি ও অন্য সব কিছু থেকে অমুখাপেক্ষী ۱ তাদের জানা ছিলনা‏ 
যে, রিষিকের চাবিকাঠি একমাত্র আল্লাহ্‌র নিকট ۱ তিনি যার জন্য ইচ্ছা রিযিক‏ 
সম্প্রসারিত করেন এবং যার জন্য ইচ্ছা রিযিক সংকুচিত করেন। আর নীলনদও‏ 
তারই হুকুমে প্রবাহিত হয়।‏ 
আল্লাহ্‌ নীলনদকে আদেশ করলেন ফলে পানি পাতালে চলে গেল | এখন‏ 
মিসরবাসীর ভূমিতে কে সেচ দিবে? তাদের ফলমূল ও খাদ্যশষ্য কমতে লাগল।‏ 


ফলে চরম দুর্ভিক্ষ নেমে ۶۱ک‎ ۱ 5۹5195, হামান ও তাদের পুলিশ বাহিনী 
যাবতীয় কলা কৌশল অবলম্বন করেও ব্যর্থ হলো ۱ তখন মিসরবাসী বুঝতে 
পারলো, ফির'আওন তাদের রিযিক দাতা নয়, বরং রিযিক আল্লাহ্‌র হাতে । কিন্তু 
এসব কিছু ফির'আওন ও মিসরবাসীর কোন উপকারে আসলোনা এবং তারা 
সতর্ক হলোনা ۱ শয়তান তাদের উপদেশ গ্রহণের মাঝে বাধা হয়ে দীড়াল। ফলে 
তারা বললো, এই দীর্ঘ আকাল মূসা ও তার অনুসারীদের অশুততারই ফল। কী 
আশ্চর্য! মুসা কি ইতিপূর্বে ছিলনা? বনী ইসরাঈল কি দীর্ঘকাল যাবত ছিলনা? বরং 
এসব তাদের অপকর্ম ও কুফরির কুফল | কিন্তু ফির'আওন ও তার সম্প্রদায় জেদ 
করে বললো, আমরা এই যাদুর সামনে মাথানত করবোনা । “তারা বললো, 
আমাদের কাবু করার জন্য তুমি যত নিদর্শনই আন না কেন, আমরা তোমার প্রতি 
কিছুতেই ঈমান 1۱۰۱۳7 


Added 


إِعْرَابٌ الْكلام 
)4515 تأتتابه من 2 GALI‏ بها فما نم 404 
০০‏ 


(১1১) হরফে ‘আত্ফ, (8) ফেয়েল ও ফা'য়েল মিলে জুমলা হয়ে এ, 

(42) ইসমে শর্ত, (5১9) ফে'য়েল-ফা'য়েল (৫) মাফ'উলে RR, () 
জুলহাল (54 54) ৫45 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে مععلق‎ হয়ে হাল, তারপর 
উভয় মিলে মাজরূর, (J) হরফে জর, (৮৮-2) ফে'য়েল-ফা'য়েল (li) 
মাফ'উলে বিহী, (%:) নিকটবর্তী ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক । সবগুলো মিলে 
জুমলা হয়ে ১1 দ্বারা মাছদার হয়ে মাজরুর হয়েছে। জার-মাজরুর মিলে তৃতীয় 
মুতা'য়ান্লিক, তারপর ফে'য়েল-ফা‘য়েল, মাফ'উলে বিহী ও উভয় اد‎ 
মিলে জুমলা হয়ে ৮০৩, (5) জাযাইয়্যাহ, (৮2) 4%) -র সদৃশ অব্যয়, 
(24) তার ইসম, (43) পরবর্তী শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে 
খবর। অবশেষে ما‎ তার ইসম ও খবরকে নিয়ে জুমলা হয়ে 55] 14 
হয়েছে। শর্ত ও জাওয়াবুশ শর্ত মিলে জুমলায়ে শরতিয়া হয়ে 520 1:22 
হয়েছে। 

5875 مھ و 
যথা 25. 22555811202 উক্ত বাক্যে £5 শব্দটি উহ্য 24.‏ 
ফে'য়েল থেকে মাফণ্উলে মুতলাক হয়েছে।‏ 


250111100000003 


LEA LN LA عَن‎ সা 
700 طفی فرع‎ ES الک کف‎ এ 154 )۱( 
وَأَمَرَف؟‎ SAB فیع طفی‎ )۷۲( 
ان نے يَنَبَهُ فرعون؟‎ 21015101৮52 0৮) 
2 LEB SAS لع اراد‎ )٤( 

(۵) مت رون جك لی LAS‏ 
(৯)‏ 05 بقول موسی MESS‏ 
রি 32060)‏ 

)۸( ما كمع اد 2৫৮18‏ فی 225 
১4446010425 422) তেতো LF )۹(‏ ۳ 
(۱۰) ما ارو هلضع يلو 1437৩,‏ 

7৩4৬ 945 ০ مر الل الت أن لا‎ ডিও 

(۱۲) ؟ کف عم পা‏ 64258 لش برت 58020516481 الک 


7 هذه‎ 8৫259 ১4464254101) 
Gu مادا تال رنه وال بش کر‎ (১6) 
18144 ৫৫ Ll USS )۱۵( 

(৩২) SEINE 
£{ ব-ব এ - নিদৰ্শন, চিহ্ন । 1% (241) বৃষ্টি বর্ষণ করা। + 
(س)‎ - নষ্ট হওয়া ۱ (১41 - নষ্ট করা ۱ جرا‎ - ফড়িং, পঙ্গপাল। 21 جرا‎ - 
لن ات‎ বর শিক্ষা গ্রহণ করা। 43454! - শুরু 
করে।%/:5 - ব-ব$5 نم ایی لرام سی پت‎ শেষ ফল 
تہ یج (س) 25 ت - £1 روجع‎ প্রভাব 
বিস্তার করা । ৮৪4. - ক্ষমতা প্রদান করা। (৫৪ (০) 44£1- উকুন 
মারা । 2৪ - ”مار‎ - ব্যাঙ। 122: (2240 - জীবন তিক্ত ও 
নিরানন্দ হওয়া ৷ 1745 (ن)‎ - প্রসারিত হওয়া? انشا‎ প্রসারিত করা ۱ যথা 1:41 
اسلا‎ - সালামের প্রসার করো। 454 1০৯) - আওয়ায দেওয়া, ডাকা। ৬ 6 
৮:৮১ - আমার ক্ষুধা লেগেছে। £573 ۱ء ۴ ۔ (ض)‎ 


[46 (ض)‎ - লাফানো। £5 (س)‎ (30) - নাক থেকে রক্ত ঝরা। $7 - নাক 
থেকে নির্গত রক্ত । مکی‎ - চিকিৎসা করা ١ $54 - পরীক্ষা, ভীষণ দুঃখ ۱ (৫৫2 
(১ (الْعَفَد-‎ - অঙ্গীকার ভঙ্গ করা ۱ 145541 - অহংকার ۱ 


> ر و ০2৬‏ آیات 
Ls‏ مگ الله ডি‏ 27151( ا ১০০৫৪,‏ 


5৫ 


০5৮০ ০৮ ০521624৮716 SSS? গর 1!‏ 
E53‏ وحمل . ربمت 55552010545 رم 
০27 বু‏ ف شم بش کو که لكا إذا شم کشکون ا اتا 

ا ازم NEE ele‏ 56591 الْحَمَولَ Liss‏ عَلَى الاشجا 

3455 گا ELS‏ جدود کو شش کن gus‏ نر 
০0220142542 শি এ)‏ و یل فد 
هام مالك pls‏ أل يشر 4৫০, S455 Lb‏ .455 
حل (5৮০৪‏ کک Uk‏ ولکتهم لم هوا Ad‏ 
22544 2 55549 - ولط علب الكل 
Ss.‏ بالل ৫৪/০১/7৮০8‏ 
201 فی ১৮150‏ ,2205( فی ll‏ فطار LSS‏ اتر و 
تفص این سر 4622 ان ب فق ابره 

ال ال وی شیر ولا تععل به دیب ?45 4572 
7৮6 ০‏ کم کک مک لاعت الو 
ی to MEN‏ 5 ا 4০০‏ ا 5( 
৫5) ১৯ PEE EA‏ 2258 عيشي ا ০৮৪৫৫‏ الماد 


(০5‏ 07012 توف کوب ود 
HL LINEN IAL SG IG Li‏ 


te 


৩৬ ৯ 


4225 وو 
ولا يخيرجون 


A ولد فی این - عجرت‎ নিস 
2.7 الله عليه آي‎ ৩০ EASE 25৮ عجرت‎ 24৫4 
0 122৯5 ARS দার یک کر الم‎ 
HL is ts ؟‎ SLL; باه عن الي‎ 
(816 LIS IL ৫৫৬৫৫ کف أن‎ ۷)0 


৫74‏ ر م 


০ نگ شف الله عنم ابا‎ aS Ls 


(৫০010 و تالف‎ ৫ عفد 11270 ع‎ 
- مُبرِمِيْنَ‎ C38 وکانوا‎ ELLY SALES GUT pi 
পাঁচটি নিদর্শন 


আল্লাহ্‌ তা“আলা তাদের নিকট আরেকটি নিদর্শন পাঠালেন। তিনি বৃষ্টি বর্ষণ 
করলেন। ফলে নীলনদ প্রবাহিত হলো! আকাশ অবিরাম বৃষ্টি বর্ষণ করতে 
লাগলো ۱ ফলে তাদের শস্যক্ষেত ডুবে গেল এবং শস্য-বীজ ও ফল-ফসল নষ্ট 
হয়ে গেল। মোটকথা’ ৪৪8255885৮8 
অনাবৃষ্টির অভিযোগ করেছিল, আর এখন অতিবৃষ্টির অভিযোগ করছে। অতঃপর 
আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের নিকট পঙ্গপাল পাঠালেন। এরা ফসলাদি খেয়ে সাবাড় 
করে দিল এবং গাছগাছালি সব নষ্ট করে ফেললো | ফির“আওন ও তার পুলিশ 
বাহিনী আল্লাহ্‌র সৈন্যদের সাথে মোকাবেলা করতে অক্ষম হলো | কিভাবে 
মোকাবেলা করবে? তাদের তীর তরবারী যে তাতে কোন কাজ করেনা | আর 
তখনই মিসরবাসী ফির“আওনের দুর্বলতা, হামানের অক্ষমতা এবং পুলিশ 
বাহিনীর কৌশলের অপ্রতুলতা আঁচ করতে পারলো । কিন্তু তবুও তারা শিক্ষাগ্থহণ 
করলোনা এবং সতর্ক হলোনা ۱ তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা অপর এক বাহিনী 
পাঠালেন ۱ তাহলো উকুন। তাদের মাঝে উকুন ছেয়ে গেল৷ (আল্লাহ্‌ মাফ 
করুন) বিছানায় উকুন, কাপড়ে উকুন, মাথায় উকুন, সর্বত্র উকুন আর উকুন। 
ফলে তাদের ঘুম বিদায় নিল। সারা রাত্রি উকুন মারতে মারতে ও উকুনের 
গুষ্টিকে গালি গালাজ করতে করতে কাটিয়ে দিত ۱ কিভাবে উকুন নিধন করবে? 
সেখানেতো তীর তরবারি কোন কাজ করেনা | তাছাড়া এ ব্যাপারে সৈন্যবাহিনীও 
তাদেরকে কোন সহযোগিতা করতে পারছিলনা | 

এরপর আল্লাহ্‌ তা“আলা ব্যাঙ পাঠালেন ۱ খাবারে ব্যাঙ, পানিতে ব্যাঙ, 
কাপড়ে ব্যাঙ, সব কিছুতে শুধু ব্যাঙ আর ব্যাঙ ব্যাঙের জ্বালায় তারা অতিষ্ঠ 
হয়ে পড়লো এবং তাদের জীবন যাপন দুর্বিসহ হয়ে উঠলো ۱ বাড়ি-ঘরের সর্বত্র 
ব্যাঙ ছড়িয়ে পড়লো | ওটা ডাক দেয়, এটা ওদিক লাফ দেয়, ওটা সেদিক লাফ 


CAF | একটা না মারতেই দশটা এসে হাজির 55 ۱ একটা না তাড়াতেই পাঁচটা 
দেখা وى‎ | ঘরেই যেন এদের জন্ম। প্রহরী ও পুলিশ বাহিনী ব্যাঙ প্রতিরোধে 
অপারক হলো ۱ তারপর আল্লাহ্‌ তাআলা পঞ্চম আরেকটি নিদর্শন পাঠালেন। 
তাহলো TF | নাক দিয়ে রক্ত ঝরতে শুরু করলো ۱ ফলে তারা দুর্বল ও ক্লান্ত 
হয়ে পড়লো ۱ ডাক্তারগণ চিকিৎসায় ব্যর্থ হলো। কোন ওঁষধই কার্যকর হলনা | 
যখনই তারা কোন নিদর্শন দেখতো তখন মূসাকে বলতো, আমাদের জন্য 
তোমার প্রতিপালকের নিকট দো"য়া করো, তিনি যেন আমাদের উপর থেকে এই 
বিপদ দূর করে দেন। তাহলে আমরা তওবা করে ঈমান আনবো এবং তোমার 
সঙ্গে বনী ইসরাঈলকে পাঠিয়ে দেব। কিন্তু যখনই আল্লাহ্‌ তাআলা বিপদ দূর 
করতেন তখনই তারা প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করতো ।” “ফলে আমি তাদেরকে প্লাবন, 
পঙ্গপাল, উকুন, ভেক ও রক্ত দ্বারা ক্রিষ্ট করি। এগুলো স্পষ্ট নিদর্শন। কিন্তু তবুও 
ا که‎ 
عراب الکلام‎ 

LANES و ۰ هم کون‎ ILS EU) 
(52) মুজাফ, (৮) জব ৮ او‎ ৩53) মুজাফ ইলাইহ উহ্য রয়েছে। 
উভয় মিলে পরবর্তী ফে'য়েলের মাফ'উলে ফীহি, (44 মুবতাদা, (6452) 
ফেয়েল-ফা"য়েল (UI (05) মাফ'উলে RR, অতঃপর সবগুলো৷ মিলে 
12045000544 হয়ে খবর, মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসলামিয়া । 041) 
- ৮৮০৪৮ - (৮2) মুবতাদা, (بشکون)‎ ফে'য়েল-ফায়েল, £744) 
(5425 মাফ উলে বিহী। অতঃপর সবগুলো মিলে 721434 24-2%1 হয়ে খবর, 
পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা | 

(535 শব্দটি বাক্যে উহ্য ایت‎ কোয়েল থেকে মাফ'উলে মুতলাক হয়। 
যথা এ 4241434৬১ মূলত ছিল EI خالف 3 رخف‎ 

(4%) শব্দটি বাক্যে 4129 4/44 হয়ে থাকে। যথা بث‎ 
LES Aidt এ বাক্যে sis মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে 
4153 47542 | 

أجب ৮‏ 9 الآيِيَةٍ Fis‏ 
١گ A Ly‏ ال بعنها الل على آل ر 


৫42 


(؟) ما حك لگا ال اه یه الا ssl‏ 
2 م م ےءے 


12081104620 عرقت الد الم یف تفت‎ 22৫ 0৮) 
5৮42062৮654 أك‎ ৫০০০৯] شئ کی الاس‎ (০) 


81৩)‏ الاب اب نی ار 1 ০৫200‏ یش 
(5) مادا 94145000054 11 

58801 2 ভাপ 6৬৭ ($) 

LES BUDA)‏ 2228 53225 أن EG‏ الله 
(۹) مادا خیم لب 14514055৮52‏ 

HE 4৫ 3 )۱۰(‏ 55058 َء َون sop‏ 
)١(‏ اذگر الآية لاه لآ 4 ال عَلی هل يضر 
1০40০460504 SEL NEO)‏ 


(۱۳) 5401 الآ ৫৫24‏ الک امن رش 


He সস ০6১৯০ রা 
Lil لها فة ال | لها الله عَلَى‎ 2৫0৩) 
)تک ا میدش‎ 
205৩৭ (45 الم‎ পথ Bi (১5) 
(৩৩) 94441 رح‎ 
JG - প্রকম্পিত হওয়া। ০৮ (ض)‎ - 518 হওয়া شوک - رف‎ - 
451 - প্রকার, রকম। 513% - লাঞ্চনা, অপমান। 4121 (4) - নৈশ ভ্ৰমণ 
করানো । $24 ব-ব ÛÎ - দিক, প্রকার, ا‎ = রর 121. 
দৌহিত্র, গোত্র ١ ৫-51- স্পষ্ট £244 - পরিচিত, নির্দিষ্ট ١ 01৫4 ن)‎ - 9845) 
- অতিক্রম করা। ৮৫৮/- (৫4:10 ঢেউ একটার উপর অন্যটা আছড়ে পড়া | 
1724 (9) - ঢাকা, বুকানো। ین مار‎ - ঝুলন্ত পর্দা। التفاتا‎ - 
তাকানো, ঘোরা ١ 44 ব-ব 25৫1 - ধূলি, ধুলা | 1৫4 25 لت" (ن)‎ ھ٤٦‎ 
৮৫5৮4 (ف)‎ (2 771) - ছড়িয়ে যাওয়া। (4 - (৬) বন্ধ করা। انسکاه)‎ - 
হওয়া ৷ £3 ٭٭‎ £1 - 879 ۱ 14] - অপসন্দ করা। 122, 2409 _আয়োজন 
করা_ £ চিন্তা করা। سمط‎ £72 ত তীর, উপকুল। &৫ (১০) 
অপরিহার্য হওয়া। 17.2 (ن)‎ স্থির হওয়া, দৃঢ় হওয়া ۱ $1 বিদীর্ণ হওয়া। 
574% (ن)‎ ক্ষীণ হওয়া بل‎ মহিমা ریگ‎ ৫১০) দৃষ্টি ক্লান্ত হয়ে সরে যাওয়া | 


ہے بے ے ةؤ 7 ے ঠক Solos‏ مر م #۶ 
وضاكت على بن امرانتل ارض مصر وهی واسعة 
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جروس EE TAO‏ وهم فی یجن SSD‏ 
৮০০৮‏ رمن sis‏ راهان إلى مَتَى ہیا H‏ 
21240 دم بشعرون بالاژی والألم؟ ৮‏ َال انی نی 
بشری 4 | شرا یلا wii ৮০৮০ 0৮2৮৫‏ 
ترط دعق ونم ون ن الاب وشامة 2 سمل احبر وا بتاك 
رفرعون - سار موی بین এ‏ اليل FS‏ 


TT 22572]‏ وہ 250 
م 
| 9 6 مرو قر ورك 7 ri‏ 
إلى انام طرق و سم 44৫55546152‏ ی 55:41 
ی ৫4101 ss 121 917 পু‏ ۳ که 
و 2 3 
01০4, Red EL EEN ME‏ ,75122 


2৫20 


اط وشن A‏ ی ال إلى ايب تسا 
کی ہہ كذ ته بوم فن ১5:15 Ao ASAE‏ 
Ul‏ الْبَحْير AEN‏ تكلاطمٌ IZA BS - Sol‏ أن 
کار ات ارت pl‏ بحر ৮4217‏ إلى 55150 


টি! গা بجند ع‎ 15151 2৮৮০ 
10625 کی دترت‎ ০১০06১৫৫102 (4525 ااب‎ LSS 


22430426455 ف رون‎ 2৮০২৫১০১৮৭৭ ৪০ 4০৫ 
هذا الانیتام ؟‎ 19208145241] সব 2244 


০৫৯ ختی‎ ৫০৭ ১১০1 Hd من‎ ০০ 20 


71 : وخ 


بتا إلى هنا: ها 21256 أمامنا رها انت رت نا 
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০৮ 1‏ !هنال ظلمتِ نیافی عون ADS HSA GH‏ 
+٦‏ و ترعو 2৫2‏ ?5 و ৫575254491০‏ 
2 واشتولی ৮৫৪7 ০01‏ الأصواتٌ - IIE DES‏ 
و 01 و 7 a‏ عر مر رد م4 1 24 ۳ 
4 تہ / eS ৪ ald‏ 0 ت دم |< و ۱ ت 
ক 1 9 04‏ مام ৫ Co‏ 
০২ (কু ১৫৮121022৫4 NNT‏ / ت وس ৮11‏ 7 7 مس 
يل اا رها فد اال ا فى ی 
00,252 ۷ ی و ০0 পু 2 ৮০৯৫‏ 
سيهدين - وَامَرَ الله مُوسٰی أن Dra‏ بعصاه البَحَرَ 5 فضرت 
کے ہے فررو ہے یر اڑے ورا کا مره صرم رک ی 
2 و ر 7 
2 گم م 2 শপ? 7 ৮৫৫ পশু‏ ۳ 4 مر 4 255 دمر 


42114 ر٤‎ ০৪ 1 و کر‎ 
মিসর ত্যাগ 


প্রশস্ত মিসর ভূমি বনী ইসরাঈলের জন্য সংকোচিত হয়ে গেল। তারা 
কারারুদ্ধ অবস্থায় প্রতিদিন বিভিন্ন প্রকার নির্যাতন ও লাঞ্চনা ভোগ করছে, 
সুতরাং তারা মিসরের উর্বর ভূমি ও ধন-সম্পদ দিয়ে কী করবে?! আর কতকাল 
ধৈর্য ধারণ করে থাকবে? তারা কি দুঃখ-কষ্টের অনুভূতি সম্পন্ন আদম সন্তান 
নয়?! আল্লাহ্‌ তাআলা মূসা (আঃ) এর নিকট প্রত্যাদেশ পাঠালেন, যেন বনী 
সম্পন্ন পুলিশ বাহিনী তাদের পরিকল্পনা আঁচ করে ফির“আওনকে সংবাদ জানিয়ে 
দিল। মূসা (আঃ) বনী ইস্রাঈলকে নিয়ে রাত্রি বেলা পবিত্র ভূমি অভিমুখে 
রওয়ানা হলেন। তারা বারটি দলে বিভক্ত ছিল। প্রতিটি দলে একজন করে 
আমীর ছিল। আর সিরিয়ার পথটি ছিল সুস্পষ্ট ও সুপরিচিত এবং দুই ভূভাগের 
মিলন স্থল। ইতিপূর্বে মূসা (আঃ) এই পথটি দুবার অতিক্রম করেছিলেন । কিন্তু 
মূসা (আঃ) এক রকম চেয়েছিলেন, আর আল্লাহ্‌ তা'আলা আরেক রকম ইচ্ছা 
করেছেন। অবশেষে আল্লাহ্র ইচ্ছাই বাস্তবায়িত হলো। মূসা (আঃ) পথ ভুল 
করলেন মূসা (আঃ) যেখানে ভুল করলেন তাকদীর সেখানে নির্ভুল হল ۱ মুসা 
(আঃ) মনে করেছিলেন, তিনি বনী ইসরাঈলকে নিয়ে উত্তর দিকে চলছেন, কিন্তু 
হঠাৎ দেখেন যে, তিনি তাদের নিয়ে রাতের অন্ধকারে পূর্বদিকে চলে এসেছেন | 
আবার দেখা গেল, তিনি তাদেরকে নিয়ে তরঙ্গ বিক্ষুব্ধ লোহিত সাগরের পাড়ে 
এসে উপস্থিত। ইয়া হাফিজ! ইয়া ছাতির! আমরা কোথায়? জওয়াব এলো, 
আমরা লোহিত সাগরের সামনে | তখন তারা পেছনে তাকিয়ে দেখে ধুলা বালি 
উড়ছে এবং দিগন্ত জুড়ে এক বিশাল সৈন্য বাহিনী এগিয়ে আসছে । আর তখন 
শোরগোল ও সমালোচনা শুরু হলো। হে “ইমরানের বেটা! তুমি আমাদের কী 
অপরাধ পেয়েছো, যার ফলে আমাদেরকে হত্যার পরিকল্পনা করেছ! এবং 


কউ‏ رر رز شر رڈ رر چ ٹر رر رر رر رر رجش رر ر ‏ 1 یں 


আমাদেরকে সমুদ্রের তীরে নিয়ে এসেছ, ফির‘আওন আমাদেরকে ইঁদুরের ন্যায় 
ধ্বংস করার জন্য ? এখান থেকেতো পালানোর বা বাচার কোন উপায় নেই। 
তোমার সঙ্গে কোন অসদাচরণ করেছি বলেতো আমাদের মনে পড়েনা | তবুও 
কেন এই প্রতিশোধ গ্রহণ? 

তোমার কারণে আমরা যে দুঃখ কষ্টের শিকার হয়েছি তাকি যথেষ্ট হয়নি, 
যার কারণে তুমি আমাদেরকে এখানে নিয়ে এসেছো?! এ দেখ সমুদ্র আমাদের 
সামনে, শত্রু আমাদের পেছনে | অতএব মৃত্যু আমাদের অবধারিত | তখন বনী 
ইসরাঈলের চোখে সারা দুনিয়া অন্ধকার হয়ে এলো ۱ তাদের চক্ষু বিস্ফারিত 
হলো, অন্তরে হতাশা ছেয়ে গেল এবং নীরবতা নেমে এলো ۱ সকলে প্রকম্পিত 
হলো, আর অটল পাহাড়েরও প্রকম্পিত হওয়া অনিবার্য ছিল। কিন্তু আল্লাহ্‌র প্রতি 
মুসা (আঃ) এর ঈমান বিন্দুমাত্র ও টললোনা ۱ হঠাৎ লোকেরা নবুওয়াতের মহিমা 
মন্ডিত একটি আওয়ায শুনতে পেল ۱ কখনোনা! আমার প্রতি পালক আমার সঙ্গে 
রয়েছেন। তিনি আমাকে পথ দেখাবেন | আল্লাহ্‌ মুসা (আঃ) কে তার লাঠি দ্বারা 
সমুদ্রে আঘাত করতে বললেন ۱ মূসা (আঃ) সমুদ্রে আঘাত করলেন, সঙ্গে সঙ্গে 
পানি দুভাগ হয়ে চার পাশে পাহাড়ের মতো স্থির হয়ে গেল। হঠাৎ বারটি গোত্রের 
জন্য বারটি স্বতন্ত্র পথ হয়ে গেল। কওম নিরাপদে পার হয়ে শান্তি ও নিরাপদ 
ভূমিতে পৌঁছে গেলো। 


08 

(4৫) 352 (51) হরফে মুশাববাহ বিল ফে'য়েল, (৯) মুরাক্কাবে 
টিতে موود‎ শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে $1 এর খবর, 

46) মুজাফ- মুজাফ ইলাইহ মিলে ১! এর ইসম। পরিশেষে $! তার ইসম ও 
خرف فیس (س) ہے ہے‎ (5444) “তার 
মাঝে বিদ্যমান যমীর ফা'য়েল, (১) باء آلمتکلم-‎ এর পরিবর্তে এসে মাফ'উলে 
বিহী। অতঃপর ফে'য়েল, ফা"য়েল ও মাফণউলে বিহী মিলে 52০১] 7701 
হয়েছে। 

(4405 এ) - (১) ১25৯2 ( 81) ) জর ও মাজরুর মিলে 62 
کلم‎ ফে'য়েল মাহযুফের সাথে موه‎ খবর ری‎ মুজাফ, 
(576) মুজাফ ইলাইহ, উভয় মিলে মুবতাদা। অবশেষে যুবতাদা ও খবর 
মিলে জুমলা | 

(65) শব্দটি 16১ এর অর্থে ব্যবহার হয় এবং বাক্যে J হয়। যেমন 

00 الْعَامِلٌ فى‎ 34444 উক্ত বাক্যে 1%, শব্দটি 4492 থেকে حال‎ 

হয়েছে। 


25257545525 8 
৫৭ ৮০০০০4255৫5)‏ 
)٢(‏ مادا أو خی الله إلى مُوْسى i LS Bes‏ 
)۳( لا شىء رن سے سس انيل إلى القّام؟ 
)5( إلى أبن 6৩৩৫০০৫4৪৮1 545৩‏ 
0444৫ (5)‏ )3256 إلى ]15 ٤‏ کم مره از مُوَسى SLES‏ 
এ সি )١(‏ ار موی 15 517 110 

(۷) کی Lexi‏ وال الاس جين Bl‏ ما م পে‏ لاهن ا 

০4 (A)‏ ر ئی یل الاو که لق 

(۹) مَاذا رای ن إسْرَائِيَل بَعَدَ Ee‏ 44 أن 1520 الی ]5106 7 


পি 


) .0 کیت کات اما یی هون یی | 1425 
(۱۱) یم أم کر الله سی فى ذلك 1৯30‏ 
EIS BU )۱۲(‏ ّا صرب مُوَسٰی IASG‏ 
AE ভে)‏ فی لخر ET‏ صرب موی بعصا 
14৮ Lis 3124৮014870 eS‏ 
(১০)‏ هل عر ও এ‏ 7 اللہ 

(8) ৩4440 

মহামান্য‏ - 2444 الْمَلِكِ ۱ 55 সুদৃঢ় ۱ 9 - মহিমা,‏ - راس ব-ব‏ راسیة 
ব-ব £ 282 :‏ یرک বন্দী করা‏ اس (ض) ١ $4. - বন্দী।‏ ہد 
মধ্যভাগ, মাঝ | 9৬4০ - বন্ধ 8957 ۱ (214)‏ - $175 5-3 عرض ۱ 5189 
যথাযথভাবে ফিট হওয়া | 0 নদীর তীর, মারাত্মক অবস্থা ৷ দি‏ - 
মাতলামি | 442 - অনেক দুরে, অসম্ভব ۱ ৫: (9) - শ্বাস রোধ করা,‏ 
(০) - গলায় ফাঁস দেওয়া |‏ گنک গলাটিপে মারা | 14৮৮ (০৮) - বন্দী করা।‏ 
8০৮৫ - সমবেদনা প্রকাশ করা। 4 (০৮) নিক্ষেপ করা | 555 -‏ 
বব 15 - ক্ষেপণাস্ত্র 54448 - চা -বোমা। ৫21. - পিছনে‏ 
কৌতুক প্রিয় হওয়া তে‏ - (س) -$£ | ۹8 ঠা - হাত,‏ ۹ زا ফেলা।‏ 
রসিকতাকারী। 14521 শিক্ষা গ্রহণ করা" ব-ব £44‏ - - $2454 و 
کسی 
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f 0ھ‎ 


7 7 ہے ایحا 424 তত‏ 
آی رون کف سار ELS‏ و را الک خر ام 


BS HOTELES রর 7‏ إلى تعر ميق اقل ৬০৫৭ ৫৪৮‏ 
ورام ررم ৫‏ و ۶ بر م مر هر 

حتى آخذ 535 الفازیی - os ES‏ ده فجزع بشو 
ELAN IL it 2145‏ - 4 کا 54 2৫651472548)‏ 


Us ALS ৮৫ 45225 35155)‏ 
مر ১০০৩‏ أذلاء أو SCY‏ هذه 250 غر غرم را এ‏ 
أ جرب بعصا ال 2 محرا گا کا এটি‏ 
চিরে ۳‏ ند مود ০64৬৫:‏ 
12225 4 | 442 وو سی سن ss‏ 
EIN yl 53825,‏ سک تا عتی اذا درک 43250 এনে‏ ?£ 
৮4515506554 445৬4 sha‏ لع 
GHD 21522 SUG‏ يَعْمَلُوْنُ اسنات Lat Bit‏ 
J Sr dali‏ اتی بت الا ووم اتی بحص LY‏ 
৫৫৫21552241‏ آمك 442৫5048৩৮৩‏ فى 
gs 41‏ بل ৮৮৬৫৫4৪৪৪৮4‏ 
eB‏ - وات 054৫ sl ob Shp‏ - مات ابر لزق 
قَمَل BAT‏ من ELE OE is 569520160০৮‏ 
ওমা এ ৫5 ও‏ وا وت مات (614255৮০435‏ 
EE 489‏ عن ০4০০০ ১১৪‏ 4914 
৬৮৫8১‏ 45552 مت كان بنرا as‏ الو كن 
من مویہ بل 22644255501 ৫০৫75 4০৫‏ 
ELE EASA TAGES‏ وا مویہ - وال الله 
تَعَالى 42812255825 14550045442 


وكانتٌ 2 65528 2 56485 Ay az‏ - وغری جند 
EE 45485 70‏ ۷ 
৮48 রি +7 ۰ ৮৮৫ 5.85:5 ١ 3522 5‏ ا 
, کذلك وأو [পতি‏ 
(284216৪০৪০5‏ 
ফির“আওনের সলিল সমাধি‏ 
ہے مم ہے 
গেল। তখন ফির“আওন তার সৈন্যদেরকে বললো, এ দেখ! আমার আদেশ‏ 
পালনার্থে সমুদ্র কিভাবে দুভাগ হয়ে গেল, যাতে আমি এই পলাতকদের পাকড়াও‏ 
করতে পারি | ফির'আওন সদল বলে সামনে অগ্রসর হলো | ফলে বনী ইসরাঈল‏ 
আবার ভীত-শংকিত হলো। এ দেখ! অত্যাচারী শত্রু আমাদেরকে ধরার জন্য‏ 
সমুদ্র পার হতে চায়। তাকে বাধা দেওয়ার মতো কিছু নেই। শীঘ্বই সে আমাদের‏ 
কাছে পৌঁছে যাবে এবং আমাদেরকে অপদস্ত করে বন্দী অবস্থায় মিসর নিয়ে‏ 
যাবে, কিংবা এই মরুভূমিতে নিঃসঙ্গ অবস্থায় হত্যা করবে । মুসা (আঃ) তার‏ 
লাঠি দ্বারা সমুদ্রে আঘাত করতে চাইলেন, যেন সমুদ্র পূর্বের অবস্থায় ফিরে যায়।‏ 
কিন্তু আল্লাহ্‌ তা'আলা ওহীর মাধ্যমে তাকে জানিয়ে দিলেন, সমুদ্বকে স্থির‏ 
থাকতে দাও,” নিশ্চয় তারা 555 হবে ۱ ফির“আওন যখন সদল বলে সমুদ্রের‏ 
মাঝখানে পৌঁছলো তখন দুদিক থেকে পানি এসে মিলে গেল ۱ ফির'আওন যখন‏ 
গুরুতর অবস্থা দেখতে পেল তখন তার নেশা কেটে গেল।” অবশেষে যখন সে‏ 
ডুবতে লাগলো তখন সে বললো, বনী ইস্রাঈল যার প্রতি ঈমান এনেছে, আমি‏ 
তার প্রতি ঈমান আনলাম ۱ তিনি ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ নেই এবং আমি‏ 
মুসলমান হলাম ۱ কিন্তু সময়তো পার হয়ে গেছে।” যারা আজীবন মন্দ কাজে‏ 
থাকে অবশেষে যখন মৃত্যুর সময় ঘনিয়ে আসে তখন বলে, আমি এখন‏ 5 
তওবা করলাম, সেই তওবা গ্রহণযোগ্য নয়।” যেদিন আপনার প্রতিপালকের‏ 
কোন নিদর্শন এসে পড়বে সেদিন তাদের ঈমান কোন কাজে আসবেনা, যারা‏ 
ইতিপূর্বে ঈমান আনেনি, কিংবা আনিত ঈমান. দ্বারা কোন কল্যাণ অর্জন‏ 
করেনি ।” তখন ফির“আওনকে বলা হলো, এখন তুমি একথা বলছো! অথচ‏ 
ইতিপূর্বে তুমি নাফরমানী করেছ এবং ফাসাদ সৃষ্টি করেছ। অবশেষে ۹‏ 
সমুদ্রে ডুবে ۱‏ 
সেই স্বৈরাচারীর মৃত্যু হলো, যে হাজার হাজার শিশু ও পুরুষকে জবাই করে‏ 
ও শ্বাসরুদ্ধ করে হত্যা করেছিল। সেই নর পশুর মৃত্যু হলো, যে লাখ লাখ‏ 
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মানুষকে বন্দী করে ও ফাসি দিয়ে হত্যা করেছিল। মিসর অধিপতি সিংহাসন 
থেকে দূরে এবং রাজ প্রাসাদ ও ক্ষমতা থেকে দূরে নিঃস্ব অবস্থায় মারা গেল। 
তার চিকিৎসা করার.কোন ডাক্তার ছিলনা ۱ তার প্রতি সমবেদনা প্রকাশের কোন 
বন্ধু ছিলনা। এমনকি তার মৃত্যু শোকে কাদার মত কোন মানুষও ছিল TT | 
বনী ইসরাঈল ফির'আওনের মৃত্যুর ব্যাপারে সন্দেহ করে বললো, 
ফির'আওন মরতে পারেনা ۱ কারণ আমরা তাকে পানাহার ব্যতীত দিনের পর 
দিন কাটাতে দেখেছি। সমুদ্র ফির'আওনের মৃত দেহ তীরে নিক্ষেপ করলো। 
ফলে বনী ইসরাঈল তার মৃত্যুর ব্যাপারে নিশ্চিত হলো। আল্লাহ্‌ তা'আলা 
যাতে তুমি তোমার পরবর্তীদের জন্য নিদর্শন হয়ে থাক ۱ বস্তুত ফির“আওনের 
মৃতদেহ দর্শকদের জন্য নিদর্শন এবং ۳۳۳۵5 কারীদের জন্য শিক্ষার উপাদান 
ছিল। ফির'আওন বাহিনী সমূলে নিমজ্জিত হল, কেউ রক্ষা পেলনা ৷ তারা 
মিসরকে পশ্চাতে ফেলে এসেছিল ۱ মিশরের সুবিশাল ভূমিতে দাফনের জন্য সে 
এক হাত জায়গাও পেলনা ۱ যেমন কুরআনের ভাষায় ۶ “তারা পশ্চাতে রেখে 
গিয়েছিল কত উদ্যান ও AT, কত CTE ও সুরম্য প্রাসাদ, কত 
বিলাস-উপকরণ, যা তাদেরকে আনন্দ দিত! তেমনি আমি এসব কিছুর 
উত্তরাধিকারী করেছিলাম ভিন্ন সম্প্রদায়কে । আকাশ ও পৃথিবী কেউই তাদের 
বিরহে অশ্রুপাত করেনি এবং তাদেরকে কোন অবকাশ ও দেওয়া হয়নি।” 

7, 09 224 ১4155 7 c 7 
(65545 الِرَجَالٍ و الأطفال‎ ৮5014 92 الْجبَّارَ‎ ৩৩) 

(০৫) ফে'য়েল, (9650) মাওসূফ, (43) ইসমে মাওসূল, (5) 
ফে'য়েল-ফা'য়েল, (ÛÎ) মাওসূফ, بی)‎ হরফে জর, (J 4.2 
মাতুফ ও মাতুফ আলাইহি মিলে জুল হাল, (6:55 ৫.) মা'তুফ ও মা'তুফ 
“আলাইহ মিলে হাল হয়েছে। তারপর জুল হাল ও হাল মিলে মাজরুর'। অতঃপর 
জরও মাজরুর মিলে 147534 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্পেক হয়ে 
মাফউলে বিহী ۱ অতঃপর ফে'য়েল, ফা‘য়েল ও মাফ 'উলে বিহী মিলে জুমলা হয়ে 
ছিলা, ইসমুল মাওসূল ও সিলা মিলে সিফাত, মাওসূফ ও সিফাত মিলে ফা'য়েল। 
পরিশেষে ফে'য়েল ও ফা'য়েল মিলে ££14)। 24:20 হয়েছে। 

(1৫) অর্থ ধীরে ধীরে | এটি বাক্যে হাল হয়। যেমন ৫৮:42] ০: 
1441 رقي ها‎ - (40০0) ফোয়েল, (42511) জুলহাল, (4954 5) 
জর-মাজরুর মিলে ফে“য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক, 19277 (অর্থে ALS) 
হাল, অতঃপর হাল ও জুলহাল মিলে ফা'য়েল। পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও 
মুতা'য়াল্লিক মিলে £ 41252) হয়েছে। 


أب عن 5175৬‏ ھت 
5182282554৩ | )۱(‏ عبر FE PNET‏ 
"تر ات ورک اترم 89941 
(৮)‏ و اقرا 2216 وي 
ہت 31 81018 إلی ডে 0227 টি‏ 
9০455501৩১৬ ০০৫ 5011 (0)‏ 5 
)۹ کو رر تر بت یت إلى 52 1৮40‏ 
(۷) مادا قال فرعن ين آذرکه 18550 
)۸( ہل الله یشان رعو يي > 20 الست 
(۹) می بث رت باب وو 
1৮552 DAILY I ৩৯ ৫4555025194 ۰ )‏ 


چم 


148216১০৩4৫ مشر‎ ১44৩ ৫210) 
15555559621 تن‎ E اکر سَمْب‎ )۱۲( 
کرت‎ ! 21060535101) 


)1£( لا ৫4642562210 ০৪৫৫‏ 2 
05141 ؟ 
৫৯৩ (১০)‏ الع ১49214221০0‏ با لُحكاية المذكورة؟ 


(৩০) ০4৮৮৯ 2৫ 

EAE E মূল্যবান হওয়া ۱ 49 ; ব-ব 49 "و٦ قافشا‎ - 
প্রতিযোগিতা করা। Fa - শহর এলাকা ৷“; برد‎ 5-3 ৫3৫ ۱ fore 
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যাওয়া।%4- 5-5 مایم‎ মেঘ ۱ 45454] - ফরিয়াদ করা। & مشر‎ ۹ 
مُشارب‎ - পানস্তল, ঘাট ١ 1581 (240) - প্রবাহিত হওয়া। 142৯৫: - 
প্রবাহিত করা। ک‎ বব ৮৩4৪ - মিষ্টান্ন | 0742 - (এ), সহজ হওয়া । 
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মরুভূমিতে অবস্থান 

বনী ইসরাঈল শান্তি ও নিরাপদ ভূমিতে পৌঁছে গেল এবং সেখানকার মুক্ত 
বাযুতে সভ্য-স্বাধীন ব্যক্তিদের ন্যায় শ্বাস (বোস করা) নিতে লাগলো | সেখানে 
ফির“আওন, হামান ও তার পুলিশ বাহিনীর অনিষ্টের আশংকা নেই । সেখানে 
তারা নিশ্চিন্তে ও নিরাপদে বিচরণ করতে লাগলো ۱ এক আল্লাহ্‌ ছাড়া আর কারো 
ভয় নেই। কিন্তু তারা ছিল নগরের অধিবাসী ۱ ফলে মরুভূমিতে রোদ্র তাদের 
জন্য কষ্ট দায়ক হয়ে পড়লো । তারা ছিল আল্লাহ্র মেহমান। তোমরা কি 
বাদশাহদের দেখনি, কিভাবে তারা তাদের মেহমানদেরকে সম্মান করে এবং 
রোদের তাপ থেকে রক্ষার জন্য তাবু টানানোর ব্যবস্থা করে? আল্লাহ্‌র দেওয়া 
সম্মানতো, সকল সম্মানের উর্ধ্বে । আল্লাহ্‌ মেঘমালাকে ছায়া দান করার আদেশ 
করলেন | ফলে তারা মেঘের ছায়ায় বিচরণ করতে লাগলো | তারা যেদিকে যেত 
মেঘও সেদিকে ভেসে যেত এবং তারা যেখানে থামে মেঘও সেখানে থামে | 
একবার বনী ইসরাঈল খুব পিপাসার্ত হলো ۱ কিন্তু মরুভূমিতে কোন নদী নালা 
নেই, এমনকি একটু পানিও নেই। ফলে তারা মুসা (আঃ) এর নিকট গিয়ে 
পিপাসার অনুযোগ করলো, যেমন শিশু তার মায়ের কাছে অনুযোগ করে সাহায্য 
চায়। তখন মূসা (আঃ) আল্লাহ্র নিকট দোয়া করলেন, আল্লাহ্‌ ছাড়া তার আর 
কে আছে? আল্লাহ্‌ বললেন, “ তোমার লাঠি দ্বারা পাথরে আঘাত করো ।” তখন 
তা থেকে বারটি AA প্রবাহিত হলো । প্রত্যেক গোত্র নিজ নিজ পান স্থল চিনে 
নিল 


| 

বনী ইসরাঈল ক্ষুধার্ত হয়ে মুসা (আঃ) এর নিকট ক্ষুধার অভিযোগ করলো, 
যেমন শিশু তার মায়ের কাছে অভিযোগ করে ও সাহায্য চায় ۱ তারা বললো, তুমি 
আমাদেরকে ফল-ফলাদিতে পরিপূর্ণ ও ধন সম্পদে ভরপুর মিসর ভূমি থেকে বের 
করে এনেছ, এখন এই মরুভূমিতে কে আমাদের জন্যখাবারের ব্যবস্থা করবে? 
তখন মূসা (আঃ) তার প্রতিপালকের নিকট দো’য়া করলেন। আল্লাহ্‌ ছাড়া তার 
আর কে আছে? তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের জন্য খাবার প্রেরণ করলেন। 
গাছের পাতায় পাতায় হালুয়া সদৃশ এক প্রকার খাবার এক প্রকার পাখি প্রেরণ 
করলেন। গাছ থেকে অনায়াসে ধরা যেত। আর এটাই হলো সেই মান্না 
সালওয়া। মরুভূমিতে তা ছিল বনী ইসরাঈলের জন্য আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে 
মেহমানদারি ۱ ۱ 

Dll‏ الکلام 
SAL)‏ مئۂ اثنعا 225 عیتا) 

৮০ (450) ফোয়েল, (৩) মুয়ানাছের ‘আলামত,‏ (ف) 
iL) জর-মাজরুর মিলে CF TTT সাথে মুতা'য়ালিক,‏ 


(১০১০ ১৫41) মুরাক্কাবে বিনায়ী হয়ে মুমায়্যায, (LE) তামীয, উভয় মিলে 
ফা'য়েল, অবশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মুতা'য়াল্লিক মিলে 24550 الل‎ 
হয়েছে। 

(23152550145 54) উপরোক্ত বাক্যে (2) হরফে জরটি অতিরিক্ত 
অব্যয়ের সাথে?সাদৃশশূর্ণ এবং এর কোন (متعلق)‎ নেই। (১4৮৫ ৮705) 
মাওসুফ-সিফাত মিলে মুবতাদা (4451) জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর ৷ 

অবশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলায়ে ইসমিয়া হয়েছে। 

হরফে জর অতিরিক্ত অব্যয়ের সঙ্গে সাদৃশ্য‏ )ر( - )42 2520 کات 
অতিরিক্ত অব্যয়, (2৮41) মুবতাদা, 0) শিবহুল‏ الكافة ূর্ণ। (5০)‏ 
ফো'য়েল ও ফা'য়েল মিলে খবর পরিশেষে মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা‏ 
হয়েছে। ۱‏ 

أجبُ عن 24414582158 
1( 2 یی 
۱) مَاذًا BIG‏ بعك أن ولا إلى بر ILI‏ 
000م 
KD )٤(‏ کات 36৫০১)‏ نهم فى الب ار 
(০)‏ $| َع الوق مرا شير 25822 لَه عه 1০৮৫৫]‏ 
6৫ (%)‏ عر tyes a0‏ کت 


50 ر الت الامو ملا قعل الام غد‎ Al UV) 
و رال فِى اراد‎ 2255 (A) 
ما مُکا بتو اا ا‎ (5) 


12202 


25 2215 Ell )١١( 
1৫975 مُوُسٰی‎ ৮৮৪ 7 6044215৫0৯১) 
44458552444 (1৮) 
10644 ০১4 eH 205) 

)55859354515 ارام الله 5 م الْمُنُوكِ ؟ 
۱۱ 41554 26517 وه 12295 


311111111101111 98 


৫৮৫০ 


£4 - রুচি, পছন্দ। 221.491 ات‎ - 8 65 (EL) চাখা। کار‎ 

ব-ব £15175 - সিদ্ধান্ত,‏ هرا $1 স্থিতিশীল হওয়া 744%] কামনা করা ।‏ - (ض) 
প্রশান্তি লাভ করা। 55 - শান্ত ۱‏ - - )540 - ف) 6384 | 01٩‏ 
ছাপানো ۱ 6:54 - 5-5 (4‏ (ف) 4৮‏ ۱ بات (৫ -স্বভাব‏ 
কৃতজ্ঞতা জানানো ۱ (৫ 0445) - অনুযোগ‏ - )4( ہس ছাপাখানা,‏ 
ব-ব):£7‏ سوہ وہ $55 করা ।£/4% ব-ব‏ 
- (من) - اسْجِعَجَابًا মটর কলাই, গম ।‏ - قوم শসা।‏ - فا তরকারি‏ 
سے ایور ا تھا ا আশ্চর্যাবিত হওয়া ۱ এ ৩৮৪ - টিলা‏ 
০) - সরে আসা। 67%‏ الائی)- $3 পছন্দ করা, গ্রহণ করা।‏ "14541 
অবতরণ করা। 4:‏ - (ض) - 


৫27৮2146188 
০2545607555 545 ول بش ا‎ 
৮৫০16654814 علی كني‎ ৫8143752550 

রা ১০ 
4৮21 এ 32446158520 62541 سی الات‎ ১০242 
42011455544 ০4185 ০৫ লি 

ESA ১12]‏ یریت 
এ‏ سلو تھی 
طعَام اج Lis টো তোরে তেরে‏ 
79 یب کت سو SE‏ من هذا 
رڈ 24455 EN ER‏ یم 


2: 1154 ৯৬৮ LS SLE 
م2 ۶ رم ۳ : ہس م ?ر‎ 
4৪7 ৩14 $ ৮41৮ که‎ 


فلا ار د 5 AU [55511 বিজি‏ الاختیّارا 


000 اوح 0ت ا ا ا ا ا ا 


ولك تی ات مل ما مغ ار 2 رانا وی 


26055248227 ও ১4৩১7 দি 
مضر" اهبطوا مرا ےہ‎ 


ےت 

কিন্তু দীর্ঘ দাসত্বের ফলে বনী ইসরাঈলের স্বভাব ও রুচি নষ্ট হয়ে গিয়েছিল | 
কোন কিছুতেই তাদের স্থিরতা ছিলনা ۱ কোন কিছুতেই তারা প্রশান্তি লাভ 
করতোনা তারা শিশু সুলভ আচরণ করতো | তারা অল্প শোকর করতো কিন্তু 
বেশী অভিযোগ করতো, আর সামান্যতেই অতিষ্ঠ হয়ে পড়ত। যা নিষেধ করা 
হতো তা পছন্দ করতো, আর যা প্রদান করা হতো তা অপছন্দ করতো | 

কিছুদিন যেতে নাযেতেই তারা মুসার (আঃ) নিকট অভিযোগ করে বললো, 
আমরা এক ধরনের খাবার খেয়ে এবং গোশত ও মিষ্টি খেয়ে অতিষ্ঠ হয়ে 
পড়েছি। তাই এখন আমাদের শাক-সজি খেতে মনে চায়। 

“তারা বললো, হে মূসা! আমরা একই ধরনের খাবারে ধৈর্য ধারণ করতে 
পারবোনা | অতএব আপনি আমাদের পক্ষ থেকে আপনার প্রতিপালকের নিকট 
ہ7‎ করুন, তিনি যেন আমাদের জন্য যমীনের উৎপাদিত তরকারী, খিরাই, 
সিম, ডাল ও পেঁয়াজ ইত্যাদির ব্যবস্থা করেন। তাদের এই অদ্ভুত আবদার শুনে 
মূসা (আঃ) অবাক হলেন এবং বিস্ময়, তিরস্কার ও ঘৃণা মিশ্রিত স্বরে বললেন,” 
তোমরাকি এই উত্তম খাবার সাধারণ খাবার দ্বারা পরিবর্তন করতে চাও? মানব 
স্পর্শ মুক্ত পাখির গোশ্ত ও মিষ্টির স্থলে শাক-সজি খেতে চাও? রাজার খাবারের 
পরিবর্তে চাষার খাবার চাও? হায় রুচি বিকৃতি! হায় মন্দ নির্বাচন! কিন্তু বনী 
ইসরাঈল প্রশ্ন করা থেকে বিরত থাকলোনা ۱ বরং শাক সজির আবদার অব্যাহত 
রাখলো । তখন মূসা (আঃ) বললেন, তোমরা যা চাচ্ছ তাতো প্রত্যেক গ্রামে-গঞ্জে 
بت ره‎ 6 
তাই ۹ 

)22252 ی و نی بالق مو 95( 

(1) হরফে ইস্তেফহাম, (8142 225) ফে"য়েল-ফায়েল, (33) ইসমে 
মাওসূল, (22) 'মুবতাদা, (531) খবর, উভয় মিলে সিলা, তারপর ইসমে 
و‎ তলা যি ক লে বিঃ; (৮) হরফে জর, (340) ইসমে 
মাওসূল, (72) মুবতাদা, (£££) খবর ,উভয় মিলে সিলা, তারপর ইসমে 
মাওসূল ও সিলা মিলে মাজরুর, জর-মাজরুর মিলে পূর্ববর্তী .ফে'য়েলের সাথে 
মুতা'য়াল্লিক হয়েছে। পরিশেষে CFT, ফা'য়েল মাফ‘উলে বিহী ও মুতা'য়াল্লিক 
মিলে ££: 265) হয়েছে। 


 + +30‏ ط2 ںصص-م/) 


(24৩৮৫ معا‎ দুটি মূলত ছিল {£6 2৮]; ৫2% {22 সুতরাং 
৮০২ শব্দটি ৫০৭ ফে'য়েল থেকে মাফ'উলে মুতলাক হয়েছে। তদ্রুপ £4৬৮ 
শব্দটি 62৮, ফে'য়েল থেকে মাফ OTT মুতলাক হয়েছে। 

(6৮) শব্দটি 7. এর অর্থে ব্যবহার হয় এবং তারকীবে হাল হয় | 
যথা ৫৮ عم يكنات بالجیش‎ এ বাক্যে (০) জুলহাল, 
(بالْجَیش)‎ ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক (৮৫৮৮) হাল, অতঃপর হাল ও 
যুর্লহাল মিলে ফা'য়েল, পরিশেষে CET, IT, ও মাতায়া'ল্লিক মিলে 
জুমলায়ে ফেলিয়া | 

CEST SE LIN Ll اجب من‎ 
21 25025121556 LLG LF )١( 

25251625215 SAAS ON 

(۳) ما بو 68৫৫4 ৩৫ beset‏ ۱ 
)٤(‏ 9| 5 َو إسْرَائِيَلٌ بعد أن ن SADA‏ 

(0) گر AHAB Lob‏ سابل 2১716৮01455‏ 
)٦(‏ 195 ال مُلى عد أن آن معا ALAM‏ 

211010107 لی أي کر‎ UV) 

১454 )۸(‏ سولهم على شمه SOE‏ إِخْتَيَارِهِمْ؟ 

BE وی ون‎ SES ادا‎ )٩( 

diy 258 الخْضر ؟‎ ৫৪21 )۱۰( 
৮751045৮54৬ مادا‎ )۱۱( 

চা] এ سقط ال ینالصا فى‎ ON 

در 25060 42220520185 


۳ (৩৭) ০4৫ 10 

5৬ ব-বগ%-ঠা - বিপরীত, বিপক্ষ $350? 4535 বু 

পরিচয় তার বিপরীত ye | گا‎ - পরস্পর বিরোধী হওয়া। 2 - 
পরিবর্তন করা'। 4$:4 - পরিবর্তিত হওয়া ۱ ££:£ - জেদী, এক গুয়ে । ا‎ 
প্রিয়, কাম্য ৷ 846 (س)‎ - কামনা করা (4 / (س)‎ ৫220) - 64 
হওয়া। ££, - মাগফিরাত প্রার্থনা । ৬ (৩) নীচে নামা। (تجطاگا‎ - 
অধঃপতিত হওয়া | ll £5] - জাতির অধঃপতন | كك‎ - ঘৃণা, অপছন্দ | 


0 


ব-ব$৮:2 -‏ - اس ۱ হামাগুড়ি দেওয়া‏ (ن) - کا ঠাট্টা করা।‏ - (س) هروا 
দোষ তালাশ ۱‏ - 5( موی - দিতি 3-5 ৮4‏ 
সাহায্য করা। £5 - প্রকাশ করা। ৫24 -‏ - إِعَائة ۱ ০৪! - চিন্তায় ফেলা‏ 
বলা সহজ করা‏ -£7 عل کال ہکا স্পষ্ট হওয়া ৷‏ - مراک প্রকাশিত হওয়া‏ 
কঠিন। ৫1452) - (১) - ঠাট্টা ۱‏ 


42121474255 
کاک بو سابل نی ولباعيهم JUG‏ . وأطفالا ৪০০৫৫‏ 
ما اموا بأمر ايقوئ إلى یه 5৫:৮০‏ اسهم 
৮০ Lord‏ 2 71 2 
ঠা ৮0৫5 44‏ یبدا ما ১৫ ১৮৫4৫ IG‏ 04 2550 


بیش وال که کا وھ ھت الريك نه وك لكل 
بال له ته تكن ےر 1641 فی بت 
০৩454545455 ০‏ یج - كارا برک أن 
شترا که وماکلد! تام عم الك من اضر لول 3 
611 یل تم سکن فده تب 25126( 7 
1৫225‏ رال الات ےت 
১৮‏ اال ھ2 ৮১1৮5‏ هذا ৮৭‏ الإليهى وه 
SALES 1385 0‏ على 1S - ১৮৮০‏ اليه রি‏ 
يم ای 21025 ۵ 27 624 
EE‏ - اذا امسر শি] 21৮‏ 0162 
LEN‏ شأن رل AY‏ كر 4564 فشكن ML‏ واد 
Ll Ss‏ خاش هه ین ال - 
465 | إلى 5450 السا عن اقل 4১০‏ التّاس 
ا إلى مرك لی ALS SBD‏ یا باب الله 


MOR ৫৫552201638 54561 15 ك7‎ 


বনী ইসরাঈলের হঠকারিতা 

বনী ইসরাঈলের স্বভাব ছিল হঠকারী শিশুর ন্যায় ۱ যখনই তাদেরকে কোন 
বিষয়ে আদেশ করা হতো তখনই তারা বিপরীত কাজ করে বিরুদ্ধাচরণ করতো 
এবং তা নিয়ে উপহাস করতো । নির্দেশ অমান্য করা যেন তাদের কর্তব্য মনে 
করতো | হঠকারী শিশুর মত, যাকে দাড়াতে বললে বসে, আর বসতে বললে 
দীড়ায়। চুপ থাকতে বললে কথা বলে, আর কথা বলতে বললে চুপ ۱ 
তাদের মাঝে শিশুদের হঠকারিতা, দুষ্টলোকদের মন্দ স্বভাব, শত্রুদের উপহাস ও 
উন্মাদদের নির্ব্ধিতা ছিল ۱ তারা গ্রামে থেকে তাদের পছন্দনীয় শাক-সজি খেতে 
চাইতো ۱ কিন্তু যখনই তাদেরকে বলা হলো, তোমরা এই নগরীতে বসবাস কর 
এবং সেখান থেকে যথা ইচ্ছা স্বচ্ছন্দে আহার কর এবং অবনত ETT দরজা 
দিয়ে প্রবেশ করো, আর বলো, ক্ষমা চাই। তাহলে তোমাদের পাপসমূহ ক্ষমা 
করে দেব। আর আমি সৎকর্মশীলদের প্রতিদান বৃদ্ধি করে থাকি।” তখন তারা 
এই এঁশী নির্দেশের কারণে খুব ক্ষিপ্ত হলো এবং নিতম্বে ভর করে হামা গুড়ি দিয়ে 
অনীহা ও বিদ্রুপের সাথে গ্রামে প্রবেশ করলো ।” আর যালিমদেরকে যা বলা 
হয়েছিল তারা অন্য কথা দ্বারা তা পরিবর্তন করে দিল। তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা 
তাদের উপর মহামারী পাঠালেন ۱ ফলে তারা ইঁদুরের ন্যায় মারা গেলো | যখনই 
তাদেরকে কোন কাজের আদেশ করা হতো তারা নানা রকম প্রশ্ন করতো এবং 
খুঁত বের করার চেষ্টা করতো ۱ ব্যক্তির ন্যায়, যে কাজ থেকে পরিত্রাণের জন্য 
বেশী বেশী প্রশ্ব করে এবং বিভিন্ন প্রকার খুঁত তালাশ করে। 

একবার বনী ইস্রাঈলে একটি হত্যা কাণ্ড সংঘটিত হয়েছিল। ফলে বনী 
ইস্রাঈল খুব চিন্তিত ও উদ্বিগ্ন হয়ে পড়েছিল। কিন্তু হত্যাকারীর কোন সন্ধান 
পাচ্ছিলনা | হত্যাকারী সম্পর্কে প্রশ্ন করা মানুষের আলোচ্য বিষয়ে পরিণত 
হয়েছিল। ফলে তারা মূসা (আঃ) এর নিকট এসে বললো, হে আল্লাহ্‌র নবী! এই 
সমস্যায় আমাদেরকে সাহায্য করুন এবং আল্লাহ্‌র কাছে দেশয়া করুন, তিনি 
যেন হত্যাকারীর পরিচয় বলে দেন। 

|غراب اكلام 
)163 ال 4৮510‏ ۹۳ قبل لهم) 

(5) 2৮৮০ (4%) ফেয়েল, (5451) ইসমে মাওসূল, (1১:26) 
জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে সিলা, উভয় মিলে ফা'য়েল, (ৰঃ) মাওসূফ, (৮2৫) 
মুজাফ, (430) ইসমে মাওসূল, (045) ফেয়েলে মাজহুল, (৮৫) ফে'য়েলের 
সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে নায়েবুল ফায়েল, তারপর ফে'য়েলও নায়েবুল ফায়েল 
মিলে সিলা, ইসমে মাওসূল ও সিলা মিলে মুজাফ ইলাইহ, মোজাফ ও মুজাফ 
ইলাইহ মিলে সিফাত, মওসুফ ও সিফাত মিলে মাফ'উলে বিহী। পরিশেষে 
ফে'য়েল, FIT ও মাফ'উলে বিহী মিলে 21258 2:20 হয়েছে। 


(১ (طانمًا/‎ এই শব্দটি দুভাবে লেখা যায়। (এক) ما‎ কে লামের 

সাথে যুক্ত করে। (দুই) 12 

হচ্ছে অতিরিক্ত অব্যয় । যথা 6/5 فلم‎ ১2240 (3/4 4 আর দ্বিতীয় 

ব্যবহারে مُا‎ হবে ১৫401 2 E وہ دہ‎ জে রূপান্তর কারী অব্যয়) 

সুতরাং ৮৫ এর পরবর্তী বাক্য মাছদারে রূপান্তরিত হয়ে 4.৮ এর ফা'য়েল হবে। 
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জারির 
و‎ 


82411 
ই‏ شی رر 30 8421 Ll‏ بلج 22 هتالك 
e‏ ر ا FEE‏ 


خلت العم ومد 20021741064 سا شروک - ৩5 4| ১15"‏ 


bre 


کے لت مه إن الله سکم 12221 - "قالرا 61522( 
:1 >6 ایا بالل أن aH‏ الجاملت عوهت 44 
৩1৫৪ এ (19 di‏ ماه 135 رٹ تا 


6 عه | میت ذلك الوا ما‎ FES شر‎ Si 
14৩" دأ شاو عت ليها‎ CHL ls lt ls 


1৮০৮ 29 ٤2 ০54 ৮2৪ 
54141 نع با و یی لع وکا مر مان‎ 1۳ 
ابر 01554150555 ان‎ 61285045581 রি এ 7 
رام‎ 2৮ 9৮1৫4. ےر‎ 49122 28 (21 7 
لاذلول تكير الأرض‎ ৮51 TENE 4091 2 
41420458404 22৩৫7342545 


7 
w 


2557 فى هذ الم ت لأ 552 ৪1‏ إن شا ۳ لسن 
7 7 2 وس ور ۳ ৫‏ 
BILLY‏ - ولك 25৮1‏ 


27 7 21 غلیهم الامر‎ এত 
০ বিডি 45104852461 286 4০৬28 
EE الى لاير‎ ৮2 6451 عن 721 لمران الصَّفُرَاء‎ ৬৫ 


এব‏ تشقن ০/৫শ|‏ 8241 42488 در رم هذه 
78 


7 2 بر فارص 0615 بک AEF‏ وان 


4 


৩1505 4৫ 0 ك ضفر‎ 1722 
49 2 ۲ 


7 2 رة لول تيئر اش 
واگ بر 2১ (4485: 2 রর‏ ال ,89( ০‏ 
০০1৮6 51‏ 25010251552 5-59 
কেরি‏ 17671888251 الله م را فا فد 
تق اہی تب له نا اروق ہکن كأ 
LEG‏ کا ا ee‏ مر ot 2৫041)‏ لول 


৫1০ 


০ 7‏ من 51521 ال 8224 রি‏ تم پاش ل - وَفکتا 


গরু জবাই 

মূসা (আঃ) তার প্রতিপালকের নিকট দোয়া করলেন। ফলে আল্লাহ্‌ 
তা'আলা এই মর্মে প্রত্যাদেশ পাঠালেন যে, লোকদেরকে একটি গাভী জবাই 
করার আদেশ কর। তখনই বিপদ দেখা দিল ৷ বনী ইসরাঈল উপহাস করে নানা 
রকম প্রশ্ন করতে লাগলো ۱ “আপনি এ সময়ের কথা স্মরণ করুন, যখন মূসা 
(আঃ) তার কওমকে বলেছিলেন, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদেরকে একটি 
উপহাসের পাত্র বানিয়েছ? মূসা (আঃ) বললেন, আমি জাহিলদের অন্তর্ভূক্ত হওয়া 
থেকে আল্লাহ্‌র আশ্রয় প্রার্থনা করছি।” তখন তারা বিভিন্ন প্রশ্ন করতে লাগলো i 
“তারা বললো, আপনি আমাদের পক্ষ থেকে আপনার প্রতিপালকের নিকট দো'য়া 
করুন, তিনি যেন বলে দেন গাভীটি কিরূপ হবে? মূসা (আঃ) বললেন, আল্লাহ্‌ 
তা'আলা বলেছেন, তা এমন গাভী যা অধিক বয়স্ক নয়, আবার অল্প FE নয় 
বরং মধ্যম FF ۱ অতএব তোমরা যা আদিষ্ট হয়েছ তা পূর্ণ করো।” তারা 
এতটুকু প্রশ্ন করে ক্ষান্ত হলোনা, বরং গাভীর রং সম্পর্কেও জিজ্ঞাসা করতে 
লাগলো ۱ “তারা বললো, আপনি আমাদের পক্ষ হয়ে আপনার প্রতিপালকের 
নিকট দোয়া করুন, তিনি যেন গাভীর রং কী হবে বলে দেন।” মুসা (আঃ) 
বললেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেছেন, তা আকর্ষণীয়, উজ্জ্বল হলুদ বর্ণের হবে | 
তারা কোন প্রশ্ন না পেয়ে অনর্থক প্রশ্ন করলো ۱ “তারা বললো, আপনি আমাদের 
পক্ষ থেকে আপনার প্রতিপালকের নিকট দোয়া করুন, তিনি যেন স্পষ্টভাবে 
জানিয়ে দেন গাভীটি কেমন হবে? কারণ সব গাভী আমাদের কাছে সাদৃশ্যপূর্ণ 
মনে হয়। ইন্শাআল্লাহ আমরা সঠিক পথ পেয়ে যাবো ।“মূসা আঃ বললেন 
আল্লাহ্‌ তাআলা বলেন, তা এমন গাভী, যা ভূমি কর্ষনে ও জমিতে পানি সেচে 


ব্যবহৃত گی‎ ۱5255 তা নির্দোষ ও দাগ মুক্ত” | এবার তারা স্থির সিদ্ধান্তে 
পৌছলো। কেননা তারা বলেছিল “আল্লাহ্‌ চাহেত আমরা সঠিক পথ পাবো | 
ফলে তারা সন্ধান পেল। মূলত অধিক প্রশ্নই তাদের জন্য বিষয়টিকে কঠিন করে 
ফেলেছিল। নচেৎ যে কোন গাভী জবাই করলেই যথেষ্ট হত ۱ কিন্তু তারা বেশী 
বাড়াবাড়ি করেছিল বিধায় আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বিষয়টিকে তাদের জন্য কঠিন করে 
দিয়েছিলেন। তারা এমন একটি গাভী খুঁজতে লাগলো যা, মধ্যবয়স্ক, উজ্জ্বল ও 
হলুদ বর্ণের, যা ভূমি কর্ষণ করেনি ও জমিতে সেচ দান করেনি এবং তা দাগমুক্ত 
7337 | এই مود‎ গাভীটি 275 কিংবা মধ্যম বয়ফ পাওয়া যায়, কিন্তু তা 
হলুদ বর্ণের নয়৷ কিংবা মধ্যম বয়স্ক হলুদ বর্ণের, কিন্তু রং উজ্জল নয়। কিংবা 
মধ্যম বয়স্ক, উজ্জ্বল হলুদ বর্ণের কিন্তু তা ভূমি কর্ষণ করেছে ۱ কিংবা মধ্যম বয়স্ক, 
উজ্জ্বল হলুদ বর্ণের, এবং ভূমি কর্ষণ ও করেনি, কিন্তু জমিতে সেচ দিয়েছে। তারা 
আদিষ্ট গাভীটি অনেক খোঁজাখুঁজি করে ক্লান্ত হয়ে পড়লো ۱ অবশেষে খুঁটিয়ে 
খুঁটিয়ে প্রশ্ন করার পরিনাম বুঝতে পারলো | 

আল্লাহ্‌ এক ইয়াতীমের প্রতি কল্যাণ করতে চাইলেন। ফলে বর্ণিত গুণ 
বিশিষ্ট গাভীটি তার কাছে পাওয়া গেল। অগত্যা তারা অনেক চড়া দামে সেটি 
তার কাছ থেকে খরিদ করে নিল।” অবশেষে সেটি জবাই করলো । যদিও. 
তাদের জবাই করার মোটেও ইচ্ছা ছিলনা ۱ আল্লাহ্‌ তা'য়ালা আদেশ করলেন, 
জবাইকৃত গাভীর একটি টুকরা দ্বারা নিহত ব্যক্তির শরীরে আঘাত করো, তাহলে 
গাভীটি জীবিত হয়ে হত্যাকারীর নাম বলে দিবে | ফলে তাই করা ۱ 

941৮ 
من الجَاهلین)‎ S35 أن‎ aL 37% 

(৫:21) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর (৫ (5) হরফে 

জর অতিরিক্ত, (১) হরফে জর উহ্য রয়েছে। (21) হরফে মাছদার, 
(351) ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর 1৫1 ফা'য়েল, (22 2) 
উহ্য 15344 শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে 21 দ্বারা মাছদারে 
জা 5৮755548575 
মুতা'য়ারিক। পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও উভয় মুতা'য়াল্লিক মিলে LL 
24591 হয়েছে। 9 

(ظتارمتئ) 

یہ )5( ا وی কোক‏ 
জর-মাজরুর মিলে‏ )55( سافرک كا এ‏ أو فى المَٹر ايد ج 20 

(৫ মাছদারের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়েছে। (০5) জর-মাজরুর মিলে 
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এর খবর, (4 £5014)‏ تج ےت 


মাওসৃফ- সিফাত মিলে £ এর ইসম, অতঃপর ঠা, তার ইসম ও খবরকে নিয়ে 
জুমলা হয়ে পুনরায় সেই $ দ্বারা মাছদার হয়ে €% মাছদারের মাফ'উলে বিহী, 
অবশেষে মাছদার তার মুতা'য়াল্লিক ও মাফ'উলে বিহী কে নিয়ে মাফ'উলে লাহু 
হয়েছে (২) উহ্য ظن‎ ফে'য়েল থেকে মাফ'উলে মুতলাক হবে। 
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কথা। ৫৮০ - অনুমান করা। 14:৮৫ - با نس وم‎ অবহেলা ۱ 
{1/3 - অতিরঞ্জন করা, বাড়াবাড়ি করা । 1774; - খাটো করা, অবহেলা 
করা। $০ - সীমা লঙ্ঘন করা ۱ (22 ض)‎ ) - হজম করা, আত্মসাৎ করা ۱ 
E 0 রাজনীতি ۱ (14255 عا رت‎ হওয়া (৫: (س)‎ - খেলা করা, 
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আসমানী বিধান প্রয়োজন 

বনী ইসরাঈল পাশবিক জীবন থেকে মানবিক জীবনে ফিরে এলো এবং 
স্বাধীন সম্তান্ত লোকদের ন্যায় মরুভূমিতে বাস করতে লাগলো ۱ সেখানে তাদের 
মাঝে ফয়সালা করার জন্য ও তাদের চলার পথ আলোকিত করার জন্য তারা 
আসমানী বিধানের প্রয়োজন অনুভব করলো। কারণ আসমানী বিধান ও 
প্রতিপালকের নূর ব্যতীত কেউ মানবীয় জীবন যাপন করতে পারেনা ۱ সমগ্র বিশ্ব 
অন্ধকারে আচ্ছন্ন সে ব্যক্তি ব্যতীত, যে আপন প্রতিপালকের নূরে উদ্ভাসিত | আর 
সেটাই হচ্ছে নবীদের নূর, যার মাধ্যমে পথ হারা মানুষ পথের সন্ধান লাভ করে। 
যে এই নূর অবলম্বন করেনি সে অন্ধের ন্যায় দিশাহারা হয়ে চলে ۱ এই নূর ছাড়া 
“আকীদা বিশ্বাস হলো বাজে কল্পনা, যা দেখে শিশুরাও হাসে। 


(۱) للمعلم : عدد المصابين فی الحرب ৮1১91‏ الکبر ی (۱۹۱۸-۱۹۱۶) على 
ماحققه الانکلیزی السیاسی الحبیر ای اليس تاونسند أكثر من سبعة وثلاثين 
ملیونا ۳۷۹۱۸۸۹ رجل المقتولون منهم ۸۶۳۵۱۵ نسمة وقدر النائب البر 
یطانی المستر مبکسین أن عدد المصابین فى الحرب الثانية الکبری لايقل 


لظ 


তোমরা কি কাফির, মুশরিক, ইহুদী ও খৃষ্টানদের ‘আকীদা বিশ্বাস, কুসংক্কার ও 
কল্পকাহিনী শোনোনি? এই নূর ছাড়া জ্ঞান হলো মূর্খতা, ধারণা, অনুমান ও 
সন্দেহ । যেমন আল্লাহ্‌ বলেন, তারা কেবল ধারণারই অনুসরণ করে, সত্যের 
মোকাবেলায় ধারণা কোন কাজে আসেনা” ۱ এইনূর ছাড়া চরিত্র হলো, ক্রটি ও 
শিথিলতা, কিংবা অতিরঞ্জন ও বাড়াবাড়ি ۱ তোমরা কি দেখনি, যারা নবীদের 
অনুসরণ করেনি তারা কিভাবে মানুষের হক নষ্ট করেছে এবং সীমালজ্ঘন করে 
প্রবৃত্তির অনুসরণ করেছে? এই নূর ছাড়া রাজত্ব ও রাজনীতি হলো, অত্যাচার ও 
স্বেচ্ছাচারীতা এবং মানুষের জান-মাল ও অধিকারের ব্যাপারে ভ্রষ্টতা। তোমরা কি 
শাসকদের অবস্থা দেখনি, (যারা আন্মাহ্‌কে ভয় করেনা এবং শরী“আতের 
অনুসরণ করেনা) কিভাবে তারা আমানতের খেয়ানত করে এবং মানুষের 
জান-মাল ও অধিকার নিয়ে ছিনিমিনি খেলে?! কিভাবে তারা মানুষকে দাস 
এবং মেয়েদেরকে জীবিত রাখে, যেমন প্রথম ও দ্বিতীয় বিশ্ব যুদ্ধে হয়েছিল। 

অতএব সমগ্র পৃথিবী অন্ধকারে নিমজ্জিত এ ব্যক্তি ছাড়া, যার জন্য স্বীয় 
প্রতিপালকের নূর উদ্ভাসিত হয়েছে ।” অন্ধকারের উপর অন্ধকার, যদি হাত বের 
করে তাহলে তা দেখা যায়না। বস্তুত আল্লাহ্‌ যার জন্য নূর রাখেননি তার কোন 
নূর নেই। নবীগণ লোকদেরকে “ইবাদতের পদ্ধতি শিক্ষা দেন, তদ্রুপ পরস্পরের 
সঙ্গে আচার ব্যবহার শিক্ষা দেন। নবীগণ লোকদেরকে দ্বীন শিখানোর সাথে 
সাথে জীবন যাপনের আদব শিক্ষা দেন। পানাহারের আদব, ঘুমের আদব, 
মজলিসে বসার আদব ও সব কিছুর আদব শিক্ষা দেন। তীরা উম্মতদেরকে 
শিক্ষা দেন। মানুষ শৈশবে পিতামাতার শিক্ষা দীক্ষার প্রতি যতটুকু মুখাপেক্ষা, 
পরিণত বয়সে নবীদের শিক্ষা-দীক্ষার প্রতি তার চেয়েও বেশী মুখাপেক্ষী । যারা 
এই নববী শিক্ষা গ্রহণ করেনি এবং নবীদের থেকে আদব-কায়দা শিখেনি তারা 
মরুভূমির বৃক্ষের ন্যায়, যা নিজে নিজে জন্ম নেয় ও বড় হয়। ফলে তাতে 
বক্রতা, কাটা ও নষ্টতা দেখা যায়। ' 

৫4214 

CULL HE عن لم ندب اکن فیط خبط‎ 
ফেয়েল-ফায়েল الا‎ 4২) ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক, CF TIT, 8 
ও মুতাঁয়াল্লিক মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে খবর, মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা 
হয়ে শর্ত, (24) ফে"য়েলে নাকিস ,তার মাঝে বিদ্যমান যমীর خر‎ ইসমে 
নাকিস, (০৮ نی‎ - 25 শিবছুল ফে'য়েলের সাথে 151 115 ۱ ۹۲ 
ফে'য়েলের মাঝে বিদ্যমান যমীর مر‎ £ জুলহাল, حيطا‎ ফে'য়েল-ফায়েল, 
282 ভার লাক مسر جہ ہد‎ মলা অতঃপর 
সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে হাল, জুলহাল ও হাল মিলে খবরে নানিস। উভয় 
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মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে জাযা, পরিশেষে শর্ত ও জাযা মিলে জুমলায়ে 
শরতিয়া। 
(14/665 0004 শব্দটি তারকীবে মাফ'উলে মুতলাক হয়। যথা 


(64 ৫ এ ری‎ আর 1%£2 শব্দটি তারকীবে হাল হয়। যথা ام بالعمل‎ 
174% অর্থাৎ بر مسا ب‎ ۳۳۲۳ কখনও উহ্য ফেল থেকে 4447 
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(%:£ (১০) - আঘাত করা। 4144 1:5 - অন্ধের মত চলা | 426 বব 

+ - অস্বীকারকারী ہوئ)‎ - উত্তরাধিকারী হওয়া ۱ (64 (5) - 
অনুপ্রাণিত করা । এ? ; - তাড়াহুড়া করা । সু! - তাড়া দেওয়া ۱ SÎ 
17 4 - ছাপ, ۱ 1 (৮১৫) - অগ্রাধিকার দেওয়া ١ $৫2 - 
চুপিসারে কথা বলা। is (û - i) - নিকটবর্তী হওয়া ۱ 451 - নিকটবর্তী 
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করা। 1; وا مس وا‎ Î (৬) কোমল হওয়া ۱ 
১4১1 - কোমল, সৃক্ষ। ৫54 - ফেটে যাওয়া ৷ 1517452] - স্থির হওয়া। 
(৫14০7 £ - উদ্ভাসিত হওয়া (41৩) -গুড়ো করা।1%5 (০৯) - উচু থেকে ۱ 
544 ١ ديم‎ ۰ 
সংজ্ঞা ফিরে পাওয়া। ৫৫৮৩] مو‎ 0 ব-ব 641 - ফলক, 
তক্তা, সাইনবোর্ড। 22 (5) সাহসী হওয়া ۱ 164: £ - সাহসী করা। $744 
- প্রকাশ্যে سے تج عمد‎ - 35۳0 ۱ 414 (4) 837 হওয়া ৷ 
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60624 لعل‎ EE 
তাওরাত অবতীর্ণ হলো 
আল্লাহ্‌ চাইলেন যেন বনী ইস্রাঈল ধ্বংস না হয়, যেমনি ভাবে বহু জাতি 
আল্লাহ্র পক্ষ থেকে কিতাব ও হিদায়াত ছাড়া ধ্বংস হয়েছিল। তিনি চাইলেন 
বনী ইস্রাঈল যেন উদভ্রান্তের ন্যায় না চলে, যেমন ইতিপূর্বে বহু সম্প্রদায় 
2751135 ন্যায় চলেছিল ۱ আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা আঃ) কে আদেশ করলেন, 
প্রভুর সাথে কথা বলেন এবং তার থেকে কিতাব গ্রহণ করেন, যা তাদের জন্য 


একজন পথ প্রদর্শক হবে ۱ মূসা আঃ) তার কওম থেকে সত্তরজন লোককে 
সাক্ষী হিসাবে মনোনীত করলেন। কারণ বনী ইস্রাঈল 'অস্বীকারকারী সম্প্রদায়। 


মুসা (আঃ) তার ভাই হারুন (আঃ) কে বললেন, (আমার অনুপস্থিতিতে) 
তুমি আমার স্থলাভিষিক্ত হয়ে আমার কওমকে সংশোধণ করবে, কিন্তু ফাসাদ 
সৃষ্টিকারীদের পথ অনুসরণ করবেনা ।” কেননা জামা“আতের জন্য পরিচালক 
আবশ্যক ۱ মূসা (আঃ) আল্লাহ্‌র সাক্ষাতের উদ্দেশ্যে রওয়ানা হলেন ۱ কিন্তু প্রবল 
আগ্রহ তাকে ব্যাকুল করে তুললো ۱ তাই তিনি কওমের আগেই তুর পাহাড়ে 
পৌঁছে গেলেন। আল্লাহ্‌ বললেন, হে মুসা! তুমি কওমের আগে চলে আসলে 
কেন? “তিনি বললেন, এই তো তারা আমার পেছনে আসছে | আপনার সন্তুষ্টি 
লাভের জন্য আমি তাড়াতাড়ি চলে এসেছি। আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে 
তার নির্ধারিত চল্লিশ রাত্রি পূর্ণ করার আদেশ করলেন ۱ মুসা (আঃ) সাইনা পর্বতে 
উপনিত হলেন এবং প্রতিপালকের সাথে একান্তে কথা বললেন | তীর প্রভু তাকে 
নৈকট্য দান করলেন, আর তাতে মুসা (আঃ) এর আগ্রহ আরও বেড়ে গেল। 

তাই তিনি (অধীর হয়ে) বলে উঠলেন, প্রভূহে! আপনাকে প্রকাশ করুন, 
যেন আমি আপনাকে অবলোকন করতে পারি।” আল্লাহ্‌ জানেন যে, মূসা (আঃ) 
তা সহ্য করতে পারবেনা ۱ কেননা আল্লাহকে কোন চক্ষু অবলোকন করতে 
পারেনা, বরং তিনিই সকলকে অবলোকন করেন ۱ তিনি সূক্ষ্ম ۲ق‎ ও সর্বজ্ঞ |" 
পাহাড় তা অবলোকন করতে সক্ষম নয়, বরং পাহাড়তো আল্লাহ্‌র কথাই বহন 
করতে পারেনা, নূরতো দূরের কথা ।” যদি এই কুরআন পাহাড়ে নাযিল করা 
হতো, তাহলে অবশ্যই তাকে আল্লাহ্‌র ভয়ে ভীত ও চূর্ণ-বিচুর্ণ দেখতে পেতে | 

তাই আল্লাহ্‌ বললেন, তুমি আমাকে কিছুতেই দেখতে পাবে না। তুমি বরং 
পাহাড়ের দিকে তাকাও, যদি পাহাড় স্বস্থানে স্থির থাকে তাহলে আমাকে দেখতে 
পাবে ।” তার প্রতিপালক পাহাড়ে উদ্ভাসিত হলেন ۱ তখন পাহাড় চূর্ণ-বিচূর্ণ হয়ে 
গেল, আর মূসা (আঃ) বেহুশ হয়ে পড়ে গেলেন ۱ যখন তীর জ্ঞান ফিরে এলো, 
তখন তিনি (আল্লাহ্‌র প্রশংসা করে) বললেন, আপনি মহান, আমি আপনার দিকে 
প্রত্যাবর্তন করলাম, আর আমি প্রথম মুমিন ۱ আল্লাহ্‌ মুসা (আঃ) কে বললেন, হে 
মূসা! আমার রেসালাত ও আমার সাথে কথা বলার জন্য লোকদের মাঝে আমি 
তোমাকে মনোনীত করলাম ۱ অতএব আমি যা দিয়েছি তা দৃঢ়ভাবে আঁকড়ে ধর 
এবং কৃতজ্ঞদের অন্তর্ভুক্ত হও | “মূসা (আঃ) কাষ্ঠ ফলকটি তুলে নিলেন | তাতে 
বনী ইসরাঈলের জন্য প্রয়োজনীয় উপদেশ ও সব কিছুর বিশদ বিবরণ লিখিত 
ছিল। আল্লাহ্‌ মূসা (আঃ) কে তা মজবুতভাবে আঁকড়ে ধরার আদেশ করলেন 
এবং কওমকে তা উত্তমভাবে গ্রহণ করার আদেশ দিতে বললেন। মুসা (আঃ) 
যখন তার কাওমের সেই সত্তরজন লোকের নিকট গেলেন এবং তাদেরকে 
আল্লাহ্‌ প্রদত্ত নে"য়ামতের সুসংবাদ জানালেন তখন তারা নির্লজ্জতা ও 
দুঃসাহসিকতার সাথে বললো “আমরা আল্লাহ্‌কে প্রকাশ্যভাবে না দেখা পর্যন্ত 
কিছুতেই ঈমান আনবোনা ৷” তাদের এই নির্লজ্জতা ও দুঃসাহসের কারণে আল্লাহ্‌ 
তাদের প্রতি ভীষণ ক্রুদ্ধ হলেন। ফলে তারা 55155 হলো। তারা স্বচক্ষে তা 
প্রত্যক্ষ করেছিল। তারা আল্লাহ্‌র সৃষ্ট এই 555 সহ্য করতে পারলোনা, তাহলে 


আল্লাহ্‌র নূর সহ্য করবে কিভাবে? তখন মূসা (আঃ) তার প্রতিপালকের নিকট 
দো"য়া করলেন, প্রভু হে! আপনি “ইচ্ছা করলে ইতিপূর্বে তাদেরকে ও আমাকে 
یچ‎ করতে পারতেন। আপনি কি এই নির্বোধদের অপরাধের কারণে 
আমাদেরকে ধবংস করে দিবেন?! আল্লাহ্‌ মূসা (আঃ) এর দো"য়া কবুল করলেন 
ا ان مو وت‎ যেন তারা কৃতজ্ঞ হয়।” 
۱ ৫441৮ 
(4101725৫342 خاشگا‎ 71-20 
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গো-বৎস পূজা 

বনী ইসরাঈল মুশরিকদের সাথে কয়েক শতাব্দি যাবত মিসরে বসবাস 

তা স্বচক্ষে দেখতো ۱ ফলে তাদের অন্তর থেকে শিরকের ঘৃণা দূর হয়ে শিরকের 
ভালবাসা প্রবেশ করেছিল ۱ যেমন দুর্বল পুরাতন বাড়িতে চুইয়ে পানি প্রবেশ 
করে। যখনই তারা সুযোগ পেত শিরকের দিকে ধাবিত হতো, যেমন ঢালুভূমির 
দিকে পানি ধাবিত হয়। তাদের অন্তর বাকা হয়ে গিয়েছিল এবং তাদের রুচি নষ্ট 
হয়ে গিয়েছিল। ফলে তারা সৎপথ দেখলেও সেটাকে পথ বলে গ্রহণ করত না। 
কিন্তু ভ্রান্ত পথ দেখলে সেটাকে তারা পথ হিসাবে গ্রহণ করত | তারা সাগর পার 


হয়ে মূর্তির সামনে হাটু গেড়ে বসে থাকা এক কওমের নিকট উপস্থিত হলো। 
তখন তারা বললো, হে মুসা! আপনি আমাদের জন্য তাদের ন্যায় ইলাহ নির্ধারণ 
করুন। মুসা (আঃ) ক্রুদ্ধ হয়ে বললেন “তোমরা মূর্খ সম্প্রদায় । কী আশ্চর্য! কী 
অবিচার! আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে নি'য়ামত দান করেছেন এবং শ্রেষ্ঠত্ব দান করেছেন 
এবং জগতে কাউকে যা দেননি তা তোমাদেরকে দিয়েছেন । আমিকি তোমাদের 
জন্য আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য ইলাহ তালাশ করবো, অথচ তিনি তোমাদেরকে 
জগতবাসীর উপর শ্রেষ্ঠত্ব দান করেছেন? মূসা (আঃ) তুর পাহাড়ে চলে গেলেন 
এবং তাদের থেকে কিছুদিন অনুপস্থিত থাকলেন । ফলে তারা শয়তান ও শিরকের 
শিকারে পরিণত হলো | 

তাদের মধ্য থেকে সামেরী নামক এক ব্যক্তি দীড়াল। সে হাম্বা রব বিশিষ্ট 
এক গো বৎস তৈরী করে বললো, এটা তোমাদের ও মূসার ইলাহ। কিন্তু মূসা 
এর কথা ভুলে গেছে।” গো বসের কারণে বনী ইসরাঈল ফেতনায় পড়ে গেল। 
ফলে তারা অহ ও বধিরের ভার বাছুরের তি বাপিয়ে পড়লো" তারা কি 
দেখেনা যে, বাছুরটি তাদের কোন কথার উত্তর দেয় না এবং তাদের কোন 
উপকার বা অপকারের ক্ষমতা রাখেনা?” তারাকি দেখেনা যে, বাছুর তাদের সাথে 
কথা বলতে ও তাদের উপকার করতে পারেনা? হারুন (আঃ) তাদেরকে বাধা 
দিতে আপ্রাণ চেষ্টা করলেন। তিনি বললেন, হে আমার কওম! তোমরা এই 
প্রতিকৃতি দ্বারা ফেতনায় পড়েছ। আল্লাহই তোমাদের প্রতিপালক। সুতরাং 
আমার অনুসরণ কর এবং আমার আদেশ মান্য কর। কিন্তু বনী ইস্রাঈল 
সামেরীর যাদুতে আসক্ত হলো এবং তাদের অন্তরে গো-বৎস প্রীতি সঞ্চারিত 
হলো। ফলে তারা বললো, “মূসা (আঃ) ফিরে না আসা পর্যন্ত আমরা মূর্তির 
সামনে হাটু গেড়ে বসেই থাকবো | 

Ll‏ الکلام 
১1‏ ع عاو کن ب اا (৮52‏ 

তি) বে হকার 8 (৫5) ফে'য়েলে নাকিস, ত তার মাঝে 
বিদ্যমান যমীর ৮ ইসমে নাকিস, (৮:16) পরবর্তী শিবহুল ফে“য়েলের সাথে 
EE (5445) শিবহুল ফে'য়েল, তার মাঝে বিদ্যমান যমীর 
ہم‎ ফা'য়েল, (a) হরফে জর, পরবর্তী ‘ইবারত জুমলায়ে ফেলিয়া হয়ে 
উহ্য أن‎ দ্বারা মাছদার হয়ে মাজরুর, জার-মাজরুর মিলে শিবহুল ফে'য়েলের সাথে 
দ্বিতীয় মুতা'য়াল্লিক, অতঃপর শিবহুল ফে“য়েল, ফায়েল ও উভয় 5 
মিলে 7:54 {5 হয়ে খবরে নাকিস। 

18/75/0255 - (عوض)‎ শব্দটি 144 এর অর্থ দান.করে এবং বাক্যে 
ظرف زمان‎ ¥ | যথা ৮35 ১4% لا‎ আমি ভবিষ্যতে কখনও মিথ্যা বলবোনা। 


শব্দটি $7 এর স্থলে ব্যবহার হয় এবং বাক্যে অনুক্ত ফে'য়েল থেকে‏ (عوضا) 
৮৫৮০০3111৮৫‏ 54 خی মাফ“উলে মুতলাক হয়, যথা‏ 
এখানে Sr শব্দটি ১2৮21 ফে'য়েলে মাহযুফ থেকে মাফ*উলে মুতলাক‏ 
من فورم এর অর্থে ব্যবহার হয়, এটা মুলত‏ بلا ابطر হয়েছে (Ly ) শব্দটি‏ 
LLU এখানে জর‏ بانخبر السَّارَ د ছিল। যেমন বলা হয় 14 ০৫»‏ 
রজত‏ وس جع 8৮81‏ 
১৪০০ (4524 বলা ۱‏ 
إجب عن 72৮৮4555813‏ 
৫০৮5 )۱(‏ گا بتو إن رال نی مضر؟ 
৫15৫৫ (1)‏ 53045 70125545412 
١‏ مادا فكوا بك أن ات 65244 سد PAA‏ 
0 ع مايل ا নো‏ 
)512 61617151772 21887 
৩০৫ (1)‏ 1422 لى على کب را ام 
0 شلى 42০ ARES‏ الشیطا HEE SESS‏ 
dns ৫1150 (8)‏ 484 
(۹) مادا قال 8745 )254 .]45420 فحئوا بالعجل؟ 
SALSA LEO)‏ ا 
(۱۱) سم بی ESE‏ هارون؟ 
)شرح یہ 6৩০ ৬৩০৪৫০৪০৮৪৪‏ 
شرح الک (৪২) ৩‏ 


রি وش رت‎ 1 “ওযর পেশ করা ৫4 7 - বিভক্ত 
করা। ও% - বিভক্ত হওয়া। Uj (5) - অপেক্ষা করা। لیا‎ ফিরে 
তাকানো [44৫ - ব-ব موب‎ - বিষয়, অবস্থা ١ (1541 (4) - স্বীকার 
>91 ر۱‎ - অপরাধ । ئک شویلا‎ (১45) - মোহনীয় রূপে তুলে ধরা । ماس‎ - 


স্পর্শ, مُعَاة وھ‎ - শাস্তি দেওয়া ৷ 0131 - একাকী হওয়া ۱ 2১: - 
একাকী, নিঃসঙ্গ ۱ ÛÎ (س)‎ - পছন্দ করা । ÛÎ - ঘনিষ্টতা, ভালবাসা ۱ کیت‎ 
- রচনা করা, বন্ধুত্ব স্থাপন করা ۱ (৫54 - নাপাক হওয়া ۱ َنجبْگعا‎ নাপাক 


করা। ٹک‎ নোংরা মনে করা ۱ (40৫ - - পাপ করা | ৩54 - পাপী ۱ $১45 - 
অভিশপ্ত। ১! - পোড়ানো ۱ ৮8 - (৩) - ঝেড়ে ফেলা, দূর করা | 41758. 
4 ৮:06) অপবাদ দেওয়া | 142-(০৮) - নিক্ষেপ করা, ত্যাগ করা । 44201 
প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করা | 

২3540 
(44441444545 أحبرالله موشی أن نی اما‎ 4 
০1650 عَلَى فويضب‎ Co أسقًا-‎ ৩৮৮5 إلى قوم مه‎ 


EL 3 7 7 24৮ 
مىكا راهم لوا لا تين‎ LILLE هو مار ل‎ 


2৫31 ০2782177221 2244‏ 
ছি‏ آمری : واعتد رون وُقا ای ০০১৮‏ ن نو 

جر ৬‏ 0 2 2 1 رم 9 
PE‏ کے انل ول ترفك 27 تب 5755 الوم اک 7 شتضهفونی BSS‏ 
۶ و هر 2 عمرہے 


ا - ال رټ امفویی ولأخى وَأدْعْلُنًا فى متك 1 
EASE ES‏ - ع الم مُوشى إلى gl‏ قال نما 


5? 4 “2 1 4 ۸ و‎ 2 217 
41654457354 يجري‎ Bei کوٹ‎ ৫,০৮০ 42৮ 


, /5 +7۶ 
15412 = قال 430 ৮1 ০446০‏ از تقول لامساش - 
4 مُوْسَى بِالْإتْفِرَاِد MEG ৮১৫৫‏ ویش وخ ১৮44৮‏ 2 
44004 - ای es‏ ابر من ا إن الف تجن 7 
را من الا ১০0155550০৫ YEU‏ 0224 


- اللو جاده چب 46 مي الاس‎ ৮4 SH Gl 
6585 مچب أن‎ ৪4450 أرض‎ SS IAD إلى‎ ৩ ار الق‎ 


9 وار 2 4 م 7 
اض 5 يجنا له القت مى مج 
AS LLL ৬5 ৯ রিনি‏ - ر পির‏ 


চাটতে وار‎ 


سَرَائِيَلٌ مُصِیۂ الْعجل ১৮৫৪]‏ ۳ وس তি‏ 9 


০৮98‏ الى بن 505405542৮2]‏ م انم طشم آنفشکم 


خر سے يوا إلى 0555 الاک لک ده 
کم ند بارز - Wis;‏ را و٤‏ 2 ৫444‏ رای 
اذ كبنود و اب ৮6210‏ ال تَعالى : | 
4341 ابس تہ سے تو الک 
481 وكلذيك نجزی ১৮-5052 ৩44৮7 ০220‏ إلى يوم 
یقبام كلك انمره 7ئ يوم الْقِبَامُةِ ! 


সামিরীর শাস্তি 


যখন আল্লাহ্‌ তা'য়ালা মূসা (আঃ) কে জানিয়ে দিলেন যে, সামিরী বনী 
ইস্রাঈলকে পথ ভ্রষ্ট করেছে তখন তিনি ক্রুদ্ধ ও ক্ষুদ্ধ হয়ে ফিরে এলেন | তিনি 
কওমের প্রতি ক্ষুদ্ধ হলেন এবং আল্লাহ্‌র ওয়াস্তে তার ভাই হারুনের প্রতি রাগ 
করলেন। “তিনি বললেন, হে হারুন! যখন তাদেরকে পথ 3۶ হতে দেখলে 
তখন আমার আদেশের অনুসরণ করলেনা কেন? তবে কি তুমি আমার আদেশ 
অমান্য করলে? হারুন (আঃ) “ওযর পেশ করে বললেন, আমি আশংকা করেছি 
যে, আপনি বলবেন, তুমি আমার আদেশের অপেক্ষা না করে বনী ইস্রাঈলের 
মাঝে বিবেধ সৃষ্টি করেছ। কওম আমাকে দুর্বল মনে করে আমাকে হত্যা করতে 
উদ্যত হয়েছিল ۱ তিনি বললেন, হে আল্লাহ্‌! আপনি আমাকে ও আমার ভাইকে 
ক্ষমা করুন এবং আমাদেরকে আপনার রহমতের মাঝে দাখিল PFA | আর 
আপনি সর্বাধিক দয়ালু ।” 
অতঃপর মূসা আঃ) সামিরীর দিকে ফিরে বললেন, হে সামিরী! তোমার 
বক্তব্য কী? সামিরী তার অপরাধ স্বীকার করে বললো, আমার এটাই ভাল 
লেগেছে। মূসা (আঃ) বললেন যাও, পার্থিব জীবনে তোমার শাস্তি হলো তুমি 
বলবে, আমি অস্পৃশ্য ৷” মুসা (আঃ) তাকে নিঃসঙ্গতা দ্বারা শাস্তি দিলেন। ফলে 
সে বন্য পশুর ন্যায় একাকী চলাফেরা করতো এবং একাকী বসবাস করতো, যে 
কারো প্রতি অন্তরঙ্গ নয় এবং তার প্রতিও কেউ অন্তরঙ্গ নয় | এর চেয়ে বড় শাস্তি 
আর কী হতে পারে? যে হাজার হাজার লোককে শিরকের মাধ্যমে নাপাক 
করেছে, মানুষের তাকে অপবিত্র মনে করা ও ত্যাগ করা উচিত। যে আল্লাহ্‌ ও 
বান্দার মাঝে বিভেধ সৃষ্টি করেছে তার ও মানুষের মাঝে বিভেদ সৃষ্টি করা 
আবশ্যক ۱ যে আল্লাহ্‌র যমীনে শিরকের দিকে আহবান করে সে এমন অপরাধী, 
যার জন্য সমস্ত যমীন কারাগার হওয়া উচিত | অতঃপর মুসা (আঃ) অভিশপ্ত গো 
বসের দিকে মনোসংযোগ করে তা জ্বালিয়ে দেওয়ার আদেশ করলেন ۱ ফলে তা 
কে জ্বালিয়ে সমুদ্রে ছিটিয়ে দেওয়া হলো । বনী ইসরাঈল তাদের উপাস্য গো 


বৎসের করুণ পরিণতি এবং তার দুর্বলতা ও অক্ষমতা দেখতে পেল | অতঃপর 
মূসা (আঃ) বনী ইস্রাঈলের দিকে মনোযোগ দিয়ে বললেন, 'তোমরা 
গো-বৎসকে উপাস্য রূপে গ্রহণ করে নিজেদের প্রতি অবিচার করেছ | অতএব 
তোমরা তোমাদের সৃষ্টিকর্তার নিকট তওবা কর এবং একে অপরকে হত্যা কর। 
তোমাদের সৃষ্টিকর্তার নিকট এটাই তোমাদের জন্য উত্তম।” ফলে তাই করা 
হলো। যারা গো-বৎস পূজা করেনি তারা পৃজারীদেরকে হত্যা করলো | এভাবে 
আল্লাহপাক তাদের তওবা কবুল করলেন ۱ আল্লাহ্‌ তা'য়ালা বলেন, “যারা 
বাছুরকে মা'বুদ রূপে গ্রহণ করেছে তাদের প্রতি আল্লাহ্র ক্রোধ, এবং পার্থিব 
জীবনে লাঞ্চনা অবতীর্ণ হবে। আর অপবাদ আরোপকারীদের প্রতিদান এমনই 
হয়ে. থাকে। গো-বৎস পূজারী ও মুশরিকদের প্রতিদান কিয়ামত পর্যন্ত এমনই 
হবে। ' 
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বনী ইস্রাঈল মিসরে দাসত্ব ও লাঞ্চনা-গঞ্জনার মধ্য দিয়ে প্রতিপালিত 
হয়েছিল। এরই উপর শিশুরা যুবক হয়েছিল এবং যুবকরা বৃদ্ধ হয়েছিল। ফলে 
তাদের শিরা-উপশিরায় রক্ত শীতল হয়ে পড়েছিল। তাদের অন্তর থেকে 
নেতৃত্বের স্বপ্ন দূরিভূত-হয়ে গিয়েছিল এবং তাদের মুখ থেকে যুদ্ধ ও জিহাদের 
আলোচনা বিদায় নিয়েছিল। বনী ইস্রাঈল প্রবাস জীবন কাটাত। তাদের নিজস্ব 
কোন দেশ ও রাজ্য ছিলনা। ফলে মূসা (আঃ) আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে! ওহী প্রাপ্ত 


হয়ে চাইলেন বনী ইস্রাঈল“যেন এবং তাদের পূর্ব পুরুষদের ভূমিতে প্রবেশ করে 
স্বাধীনভাবে রাজার হালাতে জীবন যাপন করে। কিন্তু মূসা, (আঃ) বনী 


ইস্রাঈলের ভীরু ও দুর্বল স্বভাব সম্পর্কে অবগত ছিলেন। তাই তিনি তাদেরকে 
উদ্ধুদ্ধ করতে ও বিষয়টি তাদের জন্য সহজ করতে চাইলেন। কারণ মহাশক্তিধর 
ফিনিসিও কেনানিরা পবিত্র ভূমিতে নিজেদের প্রভাব বিস্তার করে রেখেছিল। 
সুতরাং এই পরাক্রম শালীরা সেখান থেকে বের না হওয়া পর্যন্ত বনী ইসরাঈল 
সেখানে প্রবেশ করবেনা ۱ তাই তাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহের কথা ও 
বিশ্ববাসীর উপর তাদেরকে শ্রেষ্ঠত্ব দানের কথা মূসা (আঃ) তাদের সামনে 
আলোচনা করলেন ۱ যেন তারা আল্লাহ্‌র রাস্তায় জিহাদের জন্য উদ্ধুদ্ধ হয় এবং 
এই অপমানজনক জীবনকে ঘৃণা করে ۱ কেননা তা নবী ও বাদশাদের সন্তানদের 
জন্য উপযোগী নয়। 

“আপনি এ সময়কে স্মরণ করুন যখন মূসা (আঃ) তার কওমকে 
বলেছিলেন, ‘হে আমার কওম! তোমাদের প্রতি আল্লাহ্‌র নি'য়ামতকে স্মরণ কর, 
যখন তিনি তোমাদের মাঝে বহু নবী রাছুল প্রেরণ করেছিলেন এবং তোমাদের 
বাদশা বানিয়েছিলেন এবং তোমাদেরকে যা দিয়েছেন জগতের অন্য কাউকে তা 
দেননি।” ۱ 

অতঃপর মূসা (আঃ) তাদেরকে বললেন, আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তোমাদের জন্য 
পবিত্রভূমি নির্ধারণ করেছেন। অতএব তোমরা প্রস্তুতি গ্রহণ কর এবং শত্রুদের 
থেকে তা ছিনিয়ে আন। আর আল্লাহ্‌ তা'য়ালা যখন কারও জন্য কিছু নির্ধারণ 
করেন এবং কোন বিষয়ের ফয়সালা করেন তখন তা লাভ করা তার জন্য সহজ 
হয়ে যায়। সুতরাং আল্লাহ্র ফয়সালা রোধ করার ক্ষমতা কারও নেই।” হে 
কওম! তোমরা পবিত্র ভূমিতে প্রবেশ কর, যা আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্য নির্ধারণ 
করেছেন।” ভীরুতার স্বভাব তাদেরকে কাবু করে ফেলে কিনা এই আশংকায় 
মূসা (আঃ) বললেন, “তোমরা পিছু হটবেনা। যদি পিছু হট তাহলে ক্ষতিগ্রস্ত 
হবে।” মূসা (আঃ) যা আশংকা করছিলেন তাই হলো ۱ মূসা (আঃ)-এর সব 
কথার উত্তরে তারা একই কথা বলল “ হে মূসা! সেখানে এক পরাক্রমশালী 
সম্প্রদায় রয়েছে। তারা বের না হওয়া পর্যন্ত আমরা সেখানে প্রবেশ করবোনা | 
তারা গাল্টীর্য ও স্থিরতার সাথে বললো, “তারা যদি বের হয় তাহলে আমরা প্রবেশ 
করবো।” তাদের মধ্য থেকে দু'জন লোক যারা আল্লাহ্‌কে ভয় করে এবং 
আল্লাহ্‌র নি'য়ামত প্রাপ্ত হয়েছে তারা বললো, তোমরা তাদের বিরুদ্ধে দ্বার দিয়ে 
প্রবেশ কর। যদি তোমরা প্রবেশ কর তাহলে তোমরাই জয়ী হবে। যদি তোমরা 
মুমিন হয়ে থাক তাহলে আল্লাহরই উপর ভরসা কর ر‎ কিনু এসব কথা তাঁদের 
অন্তরে বিন্দুমাত্রও প্রভাব ফেললোনা ۱ তারা বললো, ‘যদি প্রবেশ করতেই হয় 
তাহলে আপনি মু'জিযা দ্বারা (প্রথমে) প্রবেশ করুন ۱ যখন শুনবো আপনি প্রবেশ 
করেছেন তখন আমরা এসে (আপনার পশ্চাতে) নিরাপদে ও নিশ্চিন্তে প্রবেশ 
করবো ۱ “তারা বললো, হে মুসা! তারা সেখানে থাকা পর্যন্ত আমরা কিছুতেই 
প্রবেশ করবোনা ۱ অতএব আপনি ও আপনার প্রতিপালক গিয়ে তাদের সাথে যুদ্ধ 
করুন। আমরা এখানেই বসে থাকবো ।” তখন মূসা (আঃ) খুব ক্রুদ্ধ হ'লন এবং 
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তাদের ব্যাপারে হতাশ হয়ে বললেন, হে আমার প্রতিপালক! আমি শুধু আমার ও 
আমার ভায়ের উপর ক্ষমতা রাখি। অতএব আপনি আমাদের ও যালিম 
সম্প্রদায়ের মাঝে সম্পর্ক ছিন্ন করে দিন।” আল্লাহ্‌ বললেন, “এই দেশ চল্লিশ বছর 
পর্যন্ত তাদের জন্য হারাম করা হলো তারা মরুভূমিতে উদভ্রান্ত হয়ে ফিরবে। 
অতএব আপনি অবাধ্য সম্প্রদায়ের জন্য দুঃখ করবেননা ۱ আর এই সময়ের মাঝে 
এই প্রজন্মের মৃত্যু হবে, যারা মিসরে দাসত্ব ও লাঞ্চনার মাঝে প্রতিপালিত 
در ی هی ی جک وو ہے‎ 
মরুভূমিতে প্রতিপালিত হবে। এরাই হবে ভবিষ্যৎ জাতি | 
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জ্ঞান অবেষণের পথে 

নবী করীম সেঃ) বলেন, (একবার) মূসা (আঃ) বনী ইস্রাঈলের মাঝে 
দাড়িয়ে ভাষণ দিচ্ছিলেন। তখন তাকে জিজ্ঞাসা করা হয়েছিল, সবচেয়ে জ্ঞানী 
মানুষ কে? তিনি উত্তরে বললেন, আমি সবচেয়ে জ্ঞানী | জ্ঞানের সম্বন্ধ আল্লাহর 
সাথে না করার কারণে আল্লাহ্‌ তা'য়ালা তাকে তিরস্কার করেন। আল্লাহ্‌ তায়ালা 
তার নিকট এই মর্মে ওহী পাঠান যে, আমার এক বান্দা দুই সমুদ্রের মোহনায় 
বাস করে। সে তোমার চেয়ে বেশী জ্ঞানের অধিকারী । মূসা (আঃ) বললেন, হে 
আল্লাহ্‌! কীভাবে তার সাক্ষাত পাব? বলা হলো, থলেতে একটি মাছ নাও, , 
যেখানে মাছটি হারিয়ে ফেলবে সেখানেই তার সন্ধান পাবে। মূসা আঃ) তীর 
খাদেম ইউশা “বিন নুনকে সাথে করে মাছ সহ একটি থলে নিয়ে রওয়ানা হলেন। 
অবশেষে যখন একটি পাথরের নিকট পৌছলেন, তখন তাতে মাথা দিয়ে উভয়ে 


১] 
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ঘুমিয়ে পড়লেন। তাদের অজান্তে থলে থেকে মাছ বের হয়ে গেল এবং সমুদ্রে 
সুড়ঙ্গপথ সৃষ্টি করে নেমে গেল ۱ ফলে মূসা (আঃ) ও তীর খাদিম আশ্চর্য হলেন। 
তারা অবশিষ্ট রাত-দিন চলতে লাগলো ۱ তারপর যখন সকাল হলো তখন মূসা 
(আঃ) তার খাদেমকে বললেন, আমাদের দুপুরের খাবার আন। এই সফরে 
আমরা ক্লান্ত হয়ে পড়েছি। মূসা (আঃ) উদ্দিষ্ট স্থান অতিক্রম করা পর্যন্ত কোন 
ক্লান্তি অনুভব করেননি ۱ তখন খাদেম তাকে বললো, শুনুন" আমরা যখন পাথরে 
মাথা দিয়ে শুয়ে ছিলাম তখন মাছের কথা বলতে আমি ভুলে গিয়েছিলাম | 

মূসা (আঃ) বললেন, সেটাই ছিল আমাদের কাংজ্ক্ষিত স্থান | “তখন তারা 
পদচিহ্ন অনুসরণ করে ফিরে এল ۱ যখন তারা পাথরটির নিকট আসলেন তখন 
সেখানে চাদরাবৃত এক লোককে দেখতে পেলেন। মূসা আঃ) তাকে সালাম 
দিলেন। খিজির (আঃ) বললেন, এখানে সালাম (শরী'আত) কোথেকে? মূসা 
(আঃ) বললেন, আমি মূসা | খিজির (আঃ) বললেন, তুমি কি বনী ইস্রাঈলের 
মূসা? মূসা (আঃ) উত্তর দিলেন, হ্যা। মূসা (আঃ) বললেন, আমি কি এই শর্তে 
আপনার অনুসরণ করতে পারি যে, আপনাকে যে হিদায়াত শিক্ষা দেওয়া হয়েছে 
তা আমাকে শিক্ষা দিবেন?” খিজির (আঃ) বললেন, তুমি আমার সাথে কিছুতেই 
ধৈর্য ধারণ করতে পারবেনা ।” তিনি বললেন, হে মুসা! আল্লাহ্‌ তা'য়ালা আমাকে 
এমন “ইলম শিক্ষা দিয়েছেন যা তুমি জাননা | তদ্রুপ তিনি তোমাকে এমন ‘ইলম 
শিক্ষা দিয়েছেন যা আমি জানিনা ۱ মূসা (আঃ) বললেন, ইনশা আল্লাহ্‌ আমাকে 
সবর কারী রূপে পাবেন এবং আমি আপনার আদেশ অমান্য করবোনা ৷” তারপর 
তারা উভয়ে সমুদ্রের তীর ধরে চললেন। তাদের কোন কিশতি ছিলনা | হঠাৎ 
তাদের পাশ দিয়ে একটি ہ1۳۷‎ অতিক্রম করছিল। তখন তারা তাদেরকে নিয়ে 
যাওয়ার অনুরোধ করলো ৷ তারা খিজিরকে চিনতে পেরে বিনা ভাড়ায় উঠালো। 
তখন একটি পাখি উড়ে এসে কিশতির কোণে বসলো এবং সমুদ্র থেকে দুই এক 
ঠোকর পানি নিল। খিজির (আঃ) বললেন, হে মূসা! এই চড়ুইর চঞ্চ সমুদ্র থেকে 
যতটুকু পানি কমিয়েছে, আমার ও তোমার ‘ইলম আল্লাহ্‌র ইলম থেকে ততটুকু 
কমিয়েছে। অতঃপর খিজির (আঃ) নৌকার একটি কাষ্ঠ খন্ডের প্রতি মনোনিবেশ 
করে তা উপড়ে ফেললেন। 

তখন মূসা (আঃ) বললেন, আপনি যাত্রিদের ডুবিয়ে মারার জন্য কিশতিটি 
ফোটো করে দিলেন, অথচ তারা আমাদেরকে বিনা ভাড়ায় বহন করেছে। খিজির 
(আঃ) বললেন, আমি কি বলিনি যে, তুমি আমার সাথে থেকে ধৈর্য ধারণ করতে 
পারবে না? মূসা (আঃ) বললেন, আপনি আমার ভুলের কারণে আমাকে পাকড়াও 
করবেননা এবং আমার ব্যাপারে কঠোরতা করবেননা | মূসা (আঃ) থেকে প্রথম 
অপরাধটি ভুলক্রমে হয়েছিল | অতঃপর উভয়ে চলতে লাগলেন চলতে চলতে 
এক জায়গায় গিয়ে একটি বালককে অন্যান্য বালকদের সাথে খেলতে দেখলেন। 
তখন খিজির (আঃ) বালকটিকে তার মাথার উপরে তুলে হাত দ্বারা তার মাথা 
ছিড়ে ফেললেন। তখন মূসা (আঃ) বললেন, আপনি কি একটি নিল্পাপ জীবন 
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শেষ করে দিলেন প্রাণের বিনিময় ছাড়াই? খিজির (আঃ) বললেন, আমি কি 
বলিনি যে, তুমি আমার সাথে ধৈর্য ধরে থাকতে পারবেনা £ পুনরায় তারা চলতে 
লাগলো, অবশেষে যখন একটি জনপদের অধিবাসীদের কাছে পৌঁছে তাদের 
কাছে খাবার চাইলো, তখন তারা তাদের মেহমানদারি করতে অস্বীকার করলো | 
অতঃপর তারা সেখানে একটি পতনোন্মোখ প্রাচীর দেখতে পেলেন | তখন 
খিজির (আঃ) দাড়িয়ে তা নিজ হাতে সোজা করে দিলেন ۱ ফলে মূসা (আঃ) 
বললেন, আপনি “ইচ্ছা করলেতো পারিশ্রমিক নিতে পারতেন।” তখন খিজির 
(আঃ) বললেন, এখানেই আমার ও তোমার মাঝে বিচ্ছেদ ۱ রাসুলুল্লাহ (সঃ) 
বলেছেন, আল্লাহ্‌ মূসা (আঃ) এর প্রতি রহম করুন, তিনি যদি ধৈর্য ধারণ 
00909 ادا‎ 


বিনে টার 2201 
فی اليا‎ Eh 


(4) হরফে নিদা, (৮:32) মুনাদা, উভয় মিলে نل ال«‎ হয়েছে। 
(4:155515) মাঁতুফ ও মাতুফ ‘আলাইহ মিলে ফা'য়েল, hls 5) 
জর-মাজরুর মিলে ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক, کب‎ মুস্তাছনা 6 উহ্য 
রয়েছে। (9!) হরফে RTT, J) হরফে জর, (548 মুজাফ, (4251155) 
যুবদাল মিনহু ও বদল মিলে মুজাফ ‘ইলাইহ, (241 ৮১) জর ও মাজরুর 
মিলে মাছদাবের সাথে মুতা'য়ান্নিক, অতঃপর মাছদার, মুজাফ ইলাইহ ও 
مس تس"(‎ জর-মাজরুর মিলে যুস্তাছনা, তারপর 422 ও 
£422 মিলে মাফ'উলেবিহী, পরিশেষে ফে'য়েল, ফা'য়েল ও মাফ'উলে 
88 বিলে 242440220 হয়ে ايدان‎ 015 হয়েছে। 

৫ انار‎ শব্দটি (5) ও (৮) 2৫৫) দ্বারা গঠিত হয়েছে। যথা 
55848১৮৮447 (৬ piu 44০০ এটি কোন “আমল করবে 
না। (4) الكافة‎ অতিরিক্ত অব্যয় (طارق)‎ মুবতাদা, (3752) খবর, ' 

অতঃপর মুবতাদা ও খবর মিলে জুমলা। 1725 শব্দটি (14৫) ও (৮) 
زان‎ দারা গঠিত হয়েছে। (12:53) তারকীবে مطلق‎ ৯৮০, এর হিফাত হয়। 
(ما)‎ অতিরিক্ত অব্যয়, যথা 2001 بن و‎ (০1234 এখানে 12: এর 
পূর্বে قرلا‎ উহ্য ۱ 


১৭০ | কাসাসুন 7+ 


22406 চল 258৮০ 
5460০৮44042 0) 
کک تیش رای‎ BD (1) 
12195 ০:52 590৫0) 
کی على جُوابه؛‎ ১2220) الله‎ 52005) 
ادا كان هن له کت‎ 151 ০০৪০ 6১৮ إلى‎ (9) 
کے‎ AA gi ০৮৪০) ৮০৩ )١( 
مادا حى الله إلى موشى؟‎ )۷( 
15250540544 14০০০ مادا ال الله‎ )۸( 
يمن 3160 موه کی رات ا‎ )9( 
قال لَه فى أل لِقَائِهِ؟‎ BU ১০ ৮৮৪25 ان‎ 0১.) 
15312 یئ شی‎ (৫৯৫ oii ES SN آذگر‎ )۱۱( 
على خر یو‎ flat م2‎ Si দা 


7 م ظ م 


৫8556 152 )۱۳(‏ عن مُعَامَلَة موس ی مع 
HENLE ns‏ 


(8৫) SUSI ترح‎ 

1৫: (الی -ض)‎ - ইচ্ছা করা ١ رکا‎ (5) - ছিদ্র করা 4152 পাকড়াও 
করা। 5! - বাধ্য করা, চাপিয়ে দেওয়া | 451 - উপড়েফেলা, ছিড়ে 
ফেলা। $57 ব -ব 259 - পবিত্ৰ, 8۳60۱ (৫2৮৫ - মেহমানদারি ۱ 
انْقِضْاضًا‎ (11) - পড়ে যাওয়া। (১৫1০) - ঝাঁপিয়ে পড়া ١ تیگ‎ - 
অবহিত ۱ میا‎ - টি مت‎ 0 0 দোষ যুক্ত 
করা। BS ”ا غاب رسول کل الله صلی الک كيو ولم ماما‎ নবী (সাঃ) 
কখনও খাবারের নেব جس عم‎ - জবর দখল করা বর - 
বিনিময়রূপে দেওয়া । £:৫ব-ব ৫4 - সঞ্চিত ধন, ভান্ডার | IS (১০) - সঞ্চিত 
করা। 3% - শক্তি ও পরিপক্তার বয়স। إِسْيِشْرَاجًا‎ - বের করে আনা ۱ 5641 
- বেষ্টন করা। 


এ‏ امد رن فا : :أا ৩৫4৫8225401‏ امسائ 
م بر زه ےم 7 م 7 17ھ 41/ وو 
৬৫/৩ alld 54454‏ أن ৫449‏ 00 0 له اد 


کُر بو )7 4০৫ DEIN GG LSE‏ آبوا؟ ٹزیئین 


2212 


۹ أن ERs‏ اا 90 90 
یا مه iG‏ فرب BS Sy‏ الْجِدَارٌ فان لغلامین بییکین 


میسن 
০: 4‏ كان 25 


73৯41 SS‏ ركان حه UD হর‏ وکام ৫‏ ایکا .نآزا 
م لک اد es fost I Lots‏ 
(০25৮4644548, ৬4244‏ سم . هالک 


7م و 


7 রি ৫০৮৫ £01 2৮:44 1121211৮522 ET 
74235 كل ی على‎ 855, ০3454454845 علمه عند عض‎ 
খিজির (আঃ) এর কর্মের ব্যাখ্যা 
অতঃপর খিজির (আঃ) মূসা (আঃ) কে অবহিত করার উদ্দেশ্যে বললেন, 
নৌকাটির ব্যাপার হলো- সেটি ছিল কয়েকজন দরিদ্র লোকের, তারা সমুদ্রে 
জীবিকা অন্বেষণ করতো ۱ আমি সেটিকে ক্রটিযুক্ত করে দিতে চাইলাম ৷ কারণ 
তাদের অপর দিকে ছিল এক রাজা ۱ সে বল প্রয়োগে প্রত্যেকটি ভাল নৌকা 
ছিনিয়ে নিত। আর বালকটির ব্যাপার হলো, তার পিতা-মাতা ছিল ঈমানদার | 
তাই আমার আশংকা হলো যে, বালকটি তার অবাধ্যতা ও কুফরী দ্বারা তাদেরকে 
প্রভাবিত করবে ۱ অতঃপর আমি ইচ্ছা করলাম যেন তাদের পালন কর্তা 
তাদেরকে পবিত্রতা ও ভালবাসায় তার চেয়ে ঘনিষ্টতর ও শ্রেষ্ঠ একটি সন্তান দান 

করেন। 

আর প্রাচীরের ব্যাপার হলো, সেটি ছিল নগরের দুজন পিতৃহীন বালকের | 
এর নীচে ছিল তাদের গুপ্তধন এবং তাদের পিতা ছিল সৎকর্ম পরায়ণ | সুতরাং 
আপনার পালন কর্তা দয়া পরবশ হয়ে ইচ্ছা করলেন, তারা যেন যৌবনে পদার্পন 
করে নিজেদের গুপ্তধন উদ্ধার করে ۱ আমি নিজের মতে এটা করিনি। আপনি যে 
বিষয়ে ধৈর্য ধারণ করতে অক্ষম হয়েছিলেন এটাই হলো তার ব্যাখ্যা | তখন মূসা 
(আঃ) বুঝতে পারলেন যে, আল্লাহ্র ইলমকে আয়ত্ব করা কারো পক্ষে সম্ভব নয়। 
তাঁর কিছু ইলম কারো কাছে আছে, এবং কিছু “ইলম অন্য কারো কাছে আছে। 
আর সকল জ্ঞানীর উপর একজন মহাজ্ঞানী রয়েছে। 


৯৯৪৪ ৪৪ :81-3----:::3:0‏ م مو سمه د مووود ৪৯ উপ তলত তত‏ م مومهم وو ووو ৩৪৫ উজ তত ক‏ رت رر رر رت یی رت رر ةم ০৮ ৯৮৩৬‏ 


(إعرابٌ الكلام ) 
مك4 2 


اك کتک دیکات تساک لت بی اسر 

ইসমে শর্ত এর স্থলবর্তা। অতঃপর শর্ত উহ্য‏ ہی او وا 
রয়েছে। যথা 4৫ ৬৮৫4 ৮4 এবাক্যে (৮:22) ইসমে শর্ত, ($3৩)‏ 
ফো'য়েলে তাম,’ (ja) অতিরিক্ত অব্যয় 02) ফায়েল, উভয় মিলে শর্ত,‏ 
ফে'য়েলে নাকিস, তার মাঝে‏ (کانت) EADY‏ (ف) মুবতাদা,‏ )8:28( 
ইসমে নাকিস, (9) হরফে জর, (525.452) মাওসূফ,‏ ول বিদ্যমান‏ 
জুমলা হয়ে 98, উভয় মিলে মাজরুর, জর ও মাজরুর‏ )?4:44 4244( 
শিবহুল ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক হয়ে খবরে নাকিস, তারপর‏ سالک মিলে‏ 
ইসমে নাকিস ও খবরে নাকিস মিলে জুমলা হয়ে জওয়াবে শর্ত, পরিশেষে 4‏ 
মিলে জুমলায়ে শরতিয়া হয়েছে।‏ /41 روط ও‏ 

(৬4471544 1) শব্দটি (4) 56005 এবং (کاف)‎ 20 এবং 
(9) 50031 شم‎ বারা গঠিত হয়েছে। (Û) হরফে ইত্তিফহাম, (৩) ود‎ 
তামবীহ্‌ (کاں)‎ J এর অর্থে 452 এবং (15) ইসমে ইশারা 22015 
উভয় মিলে অগ্রবর্তী খবর এবং (484) چس تا قوتت‎ 
0 20 جملة إسمية‎ ۱ 

76421574251 2549 عن‎ এটা 
955544০2৯9৬ 1215 109) 
Fs کا الحو می سلی ع اول قله نما‎ 401) 
UL 0৯5৫1466৫০০ 2515 1101) 
12৯৮০ MEL 22015 لمن كاز‎ (£) 
Sid : 2554৫ Lalli 300) 
کان ابر الْعّلام؟‎ ৫৫ )٦( 
ES 26916 3205) 
1571 مادا كان تحت‎ )۸( 
/#بإشارز له ؟‎ 40448145520 4440 ৯5৫25 (5) 


৫৫549 تاو‎ 2৮41465৬4০৪ ৮১20751350১.) 
৫৯৫১ 


(۱۱) ب SE‏ مق ان دس ال ৫:15‏ الگ Tr‏ 


و 2 


(৪৬) الکلمات‎ (৫ 
45: - মৃত্যু দেওয়া | بی‎ - - মৃত্যুবরণ করা ۱ ? 5 (الی -ن)‎ - ফিরে 

আসা। 7442 ہر انت -اِمَحَامًا اوہ وی (س)‎ 4 
ব-ব 2 - যুগ, 339 | 1৮:56, - বেগে প্রবাহিত করা । ৫ ভোর 
চক্ষু, ঝরনা । اح‎ বিশিষ্ট ব্যক্তি। flk! - বাড়াবাড়ি 
রা لو ع ع‎ - দুধ 
ছাড়ানো হয়েছে এমন শিশু। 1:£ (৩) - নির্দয় ব্যবহার করা। (৮৫:৯৮ - 
নিষ্কৃতি দেওয়া ١ $১৯ - লাঞ্ছনা, অবমাননা । ৮৯ (৮) - অপমানিত হওয়া | 
(2:45 - প্রশস্ত করা। রি হঠকারিতা 
করা। 44 - সফল হওয়া | وج جمد‎ - 5-8 ৬৫৯) - সেরা, সম্মানিত। 1235 (ن)‎ 
সমবেদনা প্রকাশ করা | 


48202917512 ےھ .1224 2 
۳ | 242 و ۰ ی / 5 
نوی LPG‏ 2 4544 فی اارض ا من اللو 


LENSES‏ - ا شرب اه لغ ال مالس که وبا ا 


بمضب بی الله - .46219 0৮21‏ الله از (৮29 4৫‏ 
BASS ৫৮‏ .وآئاهم الم يُوْتِ ০2504155124‏ 


৫৮৯১১৫১৯১১৪ ود‎ 


فش عضرهم - ৫১৩০ ৫571‏ من آل فرعون 2 سوه 
3৮421714055 ৮০ এ‏ 
ASSIS ৮50‏ واه سر ৫ ১275 খাও‏ رهم ৫৮5:‏ 0( بن 
ee 9 REA 500০2511862‏ 7 

20৩০ اکل سرب‎ রকি ৫22 رصم ار‎ 
AES LL - BLES متا‎ 550) 55152564143 


16581 রি 22 2৮404 450 ای‎ - lS 
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৮:৮৫‏ اون على الیم - لِك لی كُلّمَا سجر 
15 وکا DAHL oe‏ وكا فى وم - 
پیٹ شی شس يضم إلى 
১৫৮৫0 7৫৮৩৮৪৪১৫11 iss‏ الاما ء إلى IE‏ 
زار Liz‏ - 00ھ" 15154510448 
اه رل فيه ركان 20145 آلا 4 کس نا 


ب م م 


العقاب ای ال SFL;‏ 42511 ال زع وا بنلخوا 


9 :0 و مور مر ১৫‏ 
(41০41 144‏ 1 کی كل الك که EE‏ :وما 


221 4101 وَلکن کانو SAAT‏ 


মূসা (আঃ) এর পর বনী ইস্রাঈলের অবস্থা 


মূসা (আঃ) এর ইস্তিকালের পর বনী ইস্রাঈল তাদের কৃতকর্মের প্রতিদান ও 
আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে শাস্তি স্বরূপ পৃথিবীতে বিভ্রান্তের ন্যায় ঘুরে বেড়াতে 
লাগলো ۱ আল্লাহ্‌ তাদেরকে লাঞ্চনা ও দারিদ্র গ্রস্ত করলেন এবং তারা আল্লাহ্‌র 
ক্রোধের পাত্র হলো। কারণ তারা আল্লাহ্‌কে অসন্তুষ্ট করেছে, যিনি তাদের মাঝে 
বহু নবী রাছুল প্রেরণ করেছেন। বহু বাদশা বানিয়েছেন এবং তাদের যুগে 
কাউকে যা দেননি তা তাদেরকে দিয়েছেন। ফ্লিনি তাদেরকে ফির'আওন-গোষ্ঠী 
থেকে মুক্তি দিয়েছেন। যারা তাদের পুত্রদেরকে জবাই করে এবং কন্যাদেরকে 
জীবিত রেখে তাদেরকে নিকৃষ্ট শান্তি দিত। যিনি সমুদ্রকে দুভাগ করে তাদেরকে 
মুক্তি দিয়েছেন, এবং ফির“আওন-গোষ্ঠীকে ডুবিয়ে মেরেছেন। আর তারা, সেই 
দৃশ্য চেয়ে চেয়ে দেখেছে। যিনি তাদেরকে মেঘ-মালা দ্বারা ছায়া দিয়েছেন এবং 
তাদের জন্য মান্না সালওয়া নাযিল করেছেন। যিনি তাদের জন্য যমীন থেকে বর্ণা 
সৃষ্টি করেছেন এবং গানাহারে প্রাচুর্য দান করেছেন। 

. এসব নিশ্মামতের প্রতিদান ছিল এই যে, তারা আল্লাহ্র নিদর্শন সমূহকে 
অস্বীকার করেছে, অবাধ্য হয়েছে এবং সীমালঙ্গন করেছে। তারা তাদের নবী মূসা 
(আঃ) কে কষ্ট দিয়েছে, যিনি আল্লাহ্‌র সৃষ্টির মাঝে তাদের প্রতি সর্বাধিক 
সম্নেহশীল ছিলেন। এমনকি তাদের মাতা পিতার চেয়েও ۱ যিনি তাদেরকে এমন 
মায়া করতেন যেমন স্তন্য দানকারিনী মা তার স্তন্যত্যাগ কারী সন্তানকে এবং 
মমতাময়ী মাতা তীর পিতৃহারা সন্তানকে মায়া করে থাকেন। যিনি তাদের গালি 
শুনে তাদের জন্য দো'য়া করতেন, তাদের হাসি-উপহাসের উত্তরে তাদের জন্য 
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আহাজারী করতেন এবং তাদের কঠোর আচরণের পর তাদের জন্য সমবেদনা 
প্রকাশ করতেন। 

তিনিই তাদেরকে ফির“আওনের বন্দীদশা থেকে মুক্তি দিয়েছিলেন এবং 
মিসরের জেলখানা থেকে স্বাধীন সভ্য জীবনে বের করে এনেছিলেন এবং 
দাসত্বের হতভাগ্য জীবন থেকে স্বাধীন সভ্য জীবনে ফিরিয়ে এনেছিলেন | তারা 
মূসা (আঃ) কে অসন্তুষ্ট করেছে, কষ্ট দিয়েছে, তার বিরোধিতা করেছে 
তাকে নিয়ে ঠাট্টা বিদ্রুপ করেছে। এমনকি তাদের মাঝে সবচেয়ে FF স্তরের 
লোক বানিয়ে ছেড়েছে। অথচ তিনি আল্লাহ্‌র নিকট অনেক সম্মানীত ব্যক্তি 
ছিলেন। 

তবেকি তারা এই শাস্তি, লাঞ্চনা-গঞ্জনা, অভাব-অনটন, স্থায়ী বিভ্রান্তি ও 
চিরস্থায়ী ব্র্থতার উপযোগী হবেনা? অবশ্যই! তারা তাদের কৃতকর্মের কারণে 
এসব শাস্তির বরং আরও কঠিন শাস্তির উপযোগী । বস্তুত আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি 
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(5577) ফে'য়েলে মাজহুল, (৮.2) জুলহাল, (১) হালের জন্য, $24) 
(4214! মুবতাদা, (552) ফে'য়েল, (الواو)‎ ফা'য়েল, (১) 25৮0 
(4253155) ফে'য়েলের সাথে মুতা'য়াল্লিক, (2101 $2) পূর্ববর্তী মাছদারের 
সাথে Tot fere, মাছদার তার মুতা'য়াল্পিক কে নিয়ে মা'তুফ ‘আলাইহ্‌ (,1,) 
হরফে “আত্ফ (جراء)‎ মুজাফ, (ql) মুরাক্কাবে ইজাফী হয়ে মুজাফ 
ইলাইহ, মুজাফ ও মুজাফ ইলাইহ মিলে TF, মা‘তূফ ‘আলাইহ ও মা'তৃফ 
মিলে مفعول له‎ হয়েছে। তারপর সবগুলো মিলে জুমলা হয়ে খবর, মুবতাদা ও 
খবর মিলে জুমলা হয়ে হাল, জুলহাল ও হাল মিলে نائب الفاعل‎ পরিশেষে 
ফে'য়েল ও নায়েবুল ফা'য়েল মিলে জুমলায়ে ফেলিয়া হয়েছে। 

(1450১ ) শব্দটি তিনটি লফজ দ্বারা গঠিত হয়েছে। যথা (৮5) لني‎ 
এবং যমীর (01) ও ইসমুল ইশারা 013) তারকীব রুরার নিয়ম হলো, 
(ها)‎ 55۳۴ তামৃবীহ, (Î) মুবতাদা, (13) খবর, উভয় মিলে জুমলা | 
هاا‎ (১) শব্দটি (6) 25201 رگ‎ এবং (৪) ইসমুল ইশারা দ্বারা গঠিত। 
যথা ৫2১ 23443 (55401) মুবতাদা, (৫) হরফে তামৃবীহ (42) - 
5555 

اگل 
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کاو 


(٢)‏ ل ر 452 الله على بن إِمُرا تایب ره المع که 

৫444 و‎ 5 35215 )۳( 

ولل على بدن یل امنا وانرد عع ال د 

ال 

)00 کر 250 کناب على مین وود 

)5( شک بَٹُو FEA‏ عم الله أ كَفْرَو به 

۷ئ کاو مه قوش لير الگا رکٹ 

৮5 )۸(‏ کا کم مُرُسٰی من )3065-246 16241536221 

کیک کل مكة و تم یی রা‏ 

(۱۱) ألا ৬৯৫৫4‏ ولا ره ال ره ب وال 

এ el‏ آختی! 2421710 2 ا ب ام لوا 
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آشکر الله تعالى شکرا يعدل نعمه ویرافق شأنه فقد رفتنی 
مع قلة بضاعتی وكثرة شقاوتی لتتميم الجزء الثالث من شرح 
"قصص النبيين للأطفال” وما كنت لأفعل لولا ساقنی البه سائق 
التوفيق. فأكرر الحمد من قراة قلبى وأعيد الشکر من أعماق 
فزاری» كما آساله آن يتقبل الشرح لأصله قبولا حسنا ويجعل 
سعيى مشکورا وعملی مبرورا ويرحم الله عبدا قال آمین : 


